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    Hoe het begon...


    


    Edward G. Tatham werd geboren in Virginia, in de Verenigde Staten van Amerika. Dat weet nu de gehele wereld. Er zijn mensen in Springville die zeggen dat zij zich herinneren hoe hij als kind voor het warenhuis van de oude Crubbs zat en met zijn blote tenen in het stof speelde. Zij beschreven hem als een vlasharige jongen met een lang, ernstig gezicht en blauwe ogen die je van top tot teen bekeken, alsof je een nieuw soort insect of een gedrocht uit een sprookje was. Ze zeggen ook dat hij toen, zo lang geleden, ook al erg spraakzaam was, dat hij dol was op voordragen, oog had voor bijzonderheden en als gelijke werd behandeld door het dispuutgezelschap dat iedere dag in Crubbs winkel bijeenkwam.


    Dat heeft Crubbs Sr. mij zelf verteld, maar ik heb mijn regering de raad gegeven weinig geloof te hechten aan deze verklaring omdat men mij heeft verteld dat Crubbs onverbeterlijk is wat zijn geheugen betreft en dat hij je, als je maar betaalde, niet alleen persoonlijke herinneringen aan Abraham Lincoln, maar zelfs aan George Washington zou opdissen.


    Volgens de schaarse gegevens die Springville biedt, werd Edward Garfield Tatham op de eerste april 1873 geboren; Clark Thomas Tatham was zijn vader en zijn moeder heette voor haar huwelijk Georgina Mary Dale. Zij kwamen uit een van de oostelijke staten. Tatham senior handelde in paarden en zij bleven lang genoeg in Springville om de stad de eer aan te doen een kind voort te brengen dat later (bijna) een Europese casus belli (Aanleiding tot de oorlog) zou worden; daarna keerden zij terug naar het oosten.


    Vader Tatham stierf in 1881 in Baltimore, moeder in 1884 in Troy, N.Y. en Edward G. Tatham werd, zover ik kan nagaan, grootgebracht door een zekere Michael Joseph Daly, die in East Side een biljartlokaal had. Daly werd wethouder en was vermoedelijk een braaf mens, want hij stierf betrekkelijk jong en wat er met zijn neef gebeurde (want dat was Edward van hem), is meer een kwestie van gissen dan ware geschiedenis.


    Toen hij twaalf was, stak hij de Atlantische Oceaan over en ging wonen bij enige niet zo goed bekend staande familieleden aan wier liefderijke zorg oom Mike hem op zijn doodsbed had toevertrouwd, en hij woonde in een straat dichtbij de Rotunda, in Dublin.


    Ik heb ontdekt dat hij tot een boete van twee shilling en six-pence veroordeeld werd omdat hij op straat kranten had verkocht. Dat is wel geen vergrijp, maar de beschuldiging luidde 'dat hij op de achtste oktober opzettelijk de openbare weg, te weten Sackville Street, versperde en zich, toen hij een waarschuwing kreeg van agent Patrick O'Leary van beledigende taal en scheldwoorden bediende met de opzet de openbare orde te verstoren. Dat hij verder een zekere Patrick Moriaty, een krantenjongen van veertien, aanviel en verwondde door hem in het gezicht te slaan.'


    Ik heb in een oude krant uit die tijd een verslag gelezen over de moeilijkheden die het gevolg waren van deze eerste inmenging in de belangen van anderen, want Patrick Moriaty zei in dit bepaalde district de alleenverkoop te hebben van Freeman's Journals en hij voelde niets voor de komst van een nieuweling.


    Kranten verkopen in Dublin was niet bepaald de sterkste zijde van de jonge Tatham en drie maanden later zat hij in Londen. Hij had het contact met zijn familie verbroken, maar het is mogelijk, ja zelfs waarschijnlijk, dat dit van hen was uitgegaan.


    Van zijn jongenstijd in Londen is weinig bekend. Het is alleen wel zeker dat hij werkte, maar hij bleef nooit langer dan twee of drie maanden in één baan. Ik heb hem via drukkers, schoenmakers en melkhandelaars gevolgd. Hij scheen verteerd te worden door een grote onrust, waardoor alle eentonige werk hem ergerde.


    'Hij hield er eenvoudig mee op en ging wat anders proberen,' zei een betrouwbare getuige. Het is zeker dat hij de avondschool bezocht, die door een welwillende gemeenteraad was gesticht ten bate van hen die de kans om te leren hadden laten voorbijgaan en dat waren er heel wat. Hier ontving hij voor een paar centen per week zijn eerste onderwijs. Hij won een prijs voor toegepaste scheikunde, een veel grotere som geld dan wat hij in dat jaar aan schoolgeld had betaald. Een van zijn geschiedenisopstellen werd afgedrukt in het gemeenteblad. Hij leerde vlug, was geweldig bij en een leraar die zich hem herinnerde, zei dat hij was 'begiftigd met een buitengewone fantasie'. Hij had nog andere kwaliteiten die later tot bloei zouden komen.


    Ik zie hem voor mij: een magere onervaren jongen, gebogen over de vurenhouten lessenaar van de lagere school, altijd hongerig, want zijn salaris bedroeg, zover ik kon ontdekken, in die tijd nooit meer dan twee dollar vijftig, en meer dan de helft daarvan moest hij voor logies betalen.


    'Maar nog meer hongerde hij naar kennis,' zei de meester. 'Hij verslond die zoals beren broodjes verslinden. Als je hem iets toewierp, verslond hij het meteen en als zijn voedsel te langzaam kwam, stak hij een klauw uit waarvan de nagels uit vragenbriefjes bestonden.'


    In 1889 verdween Tatham. Ik kan geen enkel spoor, of enige aanwijzing vinden van wat hij verder deed. Maar ik denk dat hij in het Engelse leger ging, al heb ik daar ook geen enkel bewijs voor. Tatham zelf zwijgt en daar die periode mij niet van wezenlijk belang lijkt voor het verhaal, heb ik niet al te ernstig geïnformeerd.


    Na de gebeurtenissen die tot het verzamelen van onze vloot in de Atlantische Oceaan leidden en toen elke man, vrouw en kind in de beschaafde wereld over Edward G. Tatham sprak, werd ik naar Washington geroepen voor een gesprek met de president. Hij was kort daarvoor zo vriendelijk geweest mij geluk te wensen met de door mij geschreven geschiedenis van de Spaans-Amerikaanse oorlog, waarvan ik in alle bescheidenheid mag zeggen dat het een zo onbevooroordeeld mogelijk verslag van de ware gebeurtenissen was, als men zo vlug na het gebeurde maar kon geven.


    Ik werd naar zijn privé-kantoor gebracht en hij schudde mij hartelijk de hand.


    'Het was vriendelijk van u te komen,' zei hij met zijn hartelijke glimlach. 'De redenen waarom ik u graag wil spreken zijn gedeeltelijk van officiële aard maar zij hebben ook mijn persoonlijke belangstelling.'


    Hij liep de kamer op en neer met zijn handen diep in zijn zakken.


    'U weet wat er in de Zuid-Atlantische Oceaan is gebeurd,' zei hij. 'U weet dat er wat gedoe is geweest over president Tatham, moeilijkheden die nu gelukkig achter de rug zijn, en u bent op de hoogte van een paar van de redenen die tot die moeilijkheden hebben geleid?'


    Ik knikte. De geschiedenis was algemeen bekend.


    'De Engelse regering is in geheime zitting bijeengekomen,' vervolgde de president, 'en heeft drie weken vergaderd om het waarom en hoe uit te zoeken, en het bewijsmateriaal zal nooit worden gepubliceerd.'


    Ik knikte weer.


    'Het is anders duidelijk genoeg,' zei ik, 'wij weten dat Tatham...'


    Hij hief zijn hand op om me tot zwijgen te brengen en zei glimlachend: 'U weet niets. Kent u Eva Smith? Kent u de correspondent Callus? Kent u ingenieur Hackitt?' Hij tikte op de tafel voor hem en zei: 'Kent u The Scout?'


    'The Scout, meneer de president?' vroeg ik verward.


    'Dat is een renpaard,' zei hij, genietend van mijn verwarring,' en het renpaard was het grote raadsel in de gehele crisis... hoewel dat toen slechts aan een paar mensen bekend was, en er ook nu nog maar weinig zijn die het weten.' Hij trok een la van zijn bureau open, nam er een grote envelop uit en haalde daaruit een aantal papieren.


    'En hier is het geraamte van het verhaal,' zei hij. 'Ik heb het langs... eh... diplomatieke wegen gekregen. Ik zou graag willen dat u naar Europa gaat en dit geraamte van vlees voorziet. U zult een lijst van mensen vinden die u inlichtingen willen geven... de Britse regering zal geen bezwaren maken als zij begrijpt dat u weet wie de getuigen zijn. Tatham bezat de Engelse nationaliteit en die zou hij nog hebben als hij niet zijn eigen wetten had gemaakt; hij is in botsing gekomen met Europa en heeft gewonnen. Gaat u er maar heen en vertel ons dan hoe hij het heeft gedaan...'


    En zo kwam het dat ik aan het vreemdste boek begon, dat ooit geschreven is. Een boek met genoeg stof voor een goede roman, als iemand die begaafder is dan ik het ter hand wilde nemen. En de fragmenten van het verhaal dat nu het Engelse en Amerikaanse publiek voor het eerst wordt aangeboden, werden in de vreemdste plaatsen verzameld.


    Want toen ik in Engeland aankwam, waren vele van de hoofdrolspelers van het drama verstrooid. Ik had met Stuckkey een onderhoud in de Wormwood Scrubs gevangenis; de oorlogscorrespondent kreeg ik in een cafeetje in Cadiz, in het zuiden van Spanje, te pakken. Sir James Calliper vond ik in Schotland, en hij had gelukkig de benodigde adresboeken bij zich om zijn deel van het verhaal toe te lichten. Om kapitein Ford te ontmoeten, moest ik Siberië doorreizen, zijn schip lag in China en Hackitt ontmoette ik, als laatste, in Rio de Janeiro.


    Wij hadden al die getuigen nodig. Hun verhalen vormden samen de complete geschiedenis van het merkwaardigste avontuur waarmee ooit iemand zich had ingelaten.


    Het verhaal van de regering van Kongo heb ik niet vermeld, omdat ik hen te bevooroordeeld vond. In Brussel beschouwt men Tatham als een ordinaire dief hoewel hij een behoorlijke vergoeding heeft gegeven.


    De verklaringen van de getuigen staan niet in de volgorde waarin ze werden gegeven, maar zo dat het verhaal een vlot verloop heeft.
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    De verklaring van de eerste getuige, kapitein Walter Ford, Royal Navy, C. M. G.


    


    Kapitein Walter Ford; ridder in de orde van St. Michael en St. George, commandant van de kruiser Ontario. Kapitein Ford is een lange, magere, enigszins grijzende man van vijftig. Hij ontving mij aan boord van zijn schip dat voor Hong Kong lag, en gaf mij stijf en onwillig de inlichtingen die ik nodig had. Gelukkig was de brief, die onze ambassadeur in Londen voor mij van het Britse Admiraliteitsgebouw had gekregen, voldoende om alle vrees weg te nemen betreffende het overtreden van de wet voor de nationale veiligheid en hij vertelde mij, met een bewonderenswaardig begrip voor wat de belangrijkste feiten waren, kort en bondig alles wat hij te vertellen had.


    


    'Ik voerde enige jaren het commando over het patrouillevaartuig Charter' zei kapitein Ford, 'en ik ken het eiland dat nu bekend is als Tatham-eiland, heel goed. Zover ik mij kan herinneren, ligt het op 20° 5' 5" westerlengte en 37° 15' 4" zuiderbreedte. Ik bezocht die plaats het laatst in oktober 1897, om ten noorden van het eiland peilingen te verrichten. Vanuit zee ziet het eiland eruit of het onbewoond is; het lijkt eigenlijk nauwelijks meer dan een reusachtige kale rots die loodrecht uit het water oprijst. De vorm deed mij aan een enorme ijsberg denken. Het zag er zo weinig aanlokkelijk uit dat ik pas na veel overreding met grote tegenzin toegaf aan het verzoek van mijn eerste stuurman om een poging te doen het binnenland te verkennen.


    Het eiland is ongeveer zestien kilometer lang en op het breedste punt ongeveer twaalf kilometer breed.


    'Een ontdekking van de stuurman, luitenant A. S. W. Sanders van de Royal Navy, deed mij tenslotte besluiten een uitgebreid onderzoek in te stellen. Het was niets minder dan het bewijs dat aan de zuidkant van het eiland, precies onder de steile rots die wij Signal Hill noemden, een onderaardse rivier boven de grond kwam. De ontdekkingsreizigers die het eiland van tijd tot tijd hadden gezien, hadden er geen zoet water verwacht en daarom had Groot-Brittannië nooit echt aanspraak gemaakt op zijn rechten op dit eiland.


    Tot ongeveer twee jaar geleden wist niemand precies bij welk land het eiland hoorde en de eigendomsrechten waren vaag. Groot-Brittannië maakte er aanspraak op naar aanleiding van het verdrag van Tsjai-Lang, Portugal door het "in bezit" te nemen, en ook Nederland eiste het op. Het staat op alle Duitse kaarten aangegeven als Duits bezit.


    Na de ontdekking van de onderaardse rivier besloot ik het binnenland van het eiland te gaan verkennen en dus gaf ik op achtentwintig oktober 1897 luitenant Granger opdracht in de stoombarkas om het eiland heen te varen en rapport uit te brengen over mogelijke aanlegplaatsen.


    Bij zijn terugkeer deelde hij mij mede dat hij ondanks een zeer nauwkeurig onderzoek geen steunpunt had gevonden in de steile klippen die de kustlijn vormden. Hij had slechts op één plaats kunnen aanleggen en dat was aan de noordoostkant, want daar was een strook strand van ongeveer twintig bij zes meter (van de waterkant tot de voet van de rots), die bij vloed geheel onder water lag en waar men bij laag water kon landen.


    Maar de rots rees op dat punt, en voorzover hij kon zien verder aan alle kanten, tot een hoogte van ongeveer tweehonderd meter steil omhoog, zonder een barst of kloof die tot voetsteun kon dienen. De vorm van de rots was zo ongewoon dat ik, na het rapport van luitenant Granger te hebben doorgelezen, het eiland persoonlijk inspecteerde, maar ik had niet méér geluk dan mijn stuurman. Ik zou zijn teruggekeerd en dat schijnbaar vruchteloze onderzoek niet verder hebben voortgezet als Granger niet had voorgesteld met behulp van een vlieger een foto van het binnenland van het eiland te maken.


    En dus werd er een vlieger gemaakt en de noodzakelijke fotoapparatuur werd zeer handig door dokter Doyle in elkaar gezet. Onze eerste pogingen werden met succes bekroond; de camera werkte bevredigend. Vóór de plaat was ontwikkeld, liet ik de vlieger weer op maar hij werd jammer genoeg door een windvlaag meegenomen.


    De derde en vierde poging hadden weer succes en de foto's die wij zo wisten te bemachtigen, waren zeer bevredigend. Voor zover wij konden zien, was het binnenland van het eiland één grote groene vallei, met een overvloed aan bos en water en met een aantal riviertjes die bij de zuidelijke 'muur' van het eiland samenkwamen. Er was geen teken dat het eiland door mensen werd bewoond, maar door de foto te vergroten, kregen wij het bewijs dat er een overvloed van wild was en kudden dieren die, voor zover ik kon zien, op de Zuid-Afrikaanse zebra leken.


    Er werden isochromatische platen gebruikt, die mij in staat stelden mij een idee te vormen van de geologische formatie en ik vermeld vooral de heuvelrij binnen de westelijke rotsmuur. Daarvan schreef ik in mijn rapport:


    "Zien eruit of ze zeer rijk zijn aan mineralen."


    In december was ik gereed met mijn peilingen en ongeveer in die tijd stuurde ik mijn rapport naar de Admiraliteit.


    Ik had in die tijd geen vermoeden van het bestaan van kapitein Tatham. Het eiland stond bekend als Ile de Desolation of Woortz-eiland. Ik hoorde gelijk met de rest van de wereld voor het eerst van kapitein Tatham... en wel op een zeer toevallige wijze.


    'Mijn rapporten aan de Admiraliteit waren uiteraard vertrouwelijke documenten. Ik' kan niet zeggen of kapitein Tatham de kans had ze te zien.'
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    De verklaring van Ernest George Stuckey, de tweede getuige.


    



    


    De minister van Binnenlandse Zaken stond mij een onderhoud met Ernest George Stuckey toe. Het interview vond plaats in de grote gevangenis van Londen, bekend als Wormwood Scrubs. Hier vertelde Stuckey mij in bijzijn van twee bewakers zijn deel van het verhaal. Hij was een lange knappe man, die er ondanks zijn afschuwelijke kaki gevangeniskleren keurig uitzag en precies leek wat hij was: een ex-soldaat. Hij zat aan het ene en ik aan het andere eind van een drie meter lange vurehouten tafel. De bewakers zaten elk aan een kant tussen ons in.


    


    'Ik was vroeger koerier bij de Admiraliteit, maar ik heb nu twaalf maanden dwangarbeid gekregen voor een overtreding van de veiligheidsvoorschriften. Voor ik daar in dienst kwam, was ik korporaal bij de artillerie,' zei Stuckey. 'Ik ken de archiefkamer in de oude gebouwen waarin het departement was ondergebracht en had daar een tijd het toezicht. Er waren vele documenten opgeborgen die men er kon naslaan en ik kon er vrij binnengaan. Het waren vertrouwelijke documenten, maar "vertrouwelijk" is niet meer dan een woord voor zover het bepaalde documenten van leger en marine betreft, en het wordt dikwijls eenvoudig op een formulier of brief gezet omdat het nu eenmaal voorschrift is, hoewel de inhoud geen bijzondere waarde heeft voor afzender of ontvanger.


    Ik heb me vaak vermaakt met het inzien van die documenten, maar ik heb maar zelden iets gevonden dat de moeite waard was. Ik kan u verzekeren dat ik het alleen deed uit nieuwsgierigheid en als tijdverdrijf.


    Ik herinner mij dat ik kapitein Fords rapport over Tatham-eiland heb gelezen. Het nummer was: Ch. 7743, 1897. Ik geloof dat de Ch. Charter betekent, de naam van het schip waarover de kapitein het bevel voerde. Dit rapport interesseerde mij buitengewoon daar ik veel verbeeldingskracht en een romantische aard bezit, en ik heb vele uren doorgebracht met het "bedenken" van onmogelijke verhalen over het eiland, en droomde wonderbaarlijke dromen over de mogelijkheden daar. Ik kende en ken het rapport van kapitein Ford uit mijn hoofd en kon bijna geblinddoekt een kaart van het eiland tekenen. Het was in 1899 dat ik de kaart voor het eerst zag en er belangstelling voor kreeg. Tegen het eind van dat jaar brak de Boerenoorlog uit en ik werd opgeroepen met de reserve en vertrok aan boord van de Drayton Grange naar Zuid-Afrika.


    Wij waren het grootste deel van de actie bij generaal Franch gedetacheerd, maar tegen het eind, toen de toestand in de Kaapkolonie ernstig werd, stuurde men een halve batterij, waarbij ik ook hoorde, onder kapitein Powel van de Royal Horse Artillery, naar Henniker om ons bij zijn colonne te voegen.


    Het was hard werken daar, want Henniker hield ons dag en nacht op de been. Hij had een half regiment van een nieuw korps ongeregelde troepen en ons, Kitchener's Fighting Scouts; je kon je moeilijk een ruwer stel voorstellen, maar het waren tip-top-vechtersbazen. En daar zag ik kapitein Tatham voor het eerst.


    Hij was een lange man die graag lachte, hij had ogen die je van top tot teen opnamen met een merkwaardig geamuseerde blik alsof je een nieuw soort rups was. Hij was voortreffelijk als het op vechten aankwam en scheen geen angst te kennen.


    Ik geloof dat hij een van de eerste Rhodesische pioniers was. Ik voelde mij toen ik hem zag dadelijk tot hem aangetrokken en wij werden na een tijdje goede vrienden, hoewel hij officier was en ik gewoon soldaat.


    Dat klinkt misschien vreemd, maar u moet niet vergeten dat in actieve dienst de discipline, of wat je ceremoniële discipline zou kunnen noemen, verslapt; en de verhouding tussen officieren en manschappen is bij de ongeregelde troepen ook minder strikt dan in het gewone leger.


    Op een avond toen wij samen wat praatten, vertelde ik hem over het rapport van Ford en hij was erg geïnteresseerd. Ik moest het hem wel een keer of zes vertellen, en toen tekende ik de kaart voor hem, en gaf hem een ruwe indruk van de foto's die met de vlieger waren genomen.


    Het stukje in het rapport dat over het onderwerp "rijk aan mineralen" ging, wond hem het meest op en de volgende avond schreef hij alles wat ik mij van kapitein Fords verklaring kon herinneren in zijn militaire zakboekje op.


    Ik meende aan zijn accent te horen dat hij Amerikaan was en toen hij me vertelde dat hij een "kosmopoliet" was, wist ik vrijwel zeker dat ik het bij het rechte eind had, want zo noemen de Amerikanen zich als ze maar weinig van hun eigen land weten.


    Hij vertelde mij dat hij heel wat mijnbouwkundige onderzoeken had verricht en dat hij goud kon "ruiken". Voor zover ik mij herinner, was hij commandant van het 2e Squadron Scouts en zijn manschappen waren aan hem gehecht. Het waren allemaal zijn eigen mannen met wie hij had rondgetrokken, naar goud had gezocht en had gejaagd en hij noemde hen bij hun voornaam en zij zeiden meestal "Ned" tegen hem.


    Wat mij het meest aan hem opviel, was zijn buitengewone concentratievermogen. Ik heb hem uren achtereen bij het vuur zien zitten, in de vlammen starend met een uitdrukking op zijn gezicht zoals ik die heb gezien bij boeddhistische priesters in Burma.


    Als hij dan klaar was, zag je dat hij alles voor elkaar had, met welk plan hij zich ook had beziggehouden, of het nu een overval was op een boerderij, een plaats, of wat spioneren, of een veldslag, en dat hij aan alle kleinigheden had gedacht, alles van alle kanten had bekeken en op alles voorbereid was.


    Die indruk maakte hij op mij. Ik was bij hem in de brigade tot ongeveer zes maanden voor het eind van de oorlog, toen hij met zijn regiment naar de omgeving van Pietersburg, ten noorden van Pretoria, werd gestuurd, en ik zag hem pas na de oorlog terug.


    Ik hoorde van een paar van zijn mannen, die ik in het Wijnberg-ziekenhuis ontmoette - ik was gewond geraakt in een gevecht met generaal De Wet — dat hij met de regering ruzie had over buitgemaakt vee.


    Het bleek dat die twist was ontstaan over zijn deel van het prijsgeld. Ik geloof niet dat hij zich druk maakte over zijn eigen deel, maar meer omdat hij dacht dat zijn mannen onrechtvaardig werden behandeld. De regering had zich alles bij elkaar genomen nogal slecht gedragen en hij was na afloop nog veel armer dan toen hij ermee begon.


    In juni van het jaar 1902 ontmoette ik hem weer. Ik had ontslag genomen uit de dienst en ik werkte weer bij de Admiraliteit toen ik een briefje van hem kreeg, waarin hij mij vroeg hem te ontmoeten in Fregiloni's restaurant, dichtbij de Strand.


    Hij maakte nog net zo'n zorgeloze indruk als vroeger, maar zag er vreemd onnatuurlijk uit in zijn burgerkleren. Hij is van het soort dat je je niet kunt voorstellen zonder rijlaarzen en een Afrikaanse soldatenhoed. Hij maakte op mij de indruk van erg arm te zijn. Zijn laarzen waren gelapt, zijn boord was rafelig en je kon zien dat hij een confectiepak droeg. Wij gebruikten een bescheiden maaltijd waarna hij betaalde en de kelner een flinke fooi gaf. Hij vertelde mij dat hij met een van zijn mannen in Londen was om te proberen geld bij elkaar te krijgen voor een "expeditie".


    De rest van zijn eskadron wachtte in Kaapstad op bericht van hem. Ik vroeg hem hoeveel geld hij nodig had en hij zei onverschillig: "Ongeveer vijftigduizend dollar", hetgeen duizend pond was.


    Hij kende blijkbaar niemand in Londen, en tot dusver had hij geen kapitalist gevonden die hem dat geld, of wat voor bedrag ook, wilde voorschieten.


    Hij vertelde mij ook dat een Spaans-Amerikaanse firma in de City van Londen hem een vreemdsoortige baan had aangeboden. Hij zei niet precies wat het was of waarom hij het een vreemde baan vond. Hij was naar die firma gegaan in de hoop het geld te krijgen en zij hadden hem blijkbaar een ander avontuur voorgesteld.


    Dat maakte ik op uit wat hij hier en daar losliet. Hij had er blijkbaar ernstig over nagedacht en het al bijna aangenomen. Hij was er nogal diep op ingegaan en er was een scène gevolgd toen hij zich terugtrok en hij had plechtig geheimhouding moeten beloven. Het klonk erg geheimzinnig en ik dacht zelfs een ogenblik dat kapitein Tatham fantaseerde.


    Hij zei dat hij over een week terugging naar de Kaap, maar er moesten nog een paar dingen worden gedaan. Ik vertelde hem dat ik wat geld had gespaard, ongeveer twintig pond, en dat ik hem dat wel wilde lenen en tot mijn schrik nam hij dat aanbod dadelijk aan. "Alle beetjes helpen", zei hij. De volgende dag zond ik het geld naar een adres dat hij mij had gegeven en hij stuurde mij een ontvangstbewijs en een schuldbekentenis voor twintig pond.


    Ik zag hem niet meer terug. Twee dagen later las ik een artikeltje in het avondblad met het opschrift: "Een merkwaardige diefstal". Er stond in dat een paar expediteurs van Thomas Stence en Company, de ballonmakers, opdracht hadden gekregen in Hurlingham een kleine ballon af te leveren die door graaf Castini, de beroemde ballonvaarder, was besteld.


    Terwijl de expediteur was gaan theedrinken in een café in Brentford Highstreet, gingen twee mannen er met de baal met de ballon erin vandoor. Een van de mannen droeg een leren voorschoot en dus dachten de omstanders dat hij de expediteur was en zo konden de twee dieven ongestoord hun gang gaan. Er werd een uitvoerig signalement van de mannen gepubliceerd en het kostte mij in het geheel geen moeite om in de "expediteur met het leren voorschoot" kapitein Tatham te herkennen.


    Een week later vertrok hij met de boot en ik kreeg een briefje van hem dat in Southampton was gepost, waarin hij schreef dat "wij, ondanks haast onoverkomelijke moeilijkheden, langzamerhand de benodigde uitrusting bij elkaar hebben, die voor het slagen van onze expeditie noodzakelijk is." Ik was toen nog wat in de war, maar het duurde niet lang voor ik de betekenis van die diefstal door had. Ik heb kapitein Tatham nooit teruggezien.


    Op achtentwintig oktober 1906, een paar dagen na de sensationele overwinning van The Scout in de Cesarewitsjrace, kreeg ik via een koerier een pak gestuurd van het bijkantoor Chancery Lane. Daarin vond ik weer een ander pak, verpakt in waspapier. Buiten op zat een label waarop stond: "Het zal u honderdvoudig worden vergolden - Ned Tatham." In het binnenste pak vond ik honderd bankbiljetten van twintig pond, verpakt in twee bundels van vijftig biljetten. In december van het vorige jaar werd er, tengevolge van wat er uitlekte over het gebeurde op Tatham-eiland, een onderzoek op het departement ingesteld met het resultaat dat ik werd veroordeeld onder artikel 3 (c) van de wet voor de nationale veiligheid.


    


    "Omdat aan u documenten en bewijsstukken, verbandhoudend met... zaken van leger en vloot, waren toevertrouwd en u dit vertrouwen opzettelijk hebt geschonden door deze door te geven, terwijl dat in het belang van de staat niet had mogen gebeuren".


    


    Ik stond terecht bij New Baily en werd tot twaalf maanden dwangarbeid veroordeeld.


    Ik heb sindsdien geen enkel bericht van president Tatham ontvangen en van de heer Hackitt of van het meisje Eva Smith heb ik nooit gehoord.


    Het geld dat hij mij heeft gestuurd, staat op mijn bank want de rechtbank kwam tot de conclusie dat de betaling verband hield met mijn lening aan Tatham en niet kon worden beschouwd als een betaling voor ontvangen inlichtingen.'
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    De verklaring van William C. Hackitt, de derde getuige.


    


    William C. Hackitt was een forse gedrongen man van vijftig. Hij zag er welvarend uit en hij heeft blijkbaar in Rio, waar ik hem ontmoette, aardig wat geld belegd in onroerende goederen.


    Hij was een interessant type, een Amerikaanse zeeman, meer ontwikkeld dan de meeste mannen die hun leven varende hebben doorgebracht, bedachtzaam in het praten en duidelijk in zijn verklaringen. Ik heb maar een deel van zijn geschiedenis weergegeven, omdat het laatste gedeelte gelijk is aan dat, wat de correspondent Gallus vertelt, behalve dat de verklaring van de laatste veel meer bijzonderheden bevat en waarschijnlijk nauwkeuriger is, omdat hij het vertrouwen had van Tatham.


    


    'Ik kom uit Seattle, Washington, en ben zeeman van beroep. In 1872 ging ik voor het eerst naar zee met het zeilschip Star of the West, dat tussen San Francisco en Boston voer. Ik diende tien jaar op een Engels schip voor ik mijn diploma als stuurman kreeg. Ik haalde in 1899 mijn kapiteinsdiploma en drie jaar later kwam ik in dienst bij de Coastwise-lijn, en werd op het stoomschip O'Sango, dat handel dreef tussen Liverpool en Cabinda, aangesteld als tweede stuurman.


    In 1895 breidde de maatschappij haar werkzaamheden uit en vervoerde goederen naar de Kaap en Natal, concurrerend met de Castle- en Bucknal-lijnen. Ik promoveerde en werd in 1908 eerste stuurman op de O'laki tegen een salaris van veertig dollar per maand. Het was hard werken; wij hadden te weinig officieren en ik ontdekte al spoedig dat de kapitein van de O'laki stevig dronk, wat het allemaal nog erger maakte.


    Wij aanvaardden in januari 1902 de terugreis naar Durban in Natal.


    Toen wij een dag onderweg waren, werd de tweede stuurman ziek en dat betekende dat de navigatie en de zorg voor het schip op de derde stuurman en mij neerkwamen. Wij moesten Port Elizabeth aandoen en voeren bij een hevige noordoosterstorm de baai binnen.


    Ik vroeg mij af of het niet raadzaam zou zijn voor anker te gaan, omdat het ernaar uitzag dat de storm nog zou toenemen, en de barometer bleef maar dalen. Ik sprak mijn twijfel uit tegen de kapitein, die in zijn hut de gevolgen van een drinkpartij uitsliep.


    Hij gaf mij nors bevel voor anker te gaan. Dit deed ik op wat mij een veilige afstand van de kust leek. De wind nam in snelheid toe en om half vier seinde de havenmeester: "Kies zo spoedig mogelijk zee".


    Ik rapporteerde dit aan de kapitein, die mij echter zei geen aandacht aan het sein te schenken. Ik was flink bang, maar ik seinde: "Heb besloten te blijven" als antwoord op het sein van de kust. Ik gaf als voorzorgsmaatregel de derde stuurman bevel zich gereed te houden om het stormanker uit te werpen. Om vijf uur brak de kabel en ik liet het zee-anker vallen, maar ik kon niet voorkomen dat wij afdreven en ik hees de noodvlag.


    Wij liepen om zes uur 's avonds op de kust en de bemanning werd door de reddingsboot van Port Elizabeth gered. Het schip was een wrak. Bij het onderzoek door het ministerie van handel verklaarde mijn kapitein dat de waarschuwing van de havenmeester niet aan hem was overgebracht, dat hij al die tijd ziek in zijn bed had gelegen, dat ik alleen het bevel had over het schip en dat de verantwoordelijkheid voor het al of niet gehoorzamen van het sein op mij rustte. Als gevolg van deze leugen werd ik door de Raad schuldig verklaard aan gedrag, een zeeman onwaardig en ik werd geschorst.


    De agenten van de maatschappij betaalden mij mijn salaris uit en zij zeiden dat de maatschappij hun telegrafisch had bericht dat ze van mijn diensten verder geen gebruik konden maken. En daar zat ik dus in Port Elizabeth met ongeveer 200 dollar en zonder vooruitzichten.


    Gelukkig lag de Inkonka in de baai, een Rennieboot die onder commando stond van kapitein Moore, een goedhartige zeeman van de oude stempel, die mij het voorstel deed als bootsman voor mijn thuisreis te werken maar ik sloeg het af omdat ik ziek was van het varen en naar rust verlangde.


    Ik boekte mijn passage op die boot en voer, een week na de beslissing van het Hof, naar Kaapstad. De Inkonka heeft, hoewel het een vrachtschip heet te zijn, uitstekende accommodatie voor passagiers en ik had een leventje als een prins, want het eten was uitstekend aan boord en de officieren waren fatsoenlijke kerels.


    Ik was de enige passagier en de kapitein dacht dat er weinig kans was dat er in Kaapstad iemand aan boord zou komen. Maar tot onze verrassing deelden de agenten ons toen wij in de haven waren mee, dat er een groep van vijftig personen passage geboekt had naar Loeanda, of eigenlijk St. Paulo de Loeanda, de eerste haven die wij zouden aandoen. Kapitein Moore vond deze ongewone passagierslijst wel wat vreemd. Hij zei dat het moeilijk zou zijn zo'n grote groep onder te brengen, maar de agent zei dat de reizigers het niet erg vonden als het wat primitief aan boord zou zijn en dat zij daar ook naar betaalden. Hij vertelde verder nog dat de groep uit goudzoekers bestond, die over Portugees grondgebied naar Katanga gingen, op zoek naar mineralen. De groep reizigers kwam 's middags aan boord. Ik had nog nooit zo'n ruw stel gezien: het waren allemaal mannen die blijkbaar in de laatste oorlog in het leger waren geweest en zij hadden elk een Mausergeweer en een bandelier met ammunitie; men vertelde mij dat zij die hadden buitgemaakt op de boeren.


    Verder waren zij uitgerust met houwelen, schoppen en de ruwe goudwastroggen die ik de gouddelvers op de alluviale gronden in Australië heb zien gebruiken. Maar het was, ondanks dit ruwe uiterlijk, een rustige ordelijke groep mannen en zij schenen met z'n allen nog geen maatje whisky te bezitten. De leider was een nogal opvallende man, die om beurten met "kapitein Tatham" en "Ned" werd aangesproken en zijn gezag scheen een uitgemaakte zaak te zijn.


    Ik vond kapitein Tatham zeer aantrekkelijk gezelschap. Hij wist van elk land van de wereld wel iets, en hij had zelfs vrij veel praktische kennis van het zeemansleven want hij had als jongen gevaren. (Dit verklaart misschien de verdwijning van Tatham uit Londen, en de moeilijkheid om zijn geschiedenis vanaf zijn jeugd te volgen).


    Het was vanzelfsprekend dat ik hem, met mijn grieven nog zo vers in het geheugen, de geschiedenis van het vergaan van de O'laki vertelde en hij gaf niet alleen blijk van medegevoel maar hij scheen zelfs buitengewoon geïnteresseerd. Hij informeerde of ik getrouwd was, wat voor vooruitzichten ik had en wat ik als ik terug was in Amerika dacht te gaan doen om mijn brood te verdienen, en ik vertelde hem dat ik vrijgezel was, geen vooruitzichten had en dat ik niet beter wist dan dat ik zou verhongeren of weer als gewoon matroos zou gaan varen.


    Hij vroeg mij in alle ernst of ik er iets voor voelde piraat te worden en ik antwoordde schertsend dat een dergelijk leven bepaalde aantrekkelijkheden had.


    Na een prettige reis van zes dagen bereikten wij de Baai van Lobito, losten daar wat spoorwegmateriaal, en zetten onze reis langs de kust voort. Op de avond voor wij in Loeanda arriveerden, deed kapitein Tatham mij zijn voor


    stel. Hij bood mij aan om het commando over de Pealo op mij te nemen.


    Ik had de Pealo vaak gezien. Het was een stoomschip van 900 ton dat in dienst was van de regering van de Vrijstaat Kongo en post en telegrammen van en naar Loeanda en Broma vervoerde.


    U moet weten dat de Vrijstaat Kongo geen directe kabelverbinding had met de buitenwereld, en de telegrammen werden of via Brazzaville, vijftienhonderd kilometer over land verzonden naar een haven in Frans West-Afrika, of per boot naar Loeanda om vandaar verder vervoerd te worden. Gewoonlijk werd de laatste methode gebruikt.


    Daarvoor deed de Pealo dienst. Het was een klein schip met een merkwaardige geschiedenis. Het schip was op de rotsen gelopen, waarvan het in de buurt van Matadi wemelt en het was daar twaalf maanden hoog en droog blijven zitten tot een rondtrekkende ingenieur het wrak voor 250 dollar kocht en het schip had geborgen. Door de rotsen die door de romp staken op te blazen en het schip provisorisch met cement waterdicht te maken, kreeg hij de boot op het strand en weer in orde.


    Ik vertelde kapitein Tatham dat ik de geschiedenis van het schip kende, maar zijn aanbod niet begreep als hij tenminste geen hoge post bekleedde bij de regering van Kongo, zodat hij in de positie verkeerde mij het commando te geven. Mijn antwoord scheen hem erg te amuseren en hij zei:


    "Ik verkeer in een zeer moeilijke positie, mr. Hackitt, en ik kan u mijn plannen wel niet vertellen maar ik kan de situatie wel toelichten door u de volgende hoogst belangrijke feiten te vertellen:


    (1) Ik ben bezig met de voorbereiding van een expeditie die, goed uitgerust en op alle mogelijkheden voorbereid, 15.000 pond zou kosten.


    (2) Tot nu toe bedragen mijn uitgaven 75 pond, 16 shilling en vier pence. Dit dekt alle voorafgaande uitgaven, behalve het reisgeld, dat door de expeditie zelf is betaald.


    Ik heb de verdere uitgaven als volgt berekend:


    aanschaf van stoomschip voor de expeditie 35.000 dollar


    proviand en brandstof voor de expeditie 9.000 dollar


    salarissen 4.250 dollar


    wetenschappelijke apparatuur 14.000 dollar


    voorraden en velduitrusting 1.000 dollar


    diversen 6.750 dollar


    totaal 70.000 dollar


    (3) Tegenover deze passiva staat, dat het gezamenlijke


    kapitaal van de expeditie netto ongeveer vijftig dollar bedraagt."


    Ik vroeg hem hoe hij mij onder deze omstandigheden het bevel over de Pealo kon aanbieden en ik zei dat de Pealo bovendien een regeringsschip was en niet te koop zou zijn. Zijn antwoord was heel simpel.


    "Wij moeten de Pealo lenen," zei hij volmaakt ernstig. "Met andere woorden, het schip stelen."


    Hij vroeg niet om geheimhouding voor hij deze merkwaardige verklaring aflegde maar hij was, zoals ik later zou merken, heel knap in het beoordelen van karakters en hij had mij ongetwijfeld dadelijk doorgehad.


    "Het is jammer dat het op een dergelijke manier moet gaan, maar de oude avontuurlijke geest, die in de zestiende eeuw de Londense koopman ertoe bracht de piratenschepen die naar de Noordoostkust van Zuid-Amerika voeren te financieren, is volkomen dood en wij hebben voor deze expeditie absoluut een stoomschip nodig. Ik heb de Pealo gekozen, omdat dit schip het eigendom is van een niet-populaire regering, die eigenlijk helemaal geen regering is. Geen enkel gerechtshof met enig gevoel voor humor zou een aanklacht van zeeroverij vervolgen die door de Vrijstaat Kongo was ingediend, het idee alleen is al zo mal dat de zaak voor het hof zou worden weggelachen. En u," zei hij tegen mij, "bent volkomen geruïneerd. U kunt er alleen maar op vooruitgaan en ik geef u mijn woord van eer dat ik, als het verkeerd mocht gaan, bewijzen zal dat u onschuldig bent."


    Hij vertelde mij toen uitgebreid en in bijzonderheden alles over het doel van de expeditie. Ik kan niet zeggen dat ik erg lang nadacht over het aanbod dat kapitein Tatham mij had gedaan. Ik geloof eigenlijk dat ik het dadelijk aannam.


    De volgende dag kwamen wij in Loeanda aan en kapitein Tatham ging aan land. De Pealo was de vorige avond gearriveerd en lag aan de kade. Ik bekeek de boot nu met grotere belangstelling. Het was een keurig vaartuig; het zag er stevig uit en zo zeewaardig dat elke zeeman dat al op een mijl afstand zou kunnen zien.


    Het schip voerde de vlag van de Kongo, dat is een gouden ster met vijf punten op een koningsblauwe achtergrond. Tatham ging aan land, maar geen van zijn mannen vergezelde hem. Hij vertelde mij dat hij van plan was, vanwege de strenge Portugese voorschriften die het importeren van vuurwapens verbieden, het zo te regelen dat de mannen direct van het ene schip op het andere konden overgaan.


    De Inkonka moest om acht uur vertrekken, maar kapitein Tatham kwam pas om zeven uur terug. Hij zei dat hij de biljetten in orde had gemaakt door het te doen voorkomen of zijn gezelschap bestond uit een groep Italiaanse arbeiders voor de nieuwe Stanley-Falls-spoorweg. Hij zei dat hij het zo had geregeld dat de reiskosten betaald zouden worden als de mannen aan boord waren. Hij vertelde mij ook dat hij enorme voorraden proviand had besteld en naar de Pealo had laten brengen en ongeveer alle winkels in Loeanda had leeg gekocht.


    Ook hierbij had hij het zo geregeld dat alles bij levering zou worden betaald. Op de een of andere manier had ik tegen dit plan meer bezwaren dan tegen de diefstal van het schip zelf, en ik vertelde kapitein Tatham ook wat ik ervan dacht. Hij luisterde uiterst geduldig naar mij; ik heb werkelijk nooit meegemaakt dat hij weigerde kritiek te aanvaarden en te onderzoeken.


    "Je verliest één ding uit het oog," zei hij, toen ik uitgepraat was. "Wat ik doe, is geen stelen; het is eenvoudig een gedwongen lening. De voorraden die ik in Loeanda heb genomen, zullen vroeg of laat tot de laatste cent worden betaald, ik zal zelfs de regering van koning Leopold schadeloos stellen voor het ongemak dat de tijdelijke afwezigheid van de vloot kan veroorzaken."


    Ik heb mijzelf opgevoed en ik ben niet van plan op de morele tekortkomingen van de gedragslijn van kapitein Tatham te wijzen, maar ik nam genoegen met zijn uitleg.


    Wij gingen middagwacht aan boord van de Pealo; we roeiden er in twee boten van de Inkonka heen. Ik nam afscheid van kapitein Moore, die het heel gewoon vond dat ik mijn plannen veranderde. Hij begreep zeker dat ik wat de zee betrof, niet veel meer te verwachten had en kon mij geen ongelijk geven dat ik met de goudzoekers meeging.


    Wij werden bij de loopplank van de Pealo door de tweede stuurman ontvangen. De statie trap was maar zwak verlicht, zodat de wapens van het gezelschap, die zoveel mogelijk verborgen waren, niet werden opgemerkt. We vonden onze voorraden opgestapeld op het dek en er stonden een stuk of drie winkelbedienden bij om de zaak verder af te handelen. Er waren drie bussen melk, kisten corned beef, biscuits, zakken aardappelen, zakken rijst, meel en graan, suiker en zout, vele kisten thee en een grote voorraad koffie.


    Tatham had een kort onderhoud met de bedienden. Ik kon niet horen wat hij zei, maar ik maakte eruit op dat hij hen vroeg de volgende morgen terug te komen en dat ze wat aarzelend toegaven. Ik hoorde dat hij zei dat de Pealo niet voor de volgende middag zou vertrekken en hij had het verder over "geld" en een "telegram". Toen ze weg geroeid waren, vond tussen de tweede stuurman van de Pealo, mr. Jacobus van Held en kapitein Tatham het volgende gesprek plaats:


    Van Held: "Wij zullen nu even de reisbiljetten van uw gezelschap in orde maken, monsieur Tatham."


    Tatham: "Kan dat morgenochtend niet?'


    Van Held: "Ik zou de zaak liever vanavond in orde hebben. De reis van Loeanda tot Boma kost 100 franc."


    Tatham: "Dat is dus 5.100 franc; is er geen reductie voor grote gezelschappen?"


    Van Held: "Nee, beslist niet."


    Tatham: "Ik zou de kapitein graag even spreken."


    Van Held: "Die is aan land. Ik ben de enige officier aan boord."


    Tatham: "Ik geloof dat ik de eerste machinist ken, mag ik hem even spreken?"


    Van Held: "Die is ook aan wal; er is, behalve een mecanicien die dienst heeft en een hofmeester en ik, verder niemand aan boord."


    Tatham: "Waarom is die mecanicien aan boord?"


    Van Held: "Omdat we onder stoom moeten blijven, dat is voorgeschreven. Maar ik zou nu liever nog even over het reisgeld praten."


    Toen volgde er een lange discussie, half in het Frans en half in het Vlaams, twee talen die ik niet goed beheers, en de mecanicien werd van beneden gehaald om de stuurman bij te staan. Het eind was dat de tweede stuurman en de mecanicien het schip verlieten om de kapitein te gaan halen onder de vage bedreiging dat zij zouden terugkomen met de Portugese politie.


    Volgens het standpunt van een Amerikaanse zeeman was het eenvoudig krankzinnig het schip achter te laten zonder een bevoegd persoon aan boord, maar men doet vreemde dingen op Belgische schepen. Toen hun boot wegvoer, zag ik drie van Tathams mannen langs de ijzeren ladder die naar de machinekamer voerde, verdwijnen, en ongeveer een minuut later riep een van hen: "Alles in orde".


    Ik zag tot mijn verrassing een ander met de vaardigheid van de geboren zeeman naar voren naar de boeg gaan. Tatham en ik liepen naar de brug. "Jij hebt het commando," zei Tatham.


    En ik zette de telegraaf op "Langzaam vooruit", om de spanning van de meertros te nemen, hoorde dat de pen eruit werd geslagen, de tros viel met een plons in het water en ik voelde dat het vaartuig vrij lag. Tatham keerde zich om en gaf bevel alle lichten te doven en ik gaf het signaal "halve kracht vooruit" en zette de koers west ten noorden. "Zet maar rechtstreeks koers naar zee", zei Tatham naast mij. "Morgen geef ik je de koers wel op".'


    

  


  
    



    - 4 -


    


    De verklaring van William C. Hackitt, de derde getuige (vervolg).


    


    Hackitt deelde mij zijn verklaringen in twee gesprekken mee. Hij sprak volgens het boekje, dat wil zeggen dat hij uitgebreide notities gemaakt had en zijn dagboek raadpleegde. Bij het tweede onderhoud bracht hij, in zijn verlangen zo nauwkeurig mogelijk te zijn, verschillende verbeteringen aan in het eerste verhaal, maar die waren onbelangrijk. Over het algemeen ging het om kleine datumverschillen.


    De lezer zal opmerken dat mr. Hackitt uitstekend Engels gebruikt en ik meen hierin de invloed van Eva Smith te zien, hoewel dit een te delicate kwestie is om het Hackitt te vragen.


    


    'De volgende morgen kwam kapitein Tatham naar mij toe en hij lachte een beetje alsof er iets was dat hem amuseerde.


    "Wij hebben een journalist ontvoerd", zei hij en hij vertelde mij dat hij in een van de hutten een zekere mr. Callus had ontdekt; hij sliep en wist niets van de veranderingen die op het schip hadden plaatsgevonden. Deze correspondent had de opdracht de toestand in Angola en de beschuldigingen die tegen de regering waren ingebracht dat er slavenhandel werd bedreven, te onderzoeken.


    Een paar minuten later kwam mr. Callus aan dek.


    Hij was een man van middelmatige grootte en ongeveer dertig jaar oud. Hij droeg zijn snor opgestreken, naar Duitse mode. Hij klampte Tatham aan en eiste een verklaring, die de kapitein hem dadelijk gaf; tot mijn verbazing was het een openhartig relaas van zijn plannen zowel als van de gebeurtenissen van de vorige avond.


    Callus luisterde zwijgend; hij was een journalist en zocht sensationeel nieuws en ik zag dat het hem niet speet dat hij bij ons was.


    "U begrijpt natuurlijk wel, kapitein Tatham, dat ik niets met die zaak van u heb te maken. Ik zal waarschijnlijk tegen u getuigen als uw zaak voorkomt en aanwezig zijn als u wordt gehangen; mijn belangstelling is die van de waarnemer. Ik zal een officieel protest aan u richten omdat ik tegen mijn wil ben weggevoerd en verwacht dat u mij als krijgsgevangene zult beschouwen," zei hij.


    Tot mijn verbazing hoorde ik later dat mr. Callus geen Schot


    was, maar een Ier. Kapitein Tatham stemde toe en ze gingen samen naar beneden om te ontbijten. Ik vergat gisteren in mijn verklaring te zeggen dat de enige bagage die de expeditie in het ruim had een grote baal was, die met zorg was verpakt en met touw vastgebonden en met bijzondere zorg werd behandeld. Ik denk dat hij zo ongeveer veertig kilo woog. Na het ontbijt gaf kapitein Tatham mij de koers op. Wij bevonden ons toen ongeveer honderdzestig kilometer ten westen van Loeanda. Ik veranderde de koers onmiddellijk in zuidwest ten westen.


    Ik kende het eiland, dat nu Tatham-eiland heet, van naam. Het ligt ten noordwesten van Tristan da Cunha en ongeveer 1400 kilometer van Rio.


    Het was over het geheel genomen een heel prettige reis. Toen we drie dagen onderweg waren, kregen wij onstuimig weer; wij hadden de wind opzij zodat de Pealo voortdurend slingerde, maar dat duurde maar een halve dag. Wat mij op die reis verbaasde, was hoe opmerkelijk bekwaam de mannen het zeemanswerk deden, en ik geloof dat een vrij groot aantal van de leden van het gezelschap van kapitein Tatham bepaalde tijd zeeman was geweest.


    Hun bekwaam zeemanschap en de opvallende bereidheid tot leren van hen voor wie dit leven nieuw was, nam wat van de bezorgdheid weg die ik vanaf het begin van deze merkwaardige reis had gevoeld.


    Een andere zorg werd echter niet zo gemakkelijk weggenomen. Ik had onmiddellijk nadat wij de haven hadden verlaten, de kolenruimen geïnspecteerd en tot mijn voldoening gezien dat het schip gebunkerd had. Dat was waarschijnlijk op de dag voor wij aankwamen gebeurd en mr. Callus bevestigde dit vermoeden. Maar het was mij wel duidelijk dat de brandstof niet voldoende was voor een reis van 16.000 kilometer en dat zei ik ook tegen kapitein Tatham.


    Door onze snelheid zo laag mogelijk te houden, zou onze brandstof misschien toereikend zijn voor 3.000 of misschien zelfs 4.000 kilometer, maar wij zouden, zelfs als wij het eiland bereikten, eigenlijk niets meer aan het schip hebben als wij de benodigde brandstof voor de terugreis niet hadden. Maar kapitein Tatham was zoals altijd merkwaardig optimistisch.


    "Daar heb ik aan gedacht", zei hij. "Ik heb een kolenschip van Pernambuco opdracht gegeven ons tegemoet te varen." Ik was enigszins verbluft door die verklaring, maar toen hij mij nauwkeurig de lengte- en breedtegraad opgaf (als ik het mij goed herinner was het 10° westerlengte en 16° zuiderbreedte) waar wij het kolenschip zouden oppikken, wist ik dat ik met een zeer vindingrijk man te doen had.


    Het weer bleef mooi en kapitein Tatham zei dat dat een buitengewoon goede gelegenheid was om het uiterlijk van het schip te veranderen en dat vond ik ook. Er was een flinke hoeveelheid verf bij de scheepsvoorraad en wij vonden in het ruim een aantal blikken van de firma Matheson and Deal uit Boma.


    En dus zette ik de mannen aan het werk en liet door een aantal van hen, buitenboord hangend, de helder witte romp van de Pealo veranderen in een vaal leigrijs, dat veel leek op de kleur die door de Royal Navy wordt gebruikt. De schoorsteen en de gehele opbouw werden net zo behandeld. De naam Pealo, aangebracht in bronzen letters, werd eraf gehaald, de letters werden in zee gegooid en de naam Scoutina kwam ervoor in de plaats. Ik vroeg kapitein Tatham hoe hij op die naam was gekomen en hij zei dat het het vrouwelijke was voor Scout (Verkenner), en dat het was gekozen om de bemanning te herinneren aan de Kitcheners Scouts uit de oorlog.


    Toen het schilderen klaar was, liet hij zijn mannen een aantal vreemde dingen bouwen van zeildoek en reserve hijsmateriaal. Ik vroeg aan mr. Callus wat het was, maar die glimlachte en zei dat kapitein Tatham net ging doen of zijn schip een marinevaartuig op manoeuvre was; dat de Scoutina voor schaap in wolfshuid ging spelen. Ik vroeg Tatham niet naar de bedoeling hiervan, omdat ik wel wist dat hij mij dat later wel eens zou vertellen. Toen wij zeven dagen onderweg waren en zover ik kan berekenen 150 kilometer ten zuidwesten van Sint Helena voeren, zagen wij een stoomboot recht voor ons uit. Ik had alles al zo'n beetje berekend en toen Tatham mij vertelde dat dat de Canker, onze kolenboot moest zijn, sprak ik er mijn verbazing over uit dat hij dat zo lang van te voren had kunnen regelen, want Pernambuco was 21 dagen varen van de plaats van de ontmoeting.


    Hij vertelde mij toen dat men hem toen hij in Londen was een zeer goede baan had aangeboden. Verder zei hij niets en ik was nog net zover als eerst, want ik zag geen verband tussen de baan die men hem in Londen had aangeboden en onze ontmoeting met die kolenboot midden op de oceaan. Hij zei alleen nog: "Ze zijn daar wel in staat voor hun genoegens te betalen en vandaag betalen ze met kolen." Dat klonk mij als volkomen onzin in de oren en pas later begreep ik de betekenis hiervan. Toen wij elkaar zo dicht waren genaderd dat wij konden seinen, zei kapitein Tatham mij de Belgische vlag te hijsen en het viervlagsein "P. T. X. O." te seinen; dat deed ik en het schip antwoordde met het twee-vlagsein "L. B.".


    Toen ik mijn seinboek raadpleegde, zag ik dat dit hierin niet voorkwam en ik maakte daaruit op dat wij van te voren afgesproken seinen gebruikten. Wij minderden vaart tot we op twee kabellengtes afstand van elkaar lagen.


    De zee was op een lichte deining na volkomen glad, maar het leek mij niet raadzaam nog dichterbij te gaan. De kolenboot zette een boot uit en de schipper van de Canker, een wat oudere zeeman, kwam aan boord en kapitein Tatham stelde zich voor.


    Na een kort gesprek dat tot tevredenheid van kapitein Giles, de schipper van de Canker, scheen te verlopen, begonnen ze de kolen over te laden.


    Het was natuurlijk een vermoeiend en vervelend werk, maar kapitein Tatham die buitengewoon vindingrijk was, had een kabel tussen de twee schepen laten aanbrengen, waardoor het wel wat werd vergemakkelijkt, maar de avond naderde al voor de laatste lading aan boord was gebracht.


    De kapitein van de kolenboot was verbaasd dat ons schip zo klein was; hij had blijkbaar, gezien de hoeveelheid kolen die hij bracht, een vaartuig van 4.000 of 5.000 ton verwacht, maar kapitein Tatham had met een paar goedgekozen woorden iedere twijfel van de kapitein verdreven.


    Wij hadden tevoren alle ruimen leeggemaakt voor de kolen en toen het werk achter de rug was en Tatham en de schipper ten afscheid een glaasje hadden gedronken, ging ik beneden kijken en zag dat wij genoeg kolen aan boord hadden om acht weken achter elkaar te blijven doorvaren.


    Wij seinden een vaarwel en stoomden weg, de Canker ging in noordwestelijke richting en wij zetten de reis in westelijke richting west ten zuiden voort tot de kolenboot uit het gezicht was verdwenen.


    Toen gaf kapitein Tatham mij opdracht van koers te veranderen en wij keerden naar het oosten, toen noordwaarts en daarna weer zuidwaarts tot wij de volgende morgen weer zo ongeveer op de plaats waren waar wij de vorige dag kolen hadden ingenomen.


    Bij het aanbreken van de dag was de gehele bemanning druk in de weer alle sporen van het kolenladen uit te wissen en het weer opstellen van die bouwsels van zeildoek, waarover ik al heb gesproken. Mr. Callus zat met mij op de brug; hij rookte een sigaar en nam vol belangstelling alles op wat er gebeurde. Hij was tijdens het bunkeren als voorzorgsmaatregel in zijn hut opgesloten geweest. Terwijl de bemanning het zeildoek en de palen onder toezicht van kapitein Tatham oprichtte, gaf Callus een salvo van bijtende kritiek ten beste en daaruit maakte ik op dat het plan was, het uiterlijk van de Scoutina zo te veranderen, dat de boot op een kanonneerboot leek.


    Voor en achter werden houten kanonnen opgesteld, op de fokkenmast werd een kleine van zeildoek vervaardigde gevechtstoren aangebracht en over de rand staken twee kleine luchtkokers die op snelvuurkanonnen leken.


    Dit scheen Callus behoorlijk te ergeren.


    "Wie heeft er ooit een kanonneerboot met een gevechtstoren gezien?" riep hij uit en Tatham grinnikte.


    "Het is een nieuw idee," was zijn antwoord.


    Er gebeurde de hele dag niets maar bij acht glazen in de namiddagwacht van de tweede dag, verscheen er een stoomboot boven de kim.


    Het schip stoomde recht op ons af.


    Wij seinden niet vóór men de Britse vlag hees en toen gaf Tatham mij bevel de Britse marinevlag te hijsen.


    Ik deed het wel met enig bezwaar, want het is een ernstige zaak je als een Brits oorlogsschip voor te doen, maar Tatham scheen er zich niet bezorgd over te maken.


    Het schip was zo ongeveer zevenhonderd meter van ons vandaan toen wij onze marinevlag hesen en dit werkte als een elektrische schok, want het schip helde over, draaide in een wijde cirkel rond alsof men zich plotseling herinnerde dat men ergens in het noorden een afspraak had, die men beslist niet wilde missen.


    Wij hadden al onze vlaggen klaar. Tatham was de gehele morgen bezig geweest met ze uit te zoeken en op te lappen, en wij seinden:


    "Bijdraaien, kom aan boord."


    Het schip antwoordde niet en Tatham seinde:


    "Bijdraaien of ik breng u tot zinken."


    Daarop antwoordde men:


    "Begrijp u niet."


    Maar het schip minderde toch vaart en Tatham vroeg:


    "Wat voor schip is dit?"


    "Greenwich Hove. Londen naar de Filippijnen. Gemengde vracht."


    Tatham arrangeerde zijn vlaggen opnieuw en seinde:


    "Ik kom aan boord om uw papieren te bekijken. Open ruim 3 voor inspectie."


    Het was een van de vreemdste boodschappen die ik ooit heb zien seinen en mij even duister als het feit dat hij alles van die kolenboot wist.


    Het schip gaf niet dadelijk antwoord, maar seinde even later:


    "Hebben besmettelijke ziekte aan boord."


    Ik hoorde Tatham brullen van het lachen toen wij de boodschap ontcijferden.


    "Ik stuur een dokter... stop de machines of ik maak de boot onklaar."


    Toen stopte de boot en wij voeren erheen.


    De zon zou nu spoedig ondergaan en ik stoomde op bevel van Tatham langzaam op zodat ik aan de westkant langszij de stoomboot kwam.


    Ik denk dat het zijn plan was zich tussen het licht en de Greenwich Hove te plaatsen, zodat men niet kon zien dat ons geschut niet echt was. Wij bleven op ongeveer acht kabellengtes, ongeveer twee kilometer, van de stoomboot liggen en een van onze houten kanonnen was goed zichtbaar in de richting van het schip gekeerd.


    Er werd een boot uitgezet en Tatham sprong er met een stuk of zes man in.


    Zij zagen er allemaal zo ongeveer hetzelfde uit; ze droegen een blauwe trui en geen muts, zodat zij de toevallige waarnemer gemakkelijk konden misleiden. En roeien deden ze ook prachtig. Maar ik denk dat ik van de groep wel het meest op een marineman leek want ik was goed geschoren en droeg het uniformjasje van mijn maatschappij en de onderscheidingstekenen van de officieren van de Coastwise-Line waren hetzelfde als die van de Royal Navy.


    Zij lieten de valreep voor ons neer, Tatham klom omhoog en ik volgde hem.


    Er stond een groep officieren boven aan de statietrap en zij bekeken Tatham in zijn burgerpak zeer argwanend en zeer onvriendelijk.


    Tatham stelde zich voor.


    "Ik ben de Britse vice-consul van Benguela en ik ben door de consul van St. Paulo de Loeanda gemachtigd een onderzoek in te stellen op uw schip."


    "Hebt u een volmacht?' vroeg de commandant.


    Tatham antwoordde met een handgebaar in de richting van het "oorlogsschip".


    "Waar zoekt u naar?" vroeg de kapitein. "Oorlogscontrabande," zei Tatham koel. 'U vervoert wapens naar de Filippijnen voor de Puljanes, in opdracht van señor de Costa van de firma de Costa Riez en Co, van Little Saville Street, E.C. U hebt de opdracht hier op een kolenboot te wachten en dan uw reis voort te zetten."


    "U schijnt van alles op de hoogte te zijn," zei de kapitein: "Ik heb veertien kisten voor de Filippijnen, op mijn papieren staat dat ze "ijzerwaren" bevatten, meer weet ik er niet van."


    Tatham maakte een buiging.


    "U wilt wel zo goed zijn uw boten uit te zetten en de kisten langszij de kanonneerboot te brengen," zei hij. "Daarna kunt u uw reis voortzetten en het gebeurde in de eerste haven die u aandoet, rapporteren aan de Britse Consul."


    "En als ik weiger?" vroeg de kapitein.


    Tatham trok een zeer ernstig gezicht. Hij ging zo helemaal op in de rol die hij speelde, dat hij een ogenblik de Britse consul was.


    "In dat geval blijft mij niets anders over dan commandant Smith (hier knikte hij even in mijn richting) bevel te geven u te arresteren en uw schip naar de dichtstbijzijnde haven te brengen," zei hij.


    De kapitein aarzelde, keerde zich toen tot zijn eerste stuurman en gaf bevel de boten uit te zetten.


    Het was donker toen de eerste zending langszij kwam.


    Wij lieten niemand aan boord, maar haalden een laadboom en hesen de wapens kist voor kist aan boord. Tatham liet ze dadelijk toen ze aan boord waren openmaken. De zending omvatte 100 Winchestergeweren en 20.000 patronen, maar Tatham scheen wel het meest voldaan over een machinegeweer met een drievoet en extra onderdelen.


    Wij hesen net de laatste kist aan boord, toen de schipper ons van langszij iets toeriep:


    "Wat wilt u?" zei Tatham.


    "Ik wil aan boord komen," zei de schipper.


    Tatham dacht even na en gaf toen bevel een touwladder uit te gooien en de schipper klom handig omhoog.


    Alle lichten aan dek waren gedoofd, de grote bootreflector die wij over de zijkant hadden gehangen om de wapens binnenboord te brengen, hing zo dat hij alleen licht wierp op de geladen boten, zonder de merkwaardigheden van onze deklast te onthullen.


    Maar de oude baas was ook niet dom. Bij het schijnsel van ons licht dat door de zee werd weerkaatst, wierp hij een vlugge blik op het "kanon" en de namaak "kazematten" en toen wist hij genoeg. Hij wendde zich tot Tatham en ik zag dat Tatham zijn revolver betastte.


    "Wat heeft dit te betekenen?" zei de schipper.


    "Zeeroverij," zei Tatham zonder een spier te vertrekken, "en dat is net iets fatsoenlijker dan wapens te vervoeren naar moordzuchtige halfbloeden."


    Zo zei hij het precies en de oude schipper kon geen woord meer uitbrengen.


    Toen hij zijn stem had teruggevonden, zei hij:


    "Je zult je hiervoor moeten verantwoorden, vriendje." "Geen kwestie van, ik net zo min als jij," zei Tatham en toen begon hij te praten zoals ik het hem vaker heb horen doen. Dat deed hij op een manier, alsof hij een vergadering toesprak.


    Ik kan dergelijke dingen altijd goed onthouden en het is, hoewel misschien niet helemaal nauwkeurig, bijna woordelijk in mijn geheugen geprent. Hij begon als volgt:


    "Het is moeilijk te beoordelen in hoever de leer, valselijk toegeschreven aan de jezuïeten, dat er kwaad moet geschieden om tot het goede te komen, in de praktijk gerechtvaardigd is. Wij hebben hier een probleem dat als voorbeeld van de aannemelijkheid van een dergelijke theorie kan dienen. A is een firma die zich bezighoudt met een twijfelachtige handel, B is een scheepseigenaar, die de immorele oogmerken van A uitvoert, C is een persoon die zich zelf met twijfelachtige zaken bezighoudt die, om plannen uit te voeren die op het eerste gezicht van twijfelachtige aard lijken, gebruik maakt van de schuld van A en de medeplichtigheid van B. Door dit te doen, pleegt hij een illegale daad, waarmee hij echter voorkomt dat A een daad begaat die veel erger is..."


    "Ik heb helemaal geen behoefte aan een toespraak en ik ben jou geen verantwoording schuldig," viel de schipper hem ruw in de rede, "ik wil jouw naam hebben en de naam van dit schip".


    Tatham zei niets. Ik heb soms wel gedacht dat hij een buitengewoon ijdel mens was want hij raakte heel gemakkelijk van streek door een opmerking die betrekking had op wat hij als zijn speciale persoonlijke gaven beschouwde. En ik kan terecht zeggen dat hij erg prat ging op twee eigenschappen; namelijk zijn welsprekendheid en zijn gave om officiële stukken te schrijven. Hij liep naar de zij van het schip waar de touwladder hing en wees ernaar.


    "Deze kant moet u uit, kapitein. Laat mij u raden te gaan nu u nog veilig vertrekken kunt."


    De kapitein gehoorzaamde; er was iets zeer onheilspellends in Tathams stem. Wij zagen de boten terugroeien naar de Greenwich Hove en toen zetten wij met gedoofde lichten koers naar het zuiden.


    Als ik mij goed herinner, heb ik u al verteld dat kapitein Tatham zijn plannen toevertrouwde aan mr. Callus, de journalist. Mr. Callus wist wel iets van het eiland. Hij bracht ons de schipbreuk van de Queen of Plata in 1872 in herinnering. De Engelsen hadden daar toen bijzondere belangstelling voor gehad. In juli van dat jaar was de Middle Park Renstal verkocht en een aantal volbloed paarden die waren aangekocht voor de Argentine Stock Company, werden met de Queen of Plata naar Zuid-Amerika overgebracht. Het schip was door hevige stormen uit de koers geraakt, de schroefas was gebroken en er werd niets meer van het schip vernomen tot er een fles werd opgepikt waarin de korte mededeling zat dat het schip met man en muis voor Ile de Desolation was gebleven.


    "Dat was natuurlijk voor ik geboren werd," zei mr. Callus op een toon die zei dat dat wel de zwakke plek van het verhaal was, "maar ik herinner mij de bijzonderheden, hoewel ik zelf toen heel jong was, nog zeer duidelijk."


    Tatham vroeg geïnteresseerd of het schip baar geld had vervoerd, waar zo ongeveer bij het eiland het schip was vergaan en of er ooit pogingen waren gedaan het te bergen. Je kon uit die eenvoudige vragen wel opmaken dat kapitein Tatham, hoewel het hem om een grote inzet ging, de kleinere vissen die in zijn net konden raken, beslist niet verachtte. Ik herinner mij die avond van dat gesprek nog heel goed. Het was de avond na de ontmoeting met de Greenwich Hove en wij zaten op de kleine brug. Het was volle maan, de zee was kalm als een vijver en de stilte werd alleen door het geluid van de schroef verbroken. Het was zo'n avond waarop je gedachten afdwalen naar je land en naar hen die je dierbaar zijn en hoewel er maar weinigen in Amerika waren die het iets zou kunnen schelen of ik leefde of doodging, vervulde het beeld van een paar van hen mij met een droefheid die mij irriteerde.


    Maar Tatham was niet neerslachtig; hij was zo vrolijk als het maar kon en zo opgewekt dat Callus uit pure balorigheid probeerde hem een toontje lager te doen zingen. Wij hadden over het eiland gesproken en Tatham had zich hoofdzakelijk beziggehouden met de vraag hoe hij het goud naar Engeland zou overbrengen. Hij zei dat hij eerst het alluvium zou bewerken tot hij een hoeveelheid had die groot genoeg was om vervoerd te worden en dan zou hij de Scoutina naar Engeland sturen, zich daar van het goud ontdoen en dan machines kopen om de kwartsaders te exploiteren.


    "En als er nu geen alluvium is," zei Callus.


    "In dat geval zullen we moeten zien de kwartsaders zo goed mogelijk te exploiteren," zei Tatham.


    "En als er geen kwarts is... en helemaal geen goud," zei Callus.


    Tatham klakte ongeduldig met zijn tong en begon aan een van zijn toespraken.


    "Er is geen overtuigender en verontrustender bewijs van een beginnende krankzinnigheid, als het onvermogen belangrijke kwesties zo te bespreken dat men tot een logische conclusie komt. In tegenstelling hiermee kan men geen lager gebruik maken van de menselijke verbeeldingskracht dan door op de moeilijkheden vooruit te lopen. Alle menselijk pogen is verspilling van energie als achter de wil het te doen, de angst schuilt dat men zal falen."


    Mr. Callus geeuwde.


    "Hou op," zei hij.


    Hoewel Tatham de mogelijkheid dat hij zou falen zo gemakkelijk verwierp, kon ik toch zien dat de gedachte hem hinderde. Hij was verzonken in een van zijn dagdromen, anders kan ik ze niet beschrijven, en zat uren achtereen met zijn voeten op de reling in de ruimte te staren.


    Ik was toevallig bij hem toen hij tot de werkelijkheid terugkeerde en hij zei, alsof we het gesprek van twee avonden tevoren voortzetten:


    "En zelfs als er geen goud is, is er geen enkele reden waarom er geen andere mineralen of zelfs diamanten op het eiland zouden zijn."


    Vijf dagen later kwam het eiland in zicht.


    Als je het voor het eerst ziet, lijkt het op de Tafelberg, alleen rijzen de rotswanden steil omhoog en het mist het glooiende, dat de Tafelberg vanuit zee gezien, schijnt te hebben. Ik naderde het eiland voorzichtig want ik was er ondanks de peilingen die op de kaart van kapitein Ford waren opgetekend, niet zeker van dat wij niet op het rif onder water zouden stoten, waarop naar men zei de Queen of Plata was gezonken.


    Ik had mannen die de diepte peilden en minderde vaart tot langzaam. Wij loodden geen grond op twintig vadem, zodat wij langzaam naar de rots stoomden. Toen gebruikte ik het zwaarlood. Wij hadden een patentlood op de campagne, maar ik vond het niet noodzakelijk dat te gebruiken.


    We loodden grond op zestig vadem en gingen voor anker. Het weer was nog steeds mooi en de zee was tamelijk kalm, maar in de luwte van het eiland was het water glad als eenspiegel.


    Het was te laat om die avond nog iets anders te doen dan de bagage van kapitein Tatham aan dek te brengen; dat was de baal waarover ik al heb gesproken, die, toen hij werd opengemaakt, een kleine ballon bleek te bevatten.


    Toen begon ik het nut in te zien van bepaalde "inkopen", die kapitein Tatham in Loeanda had gedaan. Er was een geheimzinnige mandfles met het een of andere zuur en een aantal zakken met een zwaar materiaal, beneden weggestouwd.


    Ik heb een zeer oppervlakkige kennis van de scheikunde maar ik weet er toch wel zoveel van dat ik nu begrijp dat de zakken zinkspanen bevatten en dat kapitein Tatham van plan was waterstof te maken om de zijden ballon op te blazen.


    Het vullen van de ballon nam het grootste gedeelte van de volgende dag in beslag, maar er was gelukkig maar weinig of geen wind.


    Ik geloof dat men bij het werk meer hinder dan hulp had van kapitein Tatham want halverwege kreeg hij een idee. Hij dacht dat hij het stijgvermogen van de ballon misschien zou kunnen vergroten door de waterstof te vermengen met het een of andere soort gas dat hij had bedacht en dat hij dadelijk "Tathomegen" had gedoopt.


    Ik ken de formule van dit nieuwe element niet, maar ik meen dat het werd geproduceerd door gelijke hoeveelheden zuurstof en waterstof door stoom te leiden. Er werd een halve dag verknoeid met het maken van de noodzakelijke zuurstof, die ongelukkigerwijze niet voldeed toen Tatham en Callus proeven namen en de kapitein moest tot zijn spijt zijn ballon vullen op de wijze zoals hij was begonnen.


    Maar wij maakten die avond een angstige tijd door, want er stak plotseling een van die stormen op waarvoor deze zeeën bekend zijn en de ballon was bijna meegevoerd, 's Nachts om een uur of een overlegden wij samen wat te doen en we besloten de ballon te laten leeglopen hoewel we niet voldoende chemicaliën hadden om opnieuw gas te produceren. Maar Tatham was optimistisch gestemd. Hij had 's nachts een methode bedacht om gas uit steenkool te verkrijgen en ik geloof dat hij echt teleurgesteld was toen de wind weer even plotseling ging liggen als hij was opgestoken en wij de ballon dus niet hoefden te laten leeglopen.


    Ik heb nog niet duidelijk beschreven hoe het eiland eruit zag; mij vielen vooral de vreemde gladde rotswanden op, die eruit zagen alsof ze gepolijst waren. Het leek alsof iemand ze met schuurpapier en zeemleer had bewerkt tot ze glommen. Aan de noordzijde van het eiland vond je geen enkele onderbreking in de "muur", aan de oostkant was een bijna loodrechte spleet, een reusachtige kloof die de rots van onder tot boven spleet. Er was geen spoor van enig steunpunt.


    De ondergrondse rivier vonden wij zonder enige moeite; het dak van de tunnel waardoor de rivier naar buiten stroomde, was bij laag water duidelijk zichtbaar. Ik dacht toen dat kapitein Ford onnodig geheimzinnig had gedaan over het bestaan van die rivier die zo goed zichtbaar was, maar later veranderde ik wel van gedachten.


    Het was een heldere zomerse ochtend toen wij aan land gingen. Wij hadden ten noorden van het eiland het anker uitgeworpen en wat er aan wind was, was noordwest ten noorden. Dit was heel gunstig voor onze plannen en om twaalf uur stapte kapitein Tatham met een van zijn mannen in de geïmproviseerde draagband en het touw waaraan hij was vastgemaakt, werd gevierd.


    De ballon rees kaarsrecht omhoog, maar toen hij een meter van de grond was, boog hij af naar het noorden, van het eiland weg en ik maakte daaruit op dat de ballon in een zuidelijke luchtstroom was geraakt.


    Tatham zei mij door een megafoon dat ik naar de andere kant van het eiland moest stomen. Ik haalde dus het anker in en zette koers naar zee om het rif te vermijden en stoomde toen naar de westkant waar naar mijn oordeel de luchtstroom gunstig zou zijn om te landen. Wij gaven de ballon met het touw nog ongeveer dertig meter meer speling en dit gaf Tatham blijkbaar een kans om het eiland in vogelvlucht te kunnen bekijken. Hij leek mij voldaan over wat hij zag, want hij riep van tijd tot tijd onsamenhangende kreten naar beneden, zoals: "magnifiek", "prachtig", en "fantastisch". Ik behoef nauwelijks te zeggen dat ik geen enkel vertrouwen had in kapitein Tathams plan om een landing uit te voeren. Ik verwachtte dat het een moeilijke en langdurige geschiedenis zou worden. Het was bijvoorbeeld onmogelijk het schip zo dicht bij het eiland te brengen dat de mannen in de ballon de kans hadden om een lijn naar de kust te werpen, als ze al iets hadden om die aan vast te maken. Alles hing van de luchtstromingen af en een tijdlang leek het alsof deze het voornemen hadden ons zoveel mogelijk te hinderen.


    Aan de noordzij van het eiland waren ze pal zuid, aan de westkant bliezen ze hardnekkig naar zuidoost en in het zuiden duwden ze de ballon precies in de tegenovergestelde richting als de kapitein wenste. Pas toen wij naar onze oorspronkelijke ankerplaats teruggekeerd waren, kwam er verandering; een luchtstroom greep de kleine ballon en dreef hem naar het eiland toe.


    Ik waagde het er maar op, het schip naar het strand te sturen en het nog ongeveer vijftien meter touw vieren.


    Even leek het dat het zou mislukken want de dwaze ballon kwam terugzwaaien. Maar toen werd hij door de volle kracht van de bries gegrepen en over de top van de rots en uit het gezicht gevoerd. Wij wachtten tien minuten vol spanning. Tatham had iets bij zich om de ballon mee vast te maken; alles hing er nu vanaf of de wind zou aanhouden. Dat was blijkbaar het geval, want na die tien minuten verscheen de kapitein weer en schreeuwde iets onverstaanbaars door zijn megafoon.


    Hij had een lichte takel meegenomen en het was ons voor de avond viel, hetgeen daar heel plotseling gebeurde, gelukt dekens, eten, een paar geweren en vijftig patronen omhoog te sturen. De volgende morgen haalden wij de ballon naar beneden en gingen er nog twee mannen omhoog. Tatham nodigde speciaal Gallus uit, maar de journalist weigerde zijn leven aan zo'n onbetrouwbaar toestel toe te vertrouwen dat, tussen twee haakjes, al het gas dat wij maar konden opwekken nodig had voor het bereid was weer omhoog te gaan.


    De tweede opstijging mislukte en Tatham gaf instructies voor een landing op het smalle strand aan de noordoostzijde van het eiland. De lijn werd met enige moeite losgemaakt en aan de hoge overhangende rots op het strand bevestigd. Hoewel onze middelen beperkt waren door het gebrek aan extra materiaal op de Scoutina, hesen wij, door enige touwen aan elkaar vast te maken, met de lier een paar lichte balken en ander materiaal op en drie dagen later had Tatham een bruikbare kraan in elkaar gezet die het gewicht kon dragen van elke uitrusting die hij nodig had.


    Steeds meer mannen voegden zich bij de kapitein en na een week van hard werken, was de hijsinstallatie prachtig in orde. Het moeilijkste werk was wel de lier aan land te krijgen. Ik zag wel dat dat nodig was, want op de oude manier moesten we alle stukjes touw en kabel gebruiken om de enorm lange lijn te krijgen die wij nodig hadden. De lier moest uit elkaar gehaald en in gedeelten vervoerd worden en dat moest met de hand gebeuren, omdat kapitein Tathams voorstel: de machines van het schip te gebruiken, de schroef te demonteren en er een kabeltrommel voor in de plaats te zetten, te onpraktisch was om er zelfs maar over te denken.


    De tweede zondag na onze aankomst bracht ik in gezelschap van mr. Callus voor het eerst een bezoek aan het binnenland van het eiland. Wij werden naar de top van de rots gehesen en daar door kapitein Tatham ontvangen.'
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    De verklaring van Richard Callus, de vierde getuige.


    


    Mr. Callus is zo'n bekend journalist, reiziger en schrijver, dat het zeer ongepast van mij zou zijn te vertellen dat hij zegt dat zijn verhaal betrouwbaar is. Hij is 37 jaar, heeft een fijne neus voor een goed verhaal en de gave het te vertellen.


    Ik had geluk dat ik hem ontmoette want ik kwam in Cadiz aan nadat iedereen de boot uit Tanger, waarmee hij reisde (hij was voor zijn krant naar Casablanca geweest) had verlaten.


    Ik vond hem in het Café of Four Nations in de Calleo de Recolletos, waarheen zijn Moorse knecht Rabaht, die hem tot de Spaanse stad had vergezeld, mij de weg had gewezen. Het verhaal van mr. Callus is verreweg het interessantste.


    


    'Tatham zag er zeer zelfvoldaan uit en daartoe had hij, gezien wat hij had bereikt, natuurlijk ook alle reden. Vanuit een zuiver technisch standpunt bekeken, had hij wonderen verricht door contact te maken tussen het schip en zijn arendsnest,' zei mr. Callus.


    'Tot mijn verbazing was er van de plaats waar de kraan stond weinig te zien. Het binnenland van het eiland lag verborgen achter een hoogte verderop en ik liep daarheen om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, maar Tatham hield mij tegen. Hij wilde blijkbaar zo graag de ceremoniemeester spelen bij de kennismaking met het eiland, dat ik erin toestemde mijn bezoek uit te stellen.


    Hij had een eenvoudige lunch voor ons klaargemaakt, er werd een fles champagne opengemaakt en wij dronken plechtig op het "succes van Tatham-eiland".


    En toen volgde de onvermijdelijke toespraak van Tatham. Wij stonden, zei hij, op het punt een sensationele ontdekking te doen. Het land dat wij hadden opgespoord, was niet alleen belangrijk voor ons, maar ook voor het nageslacht. Onze kindskinderen, nog ongeboren generaties, zouden de namen eren van de stoutmoedige pioniers, die in een woest land de vrijheids vlag hadden geplant, die een nieuw gebied hadden toegevoegd aan de beschaafde wereld en een nieuw hoofdstuk hadden geschreven van de geschiedenis van onze welvaart. Hij zei dat het heel goed uitkwam dat een vertegenwoordiger van de verlichte pers van de Verenigde Staten getuige was van deze daad. Hij zei dat mr. Callus een heer was wiens enthousiasme voor hun grootse onderneming in overeenstemming was met de schitterende tradities van de krant die hij zo bekwaam vertegenwoordigde (hier wachtte hij even om naar de naam van de krant te vragen en ik zei koel: The War Cry).


    Hij sprak vervolgens over problemen die in de verste verte niets met onze onderneming hadden uit te staan: de volksopvoeding, het programma van de Europese Zeemacht, de toekomst van de Aziatische rassen en het Panamakanaal. Na de toespraak werd ik ingewijd in de geheimen van het eiland. En om de indruk nog te vergroten, werd ik geblinddoekt en zo naar de top van de berg gebracht, die het eiland voor mij verborgen hield.


    "En kijk nu eens," zei Tatham, de doek wegtrekkend.


    Het was inderdaad een wonderschoon schouwspel dat hij mij liet zien.


    Aan de voet van de heuvel waarop ik stond, lag een groene vallei waardoor een riviertje slingerde: voor mij rezen de met bomen begroeide hellingen van de zuidelijke "muur" omhoog. Links en rechts strekte zich een golvende vlakte uit die bedekt leek te zijn met een tapijt van bloemen. Groepjes bomen, schitterende ruimten als parken van bossen en bloemen, een tiental beekjes die zich naar de rivier spoedden, groene linten grasland, rivieren van smaragd die door sombere wouden stroomden, dat waren mijn eerste indrukken van Tatham-eiland.


    "Er is goud daar, en daar, en daar," zei Tatham opgewonden wijzend. "Ik heb goudklompjes gevonden daar bij dat beekje en waar goudklompjes zijn, zijn diamanten. En kijk, zie je waar de rivier verdwijnt, daar is een grot. Ik ben er vrij zeker van, dat die bij bepaalde getijden in verbinding staat met de zee: en kijk eens naar de fauna, dat zijn fazanten en vanmorgen zag ik een antilope."


    Hij wees alle kanten uit: als er een vogel opvloog of een witte huid in de vallei beneden even vluchtig zijn aandacht trok.


    Er was reden te over voor zijn enthousiasme. Ik weet niet veel van geologie maar het leed geen twijfel dat hier goud te vinden was. Zelfs aan onze voeten zag je bewijzen van metaaladeren. Als wij vijftig procent toeschreven aan Tathams optimistische aard, zou dat eiland nog een dorado zijn.


    Hij had een ruwe schuilplaats gebouwd tegen de helling van de heuvel en daar bracht ik de nacht door. Hij vertelde mij dat hij maar weinig tijd had om het eiland te verkennen en dat hij zonder veel zoeken aanwijzingen had gevonden dat er goud was.


    Toen ik wilde gaan slapen, kwam hij naast mij zitten en ontvouwde de wonderbaarlijkste plannen voor de toekomst. Als het goud was wat hij dacht, zou hij het eiland bevolken met mannen en vrouwen die hij zelf zou kiezen. Hij had enige merkwaardige voorwaarden voor zijn toekomstige burgers in gedachten. De mannen moesten van een bepaalde leeftijd zijn, de vrouwen van een bepaalde grootte. Hij wilde alleen maar mannen hebben met grijze ogen, omdat die beter konden schieten dan bruinogige mensen. Zijn immigrant zou een voorbeeldig karakter moeten hebben en een borgsom van $ 100 moeten storten tegen wangedrag. Er zou geen sterke drank worden gedronken, die zou alleen worden ingevoerd voor medische doeleinden. Hij zou het eiland voorzien van schapen uit Southdown en Schotse ossen. Er zou tegen de beschuttende hellingen van de berg aan de noordkant een stad worden gebouwd met elektrisch licht en elektrische trams.


    Er zou geen muntstelsel zijn, maar een betalingsverkeer met cheques en een centrale bank, iedere burger zou een bepaalde som per maand krijgen naar gelang zijn bekwaamheid en de hoeveelheid en de belangrijkheid van het werk dat hij verzette. Alle huizen, wegen, elektriciteit en watervoorziening zouden het algemeen bezit zijn van de gemeenschap en de grootte van het huis dat de aanvrager werd toebedeeld, zou in overeenstemming zijn met wat hij werkelijk nodig had. Op de heuvels zouden uitgebreide vestingwerken komen... Het spijt mij dat ik niet alles hoorde wat hij zei, maar ik viel midden onder zijn verhaal in slaap.


    Ik werd plotseling gewekt door een vreemd geluid. Eerst dacht ik dat het onweer was; toen voelde ik dat de grond trilde en ik stelde met schrik vast dat het een aardbeving was. Tatham die tegenover mij in de schuilplaats sliep, sprong ogenblikkelijk op.


    Hij gaf antwoord op mijn onuitgesproken vraag.


    "Het is een kudde galopperende dieren," zei hij en ik herkende het geluid meteen.


    "Het is vreemd, maar ik heb nog geen spoor van de een of andere grote kudde gezien... wat kan het zijn?" zei hij wat verward.


    Ik wist daar geen antwoord op te geven en dus bleef ik zwijgen.


    "Ik weet het al", zei Tatham plotseling. "Kapitein Ford had het over een kudde zebra's... dit zullen die zebra's zijn."


    Uit de sporen die wij de volgende morgen vonden, bleek duidelijk dat Tatham gelijk had. Maar het leek mij toch dat de hoefafdrukken eigenlijk te groot waren voor zebra's. Toen ik de sporen bekeek, deed ik een merkwaardige ontdekking. Vlak naast de kudde had blijkbaar één dier alleen gelopen.


    De hoefafdrukken waren zeer duidelijk, vooral lager op de heuvel, want daar lag een stuk merkwaardig zwarte harde zandgrond waarin ze uitstekend te zien waren. Door een gelukkig toeval was het eenzame dier helemaal over deze betrekkelijk kleine plek gelopen, maar ik vond tot mijn verbazing maar drie hoefindrukken en wees Tatham daarop. "Ons schone rijk mag niet door een wangedrocht als een zebra met drie poten worden geschonden," zei Tatham. Dat was voor zover ik mij herinner de eerste keer dat Tatham die merkwaardige spreekwijze bezigde, die alleen gebruikelijk is bij leden van Koninklijke huize en redactionele hoofdartikelenschrijvers. Ik dacht eerst dat het een wat zwaarwichtige humoristische opmerking van hem was en lachte beleefd om zijn geestigheid, maar het werd mij al gauw duidelijk dat hij in alle ernst zichzelf als een van de wereldleiders zag.


    Toen die houding later opvallender werd, was ik, terugdenkend aan zijn socialistische uitbarsting die het "banket" bij onze landing had gekenmerkt, nogal getroffen door zijn tegenstrijdige karakter.


    De volgende drie dagen hadden wij het allemaal erg druk met het bouwen van een nederzetting. Misschien was het mr. Hackitt wel die ons duidelijk maakte dat alle voorraden van het schip met een geïmproviseerde kraan langs de rotswand omhoog moesten worden gehesen. Lange tijd was het hijstouw de grootste moeilijkheid en als ik vertel dat wij, toen wij met het werk begonnen wel driehonderd meter touw nodig hadden, zult u begrijpen hoe wij ons moesten behelpen om die noodzakelijke lengte te verkrijgen. t


    Maar doordat wij de lier omhoog hadden gehesen, beschikten we over een krachtbron boven op de rots en het hijsen werd gemakkelijker en het werk ging als gesmeerd.


    Terwijl dit werk aan de gang was, ging Tatham op inspectie of eigenlijk op zoek naar goud. Vergezeld van een oude man die Gillet heette, onderzocht hij de verschillende riffen. De rotsmonsters die ik zag, gaven mij weinig hoop dat hij zoveel goud zou vinden dat het lonend zou zijn, maar Tatham schoof mijn twijfel opzij. Hij redeneerde geleerd en tot mijn hoofd omliep over het bijzondere van goud en hoe het in alle sedimentaire rotsen en kalkhoudende aderen wordt gevonden en ik kreeg de indruk dat zelfs een straatkei nog de moeite van een onderzoek waard was.


    Hij vertelde mij feiten over goud die ik nog nooit had gehoord; van stofgoud zo fijn dat het op water dreef, van goud gevonden in de vorm van bladeren, zo mooi en sprookjesachtig dat ze tweemaal hun gewicht waard waren voor verzamelaars; van "dode rivier" goud; van zeeën die goudhoudend zand omhoog brachten uit de een of andere spookachtige goudmijn in de diepten van de oceaan.


    Hij zei dat hij omdat hij erg om geld zat te springen, hoopte dat hij uitgestrekte alluviale ertslagen en met erts gevulde rotsholten zou vinden.


    "Het zou hèt ideaal zijn als ik rijke alluviale lagen zou vinden die mij het benodigde kapitaal zouden bezorgen om machines op te stellen om goud te winnen uit de kwartsader." Hij nam het als vanzelfsprekend aan dat de kwartsader bestond en zijn vertrouwen werd in grote mate beloond want na acht dagen werd hem op onmiskenbare wijze duidelijk dat er goud was.


    Hij nam uit een greppel die in de berg was gehakt een kwartsmonster dat bij keuring een gehalte van 150 bleek te hebben. Hij hakte, ongeveer honderd vijf tig meter verder in de richting waarin hij dacht dat de ader liep, nog een greppel en maakte weer een analyse die 48,8 gram op de ton toonde. De kwartsader leek wel wat op die in Witwatersrand in Afrika en Tathams mannen juichten.


    Wij kwamen bij een kampvuur bijeen om de ontdekking te vieren, en Tatham hield een toespraak over de Verantwoordelijkheid van de Rijkdom, die een uur en tien minuten duurde en door zijn volgelingen met de grootste aandacht werd aangehoord.


    Het was een zeer merkwaardig gezelschap. U zegt dat mr. Hackitt zei dat zij Tatham zeer genegen waren, maar dat beschrijft nauwelijks het blinde vertrouwen dat zij in hem hadden. Deze mannen waren beslist geen onnozele zielen. Een stuk of drie van hen hadden de universiteit bezocht, waren naar Rhodesië gegaan, hadden de kluisters der beschaving afgeworpen en waren, als avontuurlijke zwervers uitgerust met geweren en goudpannen de wildernis ingetrokken.


    Tatham vertelde me eens dat er mannen bij waren die Yale, Princeton, Oxford, Harvard of Cambridge hadden bezocht. Gebroken mannen? Ik geloof niet dat ze aan lager wal waren geraakt. Zij waren alleen hier en daar wat vreemd.


    Velen van hen hadden jaren eenzaam doorgebracht in de wildernis met een beetje schieten, goud zoeken en vechten. Zij waren doorgedrongen tot in de onbetreden wildernis, hadden rivieren doorwaad in Tanganjika voor men zelfs maar van een spoorlijn droomde, zij hadden over de zandvlakten van de Kalahari gezworven, naar goud gezocht in het gebied van Katanga en niet officieel de Portugezen in Angola bevochten.


    Hun gave om te zwijgen maakte diepe indruk op mij... dat had de woestijn hen geleerd. Dit was ook in hun uiterlijk te zien. Die verre blik die in de ogen komt van mannen die gewend zijn over grote vlakten te staren; de verweerde, door de zon gebruinde gezichten; de diepe lijnen om ogen en mond. Ik had geen verklaring voor die kenmerken, want ik weet niet veel van de fysionomie af. Ik wil alleen maar zeggen dat zij tot een zeer bepaald type behoorden. Kortom, het waren ernstige mannen.


    Ze toonden nauwelijks lichtzinnigheid, zelfs niet ten opzichte van de vaak belachelijke voorstellen van Tatham. Zij zagen het leven als een ernstig probleem en het scheen dat zij er niet voor voelden het als iets anders te beschouwen.


    Er was ongetwijfeld ook een humoristische kant aan de expeditie; de gehele onderneming was eigenlijk in een bepaald opzicht buitengewoon komiek. Het was gewoon kluchtig wat Tatham zich aanmatigde: de diefstal van het schip en de naïeve wijze waarop kapitein Tatham deze daad rechtvaardigde, waren beide lachwekkend.


    Maar de mannen vonden het allemaal erg napoleontisch en groots en zij zouden zich eerder over de Heilige Schrift hebben vrolijk gemaakt dan over Tathams expeditie. Toen de kwartsader had bewezen dat er goud was, ging men op zoek naar alluviale lagen om vlug geld te kunnen maken en toen de goudbevattende rotsholte in Knox's Kloof werd gevonden, kwam er een ommekeer in de zaak.
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    De verklaring van Richard Callus, de vierde getuige (vervolg).


    



    Mr. Callus gaf tijdens dit gesprek veel bijzonderheden die ik hier niet heb vermeld omdat zij niet van belang zijn voor een verhaal als dit.


    Ik heb de juistheid van de verklaringen over de schipbreuk van de Queen of Plata nagegaan en de Bloodstock Agency of England heeft mij een overzichtelijke tabel bezorgd die dit hoofdstuk interessanter zou kunnen maken voor de liefhebber van paardenrennen, maar ik heb er alle technische bijzonderheden uitgelaten om de niet-technische lezer niet te verwarren.


    


    'Ik heb u nog niet verteld dat een van de eerste dingen die Tatham na de landing deed, het regelen van de namen van het eiland was. En zo hadden wij dus Taft Hill, Knox's Kloof, de King Edward River en (ik beken het blozend) de Callus Heights. De rotswand aan de oostkant heette Roosevelt Range, die aan de westzijde Victoria Mountains, de zuidelijke Wilhelmsberg, de noordelijke Fallier Alps. Tatham zei in alle ernst dat dit internationale jaloezie zou voorkomen. Enige tijd later gaf hij, na een protest van een Australisch lid van het gezelschap, de naam Cape Sydney aan de wand die naar de zee was gekeerd, de rots waarop onze voorraden werden omhoog gehesen en, verrukt over de ontdekking dat er niet alleen op het eiland maar ook aan de buitenkant allerlei mogelijkheden waren, schiep hij Hackitt Head, Nicholas Point, Alfonso Bay en toen zijn voorraad machtige vorstelijke personen begon op te raken, ging hij verder met zijn literaire helden. We hadden dus een James Sound, een Kipling Cove en een Shakespeare Bluff.


    Knox's Kloof was een klein ravijn, dicht bij de plaats waar de ondergrondse King Edward River boven de grond uitmondde en hier vond Tatham de rijke goudvelden die hem van vreugde in de zevende hemel brachten. Het was haast zuiver goud dat daar werd gevonden en in drie dagen werd bijna driehonderd ons tevoorschijn gebracht... en toen was de voorraad als bij toverslag uitgeput.


    Het was alsof een reuzenhand het kostbare metaal in een groot gat had geschept en het losjes met losse stenen en aarde had bedekt, de aarde plat had gemaakt en het zo had achtergelaten opdat een gouddelver het kon opgraven. Er was geen goudader in de buurt waarmee het in verbinding stond, het was op een onwaarschijnlijke plaats verstopt door mysterieuze tussenkomt van de natuur; de aanwezigheid van goud op die plaats was een raadsel van de Alwetende Voorzienigheid om de mens te verwarren.


    Tatham groef, onderzocht en verkende met koortsachtige energie, maar de holte was uitgeput. Tot diep in die nacht zochten wij door bij het licht van de vuren en wij gingen dadelijk na het aanbreken van de dag verder, maar zonder resultaat. Tatham was echter niet ontmoedigd. Wij hadden deze holte bij toeval gevonden en hij was er zeker van dat er nog tientallen, misschien wel honderden andere waren die wij wel zouden ontdekken als wij maar zochten.


    Er zat wel iets in die redenering, maar er is geen logica in het toeval. Dit was weer een van die ondoorgrondelijke grappen van de natuur, want hoe wij ook op de waarschijnlijkste en meest onwaarschijnlijke plaatsen zochten, wij vonden geen goud. Ik kan de geschiedenis van de volgende twee weken met vijf woorden afdoen: wij zochten tevergeefs naar goud.


    Er was natuurlijk goud in de rotsen maar het was niet het "even vlug geld verdienen" waarop wij hadden gehoopt.


    Het werd mij steeds duidelijker dat het resultaat van de expeditie afhing van het vinden van een rijke goudader. Mijnbouwmachines zijn duur en er waren andere dingen, zoals de proviandering van het gezelschap en het verzorgen van de uitrusting om Tathams utopisch rijk een gezonde basis te geven. Zo was het, als ik de situatie met Tathams ogen bekijk.


    Ik voor mij zag geen enkele reden waarom hij en zijn mannen niet een paar jaar flink zouden aanpakken en de kwarts-ader exploiteren met de eenvoudige middelen die zij hadden, en wat primitief leven zoals het gezelschap kennelijk gewend was. Wat de voorraden betrof, er was genoeg wild op het eiland en de zaden en wortels die hij van Loeanda had meegenomen, groeiden al uitstekend. Maar dat was niet de manier waarop Tatham het wilde doen.


    Hij vertelde geheel overbodig dat hij een groot man was met grote ideeën en dat hij niet van halve maatregelen hield. En dus werd het zoeken naar de spookholte voortgezet.


    Op één van die excursies, de laatste, deden wij een buitengewone ontdekking.


    Onze tijdelijke verblijfplaats bevond zich bij Roosevelt Range en wij hadden hoofdzakelijk de voet van deze heuvels in westelijke richting verkend, opzij van Wilhelmsberg in de richting van Knox's Kloof. Wij waren dus eigenlijk de rivier, die bij Knox's Kloof ongeveer twintig nieter breed is, nog niet overgestoken. Tatham besloot zijn onderzoek langs de beboste hellingen van Victoria Mountains voort te zetten tot Taft Hill en wij gingen die morgen dus landinwaarts om de rivier over te steken, en, die tot de uitmonding volgend, systematisch in noordelijke richting te werken. Die taak was moeilijker dan wij hadden gedacht, want de rivier wordt gevoed door een groot aantal snel stromende zijrivieren die wij allemaal moesten oversteken en het zoeken naar een doorwaadbare plaats in de rivier zelf nam al bijna een ochtend in beslag. Ik kan mij erop beroemen dat ik het was die, zij het bij toeval, de sporen vond van de zebra-achtige dieren waarover ik reeds eerder heb gesproken en die ons naar een zeer onaantrekkelijke plaats brachten.


    Maar wij deden daar toch een poging om er over te komen. Het water stroomde er kalm, zonder één rimpel, die op verborgen rotsen of ondiepten wees, maar tot onze verrassing konden wij er zonder moeite doorwaden, alleen kostte het ons moeite het evenwicht te bewaren in de snelle stroming. Het schijnt dat de rivier daar over een reusachtige rots, zo breed als de bedding van de rivier, stroomt.


    Eeuwen van wrijving hebben de oppervlakte van deze rots zo glad als een kiezelsteen gemaakt en de rivier was betrekkelijk gemakkelijk te doorwaden. Ik had mijn geweer meegenomen in de hoop dat ik kans zou zien iets te schieten, want wij wisten dat er wild aan die oever zat en ik had geluk en schoot een kleine antilope, die wel iets had van de Zuid-Afrikaanse blesbok. Wij markeerden de plaats zodat wij hem op de terugweg zouden kunnen oppikken en gingen toen verder.


    Ongeveer vier kilometer verder, kwamen wij bij een prachtig vlak stuk grasland dat zich in westelijke richting tot aan de voet van Tafts Hill uitstrekte. Daarop besloot Tatham de rivier te verlaten en over het grasland naar de heuvel te lopen. Ik heb al verteld dat het eiland net een mooi park leek.


    Dat is vanaf de berg gezien al treffend, maar van dichtbij is de gelijkenis buitengewoon groot. Hier en daar stonden groepjes prachtige bomen. Sommige ervan waren subtropisch; buksbomen en een boom die ik in Centraal-Afrika heb gezien, (ik geloof dat deze ingola wordt genoemd) een soort pijnboom (gomboom), eik, eucalyptus en de gewone naaldboom.


    Er stonden ook een paar rubberplanten of iets dat erop leek, hoewel ze, toen ik er een snede met mijn mes inmaakte, niet "bloedden" zoals de echte caoutchouc (sifonia elastica) zou doen.


    Wij kwamen niet zo snel vooruit als we van plan waren geweest omdat onze aandacht voortdurend door het prachtige landschap werd afgeleid. Wij liepen door deze schitterende strook grasland zoals provinciaaltjes die de stad bezoeken, en elke etalage moeten bewonderen.


    Tatham zag een vogel die zich door het gras naar een veilige schuilplaats haastte en hij hield vol dat het een pauw was. Dat bracht ons op het idee het dier te besluipen. Wij gingen de koele schuilplaats in een van de kreupelbosjes binnen. Ik denk dat hij zich in het dichte struikgewas had verborgen, maar ik weet het niet meer precies en ook niet wat er verder met het dier gebeurde, want Tatham bleef plotseling staan en keek naar de grond.


    Hackitt en ik stonden bij een groep die al een beetje vooruit was.


    "Kom eens hier," riep Tatham en ik ging er vlug heen want ik dacht dat hij misschien die lang gezochte "holte" wel had gevonden. Maar Tatham stond een skelet te bekijken. Een skelet van een dier.


    "Als dat een zebra is, hebben wij het grootste soort zebra gevonden dat ooit is ontdekt", zei Tatham.


    Hij bekeek de witte beenderen nauwkeurig en zei toen:


    "Als dit Tatham-eiland niet was, zou ik zeggen dat wij het skelet van een paard hadden gevonden."


    Hackitt bukte zich en raapte een hoef op en Tatham zei verbaasd:


    "Er zit een hoefijzer aan," en dat was ook inderdaad zo.


    Wij keken elkaar aan.


    "Een hoefijzer," herhaalde Tatham langzaam. 'Kijk eens, het is een hoefijzer van een renpaard."


    Ik keek.


    "Kijk eens naar het type", zei Tatham.


    Ik moet bekennen dat het feit dat wij de resten van een beslagen paard op het eiland vonden, opmerkelijker was dan het type hoefijzer dat het droeg.


    Ik zag er niets bijzonders aan, behalve dat de ijzeren punt te zwak leek voor ruwe grond. Dat zei ik tegen Tatham en hij lachte geheimzinnig.


    "Laat me eens even nadenken," zei hij en hij ging met zijn hoofd in zijn handen gesteund op het zachte tapijt van dennennaalden zitten.


    Hij bleef daar bijna een half uur zo zitten, tot ik ongeduldig voorstelde iets te gaan doen.


    "Die hoef bewijst alleen dat hier al eerder iemand is geweest, maar de hemel mag weten hoe ze dat paard aan land hebben gekregen."


    Hij stond langzaam op en schudde het hoofd.


    "Wij zullen de zebra's eens gaan zoeken", zei hij.


    "Je denkt toch niet dat het paarden zijn?" vroeg ik verbijsterd.


    "Dat doe ik wel, ik ben er eigenlijk zeker van", zei Tatham beslist.


    Het was merkwaardig dat wij, nadat wij die nacht wakker waren geworden van het gedreun van hun hoeven, geen spoor meer van de kudde hadden gezien. Ik had daar kort tevoren al iets over gezegd, maar Tatham had mij erop gewezen hoe gemakkelijk het voor dergelijke dieren zou zijn uit het gezicht te blijven.


    Toen wij de resten van het paard hadden gevonden, zochten wij niet verder naar goud maar bepaalden onze aandacht bij de kudde en wij vonden hun spoor heel gemakkelijk. Het voerde rechts van Taft Hill, door het dichte woud, waardoor een duidelijk pad liep, aan de voet van de "Alpen" naar een klein terras in de heuvels. En plotseling zagen wij ze. Ik denk dat het er ongeveer zeventig waren en het waren prachtige dieren.


    Wij zagen ze door de struiken en slopen er voorzichtig naar toe.


    "Zebra's", fluisterde Tatham spottend.


    En met reden, want ik heb nooit eerder zo'n prachtige collectie paarden in volmaakt wilde staat gezien.


    Het waren dieren van alle leeftijden. Een zware schonkige hengst, grote goedgebouwde merries met veulens naast zich, eenjarige plompe dieren met een ruige huid, jonge paarden met een huid, glanzend als satijn.


    "Grote God," fluisterde Tatham opgewonden van bewondering, "kijk dat dier eens. Kijk eens naar de schouder en borst. Heb je ooit zo'n achterhand gezien? Kijk die jonge merrie..."


    Dat alles fluisterde hij mij opgewonden in het oor, maar plotseling wierp een dier uit de kudde het hoofd in de nek en begon te hinniken en ze gingen er vandoor. De kudde schoot in volle vaart dreunend langs ons heen het woud in en was verdwenen.


    Allemaal op één na. De grote schonkige hengst. Hij stond met zijn oren gespitst naar ons te kijken en Tatham kwam uit zijn schuilplaats en liep met uitgestoken armen naar hem toe. De liefde voor paarden was hem aangeboren en de oude hengst strompelde zonder enige aarzeling naar hem toe en wreef zijn neus over Tathams handen.


    Tatham streelde zijn hals en mompelde van die onverstaanbare bemoedigende geluiden die iemand maakt tegen een dier dat hij kent.


    Tatham keek triomfantelijk om toen wij hem volgden. "Hebben jullie een wild paard ooit zoiets zien doen?" vroeg hij en hij vervolgde zonder op een antwoord te wachten: "Dit dier heeft al eerder mensen gezien, maar die anderen niet, geloof ik."


    Hij bukte zich en tilde de voorpoot van het paard op.


    "Hij is ook beslagen geweest," zei hij en vervolgde toen tegen mij: "Hoe oud denk je dat dit dier is?"


    Ik schatte maar wat op goed geluk.


    "Twintig jaar."


    Tatham lachte.


    "Ik geloof dat ik het je bijna tot op het jaar kan vertellen. Hij is vierendertig."


    Hij had van het skelet dat we gevonden hadden een hoefijzer losgetrokken en haalde het nu uit zijn zak.


    "Kijk eens even?" zei hij, wijzend naar iets dat wel drie letters leken die in het ijzer waren geslagen. Ze waren haast niet meer te onderscheiden, maar ik kon een "M" en een "S" ontcijferen. De middelste letter wist ik niet thuis te brengen. Het kon een "R" of een "B" zijn geweest.


    "Het is een "P"," zei Tatham bedaard, "en het zijn de drie letters "M. P. S."." Hij wachtte even tot de betekenis tot ons zou doordringen, maar ik was niet pienter genoeg.


    "En wat betekent "M. P. S."," vroeg ik.


    "Middle Park Stud," zei Tatham. "Die schipbreuk..."


    "De Queen oj Plata," riep ik uit. "Die had renpaarden aan boord, maar..."


    "Er is niets te maren," zei Tatham; "dit zijn volbloedpaarden, renpaarden, dat staat vast."


    Hij hield het roestige hoefijzer weer omhoog.


    "Dit is het hoefijzer van een renpaard, dat zag ik dadelijk." "Maar dat is onmogelijk," protesteerde ik. "Hoe kunnen ze nou aan land zijn gekomen? Je kunt alleen op het eiland komen als je over die rots klimt."


    "Dat weet ik nog niet zo zeker," zei Tatham; "de aanwezigheid van die paarden bewijst eigenlijk het tegendeel. Ik geloof vast dat die rivier de verklaring is en dat er in bepaalde seizoenen door middel van de tunnel een doorgang is naar de zee."


    Hij klopte het oude paard even op de nek en wij keerden ons om, om weg te gaan.


    "Wij zullen een paar van die dieren met een lasso vangen, ze kunnen ons uitstekende diensten bewijzen," zei hij en hij vervolgde: "Op het ogenblik is het nog wat vroeg een race-club op Tatham-eiland op te richten." Hij was volkomen ernstig en kwam toen we een uur later over het grasland liepen op het onderwerp terug.


    "Hier komt de renbaan," zei hij. 'Wij zullen hem gezamenlijk exploiteren op een basis van onderlinge gelijkheid met een jaarlijkse uitkering voor alle betrokkenen; de staat krijgt tien procent."


    Toen wij in het kamp waren teruggekeerd, had hij alles al geregeld voor de derby op het Tatham-eiland.


    Het vangen van de paarden met een lasso, waarover Tatham zo luchthartig had gesproken, was een vermoeiend werk. Er waren er bij de mannen aardig wat die heel behendig waren in het lassowerpen, maar ze merkten dat de paarden zeer schichtig waren en zich niet lieten benaderen. Tatham had zes van de jongere en één van de oudere, een prachtig goedgebouwd dier, aangewezen om te vangen. Het oudere paard werd het eerst gevangen en de gouddelverij werd tijdens die bezigheid stopgezet.


    De laatste drie werden met de lasso gevangen, nadat de bange dieren in een primitieve val waren gedreven. De taak ze af te richten, werd opgedragen aan twee mannen; aan Summers, en een lange pezige man die de Prins werd genoemd; ik ben er nooit achter gekomen waarom. Tatham had zijn mannen uitstekend gekozen, want de dieren waren al in een opmerkelijk korte tijd handelbaar en gedroegen zich behoorlijk; en het eerste bewijs van het succes van de training kreeg ik toen de Prins zonder zadel over het grasveld galoppeerde, met Tatham met zijn stopwatch in de hand als kritisch toeschouwer.


    Wij zochten opnieuw veertien dagen vruchteloos naar goud en toen Tatham mij vertelde dat hij de mannen bij elkaar wilde roepen om de situatie te bespreken, wist ik dat hij zijn plannen had veranderd.


    "O, dat is waar ook, herinner jij je onze driebenige zebra nog?" zei hij.


    "Ja... wij hebben het paard dat die sporen achterliet niet gevonden," zei ik lachend.


    Hij knikte.


    "Dat hebben wij wel... ik geloof het tenminste wel: het is die vos."


    Hij bedoelde het oudere paard dat we met de lasso hadden gevangen.


    "Maar hij heeft alle vier zijn poten nog," zei ik.


    "Dat heeft hij ook," zei Tatham bedaard, "maar toch heeft hij die sporen gemaakt."


    "Maar hoe verklaar je dat dan?" vroeg ik.


    "Het komt door zijn manier van lopen," zei Tatham, "hij neemt buitengewoon lange passen. Ik heb vandaag een paar van zijn sporen nagemeten. Wij hebben hem op het zand bij de rivier laten galopperen en maar drie van zijn voeten raakten het pad."


    Ik had natuurlijk wel belangstelling voor die uitleg over die "driebenige zebra", maar verder zag ik niets ongewoons in Tathams opmerking en ik dacht er verder niet meer aan.


    De mannen moesten zich een uur na het eten verzamelen, het vuur brandde en Tatham stond er met zijn rug naar toe, toen hij hen toesprak. Het was echt een toespraak van de voorzitter.


    Tatham wees erop, zonder het precies met die woorden te zeggen, dat onze relaties met het buitenland zeer vriendschappelijk waren en dat de vooruitzichten stralender waren dan de middagzon. Hij besprak de gebeurtenissen van de afgelopen maand en zei hoe wij het noodzakelijke zeetransport hadden verkregen," en hoe het ons, alle bijna onoverkomelijke moeilijkheden ten spijt, was gelukt te landen op deze gezegende kust."


    Een merkwaardig mengsel van een inaugurele rede van een president, een troonrede, en het jaarverslag van een directeur.


    "Wij menen dat het onze plicht is, u op de hoogte te stellen van de juiste toestand, in het bijzonder wat onze financiën betreft," vervolgde Tatham ernstig. Hij gaf een ruwe opsomming van het geld dat nodig was voor het uitvoeren van zijn plannen.


    "Wij hebben $ 125.000 bestemd voor machinerieën, $ 60.000 voor verplaatsbare woningen, $ 4000 voor bewapening, $ 2500 voor het onderhoud en de uitrusting van de Scoutina, $ 50.000 voor voorraden en onderhoud, dat is een totaal van $ 300.000."


    Toen maakte hij ons deelgenoot van een geheim.


    "Tijdens een bodemonderzoek hebben wij op de noordelijke hellingen van Taft Hill uiterlijke aanwijzingen gevonden dat daar steenkool zit: een ontdekking van niet te schatten belang."


    Hij sprak vervolgens over de huidige toestand van onze kas.


    "Wij hebben tot een bedrag van $ 17.500 aan goud ontdekt en dat is tot nu toe alles wat wij bezitten. Maar wij hebben," zo vervolgde hij, en ik hoorde een vreemde ontroering in zijn stem, "in een kritiek stadium in onze carrière, een zeer kostbare schat gevonden."


    Hij pauzeerde wat theatraal en je kon zijn gehoor horen ademen.


    "Wij hebben," zo vervolgde hij, "een paard gevonden dat de anderhalve mijl in twee minuten vijfendertig seconden loopt."


    Deze verklaring werd met een verwonderd gemompel begroet.


    "Als wij jullie vertellen," zei Tatham op indrukwekkende toon, "dat Flying Fox in twee minuten tweeënveertig seconden, Persimmon in dezelfde tijd en de machtige Ormonde in vijfenveertig seconden; als je weet dat Shotover in twee minuten vijfenveertig seconden de Derby won en Bend Or in twee minuten zesenveertig seconden, zult u beseffen hoe uiterst gewichtig deze vondst is.


    Wij behoeven nauwelijks te zeggen dat wij van plan zijn deze ontdekking te exploiteren." Er volgde een hartelijk gejuich en applaus op deze zin waardoor Tathams stem even niet verstaanbaar was.


    "Als gevolg van de op handen zijnde wetgeving in ons eigen schone land, een wetgeving die de nobele sport met vernietiging dreigt, kan ik de Verenigde Staten de kans niet geven de prestaties van dit wonderpaard te aanschouwen.


    Maar in Engeland zijn de wedrennen in volle gang en wij gaan dus naar Engeland," volgde hij eraan toe. "Wij zullen iedere cent die wij bezitten, meenemen; wij zullen ook The Fighting Scout, zoals wij ons paard hebben genoemd, meenemen. En u kunt er zeker van zijn dat wij niet met lege handen zullen terugkeren."


    Er brak een stormachtig gejuich los toen hij klaar was.


    Ik moet toegeven dat ik door de algemene geestdrift was meegesleept, hoewel ik wel wat beduusd was van dit nieuwste, zeer buitenissige plan.


    "Je zult tegenover buitengewoon grote moeilijkheden komen te staan," verklaarde ik dadelijk toen ik bij hem kon komen, want hij was omgeven door een troep geestdriftige mannen, die voor het eerst alle voorbehoud en terughouding had laten varen en Tatham allerlei vragen stelde.


    "Dat weet ik; ik ben op alle moeilijkheden voorbereid," zei hij.


    "Ken je de voorschriften van de Britse paardenrennen?" vroeg ik.


    Hij haalde een veelgebruikt exemplaar van een boek over paardenrennen uit zijn zak. Ik geloof dat het Rating up to Date was, uitgegeven door de Sporting Chronicle, van Manchester.


    


    "Dit is de enige bepaling waarmee ik te maken heb," en hij las:


    "69. Een paard dat geboren is in het Verenigd Koninkrijk zal niet gekwalificeerd zijn om in enige race uit te komen tenzij er een waarborgsom is geplaatst bij het registratiekantoor, en een bedrag van vijf shilling is betaald op elk certificaat, (1) een buitenlands certificaat, en (2) een certificaat dat leeftijd, geslacht, stamboom en kleur van het paard moet vermelden alsmede eventuele kenmerken, en moet worden getekend door de secretaris van de een of andere aangesloten raceclub van het land waarin het paard is geboren, of door de een of andere overheidspersoon, burgemeester, iemand van de gemeenteraad of een officieel persoon van dat land... het certificaat van de ouderdom moet door een veearts zijn ondertekend."


    


    "Als president van Tatham-eiland, kan ik natuurlijk voor het noodzakelijke certificaat zorgen. En wat de veearts betreft, een stuk of zes van onze mannen hebben dat diploma," zei Tatham onverschillig.


    Bij Tatham was het bedenken van een plan hetzelfde als het uitvoeren ervan en de volgende morgen begon de inscheping.


    Het was een typisch bewijs van zijn mensenkennis dat hij vrijwilligers opriep, niet om een riskante tocht naar Engeland te ondernemen, maar om op het eiland te blijven passen.


    Er waren tien vrijwilligers, van wie de meesten oudere mannen waren, en aan hun leider vertrouwde Tatham het werkprogramma toe, dat in zijn afwezigheid moest worden uitgevoerd. En hoewel hij maar heel weinig tijd had, was de lijst van instructies die wij opstelden tot in bijzonderheden uitgewerkt en bestond uit zestien foliovellen.


    Als er niets bijzonders gebeurde, zouden wij de tiende mei aan boord gaan. Er werd een speciale gordel gemaakt om het paard te laten zakken.


    Het hoofd van het dier was zorgzaam met een kap bedekt en hij kwam zonder ongelukken aan dek van de Scoutina.


    Toen het paard werd neergelaten, bespeurde ik op Tathams gezicht voor het eerst en laatst iets van angst. Hij stond op de brug met twee seinvlaggetjes waarmee hij de machines op de rots aanwijzingen gaf en toen het paard voorzichtig naar beneden werd gelaten... de laatste tientallen meters bijna centimeter voor centimeter, haalde hij diep adem als iemand van wie de zorgen van de gehele wereld zijn afgevallen.


    The Fighting Scout was veilig in zijn box, wij seinden au revoir naar het eiland met de mannen, die dwergachtige figuurtjes leken daar boven op de rots en wendden de steven naar het noorden, naar Engeland.'
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    De verklaring van Richard Callus, de vierde getuige (vervolg).


    


    Ter ondersteuning van het derde deel van de getuigenis van mr. Callus, heb ik een rapport van een betrouwbaar correspondent in Villa Nova de Milfontes (Portugal), een verklaring die de uitgever van de Sporting Chronicle zo vriendelijk was aan mij door te sturen en afschriften van begrotingen en specificaties mij verstrekt door Hilsome Traders Machinery Co., de Elswick Gun Manufactory en andere bekende firma's. Daar zij eigenlijk alleen maar alles wat mr. Callus zegt, bevestigen, is het niet nodig hun verklaringen tot in bijzonderheden weer te geven.


    -


    'Ik was blij, na de ongemakken van het leven op het eiland die natuurlijk nu eenmaal bij het avontuur pasten, weer in mijn comfortabele hut op de Scoutina terug te zijn, vooral omdat ik twee nachten voor wij scheep gingen, niet alleen zelf doorweekt was geraakt door een hevige stortbui, maar ook mijn reserve aan kleren en ik was bereid het gevaar om te verhongeren te riskeren in ruil voor een comfortabel bed. Met dat verhongeren doel ik op onze kleine voorraden. Tatham had er zeer terecht op gestaan, de mannen die wij hadden achtergelaten flinke voorraden toe te wijzen en daardoor waren wij dus al van het begin van de reis op tweederde rantsoen gesteld. Maar als hier niet bij iedere maaltijd de aandacht op was gevestigd, hadden wij het misschien niet eens gemerkt.


    Maar de eetlust werd, doordat men wist dat er niet zo'n grote voorraad was, in verhouding groter. De verzorging van de maaltijden liet veel te wensen over en slechts één passagier kon 's avonds met recht zeggen dat hij zich behaaglijk volgegeten had, en dat was The Fighting Scout.


    Hij werd uitstekend en regelmatig gevoed.


    Tatham, die zijn gedachten eens had laten gaan over het samenstellen van een ideaal dieet voor renpaarden, zou allerlei experimenten met het paard hebben verzonnen, als niet de Prins, die bewaker was van onze schat, zich daar resoluut tegen had verzet.


    "Nee Ned," zei hij beslist toen Tatham erover begon. "Ik ben er niet voor welk paard dan ook gecondenseerde melk te geven, maar aan een renpaard vast en zeker niet." Kapitein Tatham verzon nu een methode voor lichamelijke oefening voor renpaarden en de Prins stemde wat aarzelend toe daar een proef mee te nemen. Er was maar weinig lichaamsbeweging mogelijk voor het paard, behalve wat heen en weer te stappen over het kleine kuildek van het schip. Tathams uitvinding was een ingenieus samenspel van tonnen en planken die een bewegend platvorm vormden, waarbij het paard zelf de bewegende kracht was. Maar het werkte niet.


    Niet ontmoedigd door de mislukking vond hij toen "springkussens" uit. Ze bestonden uit vier stevige koperen veren, voor elke voet één. Ze waren van onder en boven voorzien van schijven hout en het was de bedoeling ze aan de voeten van het onfortuinlijke dier vast te maken. Als hij volkomen stilstond, zou door het schommelen van het schip ieder been om beurten een beetje omhoog worden geduwd en dat moest wel zeer heilzaam zijn voor de pezen en spieren van de benen van het paard.


    Daar The Fighting Scout echter geen circuspaard was en eenvoudig de noodzakelijke training miste, liet men ook dit plan varen. Er gebeurde, buiten de opwinding die deze experimenten veroorzaakten, niets bijzonders op die reis. De vijfentwintigste mei kwam de suikerbroodvormige kegel van Teneriffe in zicht en wij voeren er in een grote boog omheen. Hackitt schatte dat wij voldoende kolen hadden tot Londen als wij het koninkrijk via de Theems binnen zouden gaan. Tatham had natuurlijk besloten naar Londen te varen omdat in die haven de kans op ontdekking het kleinst was. Ik twijfelde er niet aan of het verhaal van het gestolen schip zou wel vrij algemeen bekend zijn, en de havenautoriteiten zouden wel naar ons uitkijken. Ik wist ook dat Tatham dit gevaar geen moment vergat. Er zouden ook wel moeilijkheden ontstaan over de scheepspapieren en ik had geen idee hoe hij die de baas zou worden, maar ik had buiten de enorme vindingrijkheid van de man gerekend.


    Toen ik daarover iets tegen hem zei, antwoordde hij dat er één regel was waarvan hij nooit afweek en die hij zich had eigengemaakt toen hij bij de grenspolitie was die de drie grenzen van Angola bewaakt.


    "Als je niet zeker bent, speel dan de Portugees." Ik was dus niet verbaasd dat hij, drie dagen nadat wij de Canarische eilanden waren gepasseerd, naar de Portugese kust koerste.


    Wij lieten vlak nadat het avondschot was afgevuurd, het anker vallen aan de rede van Villa Nova de Milfontes. Daar het al na zonsondergang was, kwamen er geen douanebeambten of havenautoriteiten aan boord en kregen wij geen toestemming aan land te gaan.


    Maar de havenvoorschriften konden Tatham niet tegenhouden en dadelijk toen het donker was, liet hij een boot uitzetten om zich naar de kust te laten roeien.


    Ik heb geen flauw idee hoe Tatham de autoriteiten er toe heeft gekregen hem aan land te laten. Hij sprak een zeer bloemrijk Portugees, maar dat kon moeilijk als paspoort dienen. Het is misplaatst om aan omkoperij te denken, dat zou Tatham ogenblikkelijk hebben afgewezen, want hij hield er een zeer ernstige opvatting op na over de onkreukbaarheid van de openbare diensten.


    Het enige wat ik zeker weet, is dat hij aan land ging, dat hij tot de volgende morgen drie uur aan land bleef, dat hij erg bedachtzaam keek toen hij terugkwam en Hackitt orders gaf zee te kiezen.


    Tegen mij maakte hij een paar duistere opmerkingen over de verwording van de naties, de corrupte invloed van het goud en hij hield een korte predicatie ter verdediging van de jezuïeten daar men hen ervan beschuldigde dat de uitspraak dat het doel de middelen heiligt, van hen afkomstig zou zijn.


    Waarna hij naar bed ging.


    De volgende dag veranderde de Scoutina in de San Maria de Sines en toen wij in de baai een Brits oorlogsschip passeerden, groetten wij met de Portugese vlag.


    Op de derde juni voeren wij om het lichtschip Nore de Theems op. Ik was volkomen voorbereid op de scène die volgde op de aankomst van de ambtenaren die het schip kwamen inspecteren.


    Kapitein Tatham, die als gezagvoerder optrad, haalde zijn papieren tevoorschijn, maakte in gebroken Engels een paar vleiende nietszeggende opmerkingen, vloekte in vloeiend Portugees tegen de stuurman en liet het schip, terwijl hij lachend afscheid nam van de autoriteiten, langzaam de Theems opstomen, met een niets vermoedende loods die, tot diens grote verwarring, in slecht Portugees een gesprek met Hackitt probeerde te voeren.


    In de afzondering van zijn hut deelde Tatham mij mee dat wij de San Maria de Sines uit Cercal waren, met ballast geladen en als zodanig meerden wij in de Pool.


    Tot dat ogenblik was alles vlot, haast te vlot gegaan, want ik ben de mening toegedaan dat het lot altijd iets buitengewoon onplezierigs in petto heeft voor degeen die twee keer achter elkaar alle goede kaarten trekt.


    Als ik Tatham was geweest, zou dat gemakkelijke succes mij ongerust hebben gemaakt, maar Tatham maakte zich nooit ergens ongerust over. Ik ging met Tathams toestemming dadelijk aan land, want mijn privé-zaken hadden zo langzamerhand wel enige aandacht nodig. Ik verwachtte niet dat er iemand erg verontrust zou zijn door mijn afwezigheid, want men dacht dat ik in Kongo was en niet in Angola, zoals mr. Hackitt zei en dus buiten ieders bereik.


    De hoofdredacteur van mijn krant was beslist wel tevreden over mijn naspeuringen en was, toen ik vertelde dat ik met "groot nieuws" bezig was, volkomen bereid mij meer tijd te geven om het verder uit te zoeken.


    Ik dineerde die avond in de Lamb's Club, speelde een paar robbers bridge en slenterde toen naar de Strand om mij te verheugen in de aanblik en de geur van één van de weinige steden op de wereld, waar het leven waard is geleefd te worden.


    De volgende morgen ging ik vroeg naar de Pool en zag dat Tatham een meerplaats had verkregen aan Sigley's Wharf, die bij een rij bouwvallige pakhuizen hoorde, aan de kant van Surrey.


    Toen ik bij het schip arriveerde, was The Fighting Scout al aan land. Men had huisvesting voor hem gevonden in de stallen van de British Lion, een café dat op de werf uitzag. Tatham was toen ik het café binnenging tegen de man achter de bar aan het oreren over de verzorging van volbloedpaarden. De man luisterde oplettend, maar hij begreep er geen woord van.


    Er was ook een kamer gevonden voor de Prins die voor het paard moest zorgen en de volgende dag moest er een geschikte plaats worden gezocht waar de Hoop van Tatham-eiland kon trainen.


    Maar eerst moesten wij het goud dat wij hadden meegenomen, zien kwijt te raken. Wij hadden met enige moeite een rijtuigje te pakken gekregen en reden naar de Bank of England en toen wij de goede ambtenaar hadden gevonden, werd het goud daar afgegeven om te worden gekeurd voor het werd aangekocht. Ik hoorde toen dat de Bank of England verplicht is al het goud te kopen dat daar wordt aangeboden.


    Tatham kreeg een ontvangstbewijs voor het goud dat nog niet was gemunt en maakte een afspraak om de volgende dag de tegenwaarde in ontvangst te nemen. Toen gingen wij naar mijn bank in Fleet Street (ik vind het gemakkelijk een rekening in Europa te hebben) waar ik nu voor de eerste keer in mijn door geldgebrek getekende carrière een behoorlijk bedrag ter beschikking had. Ik kon Tatham honderdvijftig pond sterling lenen. Het is misschien wel goed hier te vermelden dat Tatham ongeveer vijftien dollar bezat; de rest van die veertig dollar die, zoals hij Hackitt had verteld, zijn gehele kapitaal vormde.


    Van de bank gingen wij naar Messrs. Weatherby in Old Bond Street. Hier kregen wij een afschrift van de renkalender en een lijst van inschrijvingen. Wij hadden ook een gesprek met een van de vertegenwoordigers van de firma, een hoffelijk man die ons heel wat zeer bruikbare inlichtingen gaf. Tatham zei dat hij "kolonel" was, op Hope Island woonde en zijn paard wilde laten inschrijven. Hij beschreef het paard als een jonge hengst, een bles van vier jaar. Over de stamboom zei hij, dat de ouders onbekend waren, dat het paard zwervend was gevonden, dat hij het had gevangen en dat hij hem, toen hij merkte dat hij "een voetje kon gaan" (ik gebruik Tathams eigen woorden) had getraind.


    "Ik zal geen bezwaar maken, als de handicappers hem bij de hoogste klasse zouden indelen, want ik geloof dat hij daarbij hoort," oreerde hij.


    Hij haalde toen de benodigde certificaten tevoorschijn die volgens de regels werden geregistreerd en The Fighting Scout werd ingeschreven voor zes rennen die nog niet gesloten waren, waaronder een verkoopren, de Cesarewitsj, de Portland Handicap in Doncaster, een verkoopren van zestienhonderd meter in Kempton Park en een sprint van 1000 meter in Lingfield.


    De beambte glimlachte toen hij al de inschrijvingen las.


    "U hebt wel vertrouwen in de veelzijdigheid van uw paard, mr. Deane" (dat was de naam die Tatham gebruikte). "Hoezo?" vroeg Tatham.


    "Wel," zei de man lachend, "u hebt hem ingeschreven voor de rennen over duizend, twaalfhonderd en veertienhonderd meter, zestienhonderd, vierentwintighonderd meter en een van vijfendertighonderd meter."


    "Het is een opmerkelijk paard," zei Tatham ernstig.


    "Dat kan ik me voorstellen," zei de ambtenaar beleefd. Toen wij door Bond Street liepen, vertelde Tatham uitgebreid over de ethische kant van de paardenrennen.


    "Ik veronderstel dat ik, daar ik onder een valse naam aan de rennen deelneem, wel aan allerlei soorten diskwalificaties zal zijn blootgesteld," zei hij. "Ik heb zelfs valse inlichtingen gegeven wat betreft de omstandigheden waaronder ik in het bezit van het paard ben gekomen. Maar toch wil ik eerlijk meedoen aan de rennen; ik heb mijn opinie gegeven over de verdiensten van het paard en die opinie zal worden bevestigd als het paard gaat lopen."


    "Je weet zeker wel dat je, als je een paard inschrijft voor een verkoopren, een groot risico loopt hem te verliezen?" zei ik.


    "Door hem mee te laten lopen, maar niet door hem te laten inschrijven," verbeterde Tatham. "Het staat nog te bezien wat ons plan de campagne zal zijn. Ondertussen heb ik andere belangrijke en dringende zaken te regelen. Het belangrijkste is wel de kwestie van de stalkleuren. Wat zeg je van purper en goud, scharlaken mouwen en een zwarte pet?"


    Ik keek hem pal in het gezicht. Het was de enige keer dat ik hem ooit te pakken heb gehad.


    "Die kleuren zijn al geregistreerd door de koning van Engeland," zei ik bedaard.


    Hij koos tenslotte "groen met witte stippen, rode pet en manchetten."


    Ik zag Tatham de volgende dag pas om drie uur 's middags; wij hadden toen een afspraak in mijn club.


    De verkoop van het goud had een bevredigend verloop gehad, vertelde hij mij, en hij had er £ 3.878, 12 shilling en vier pennies, of ongeveer $ 19.000 voor ontvangen. Hij betaalde mij het geld terug dat ik hem had voorgeschoten en vertelde mij dat hij in Epsom uitstekend onderdak had gevonden voor The Fighting Scout.


    Het schijnt dat daar een bijzonder goede trainer was die op dat ogenblik een aantal lege boxen had. Zijn naam was Holton. Tatham was enthousiast over de kundigheden en schranderheid van de trainer en vooral ook over zijn verstandig oordeel. Door handig navragen ontdekte ik dat Tatham de trainer hoofdzakelijk zo schrander vond omdat hij met alle vreemde opvattingen instemde die Tatham over de training en verzorging van renpaarden opperde.


    Hij had misschien al eens eerder paarden getraind die eigenaars hadden van Tathams soort.


    Ik hoorde ook dat de trainer huisvesting voor de Prins had gevonden en dat als de voorafgaande arbeidsgalops bevredigend waren en The Fighting Scout het goed deed bij de training, hij in de Park Mile Verkoophandicap, in Windsor zou uitkomen.


    Het is, daar had ik Tatham al eerder op gewezen, vrij gevaarlijk een goed paard mee te laten lopen in een verkoopren. De voorwaarden van de ren zijn gemakkelijk te begrijpen. Het is gewoonlijk een "ren voor $ 500, en de winnaar moet voor $ 500 worden verkocht". Dit betekent dat als een paard wint, hij op de plaats zelf wordt geveild en de eigenaar mag hem terugkopen als hij dat wil.


    Het gevaar ligt eerder in het verliezen dan in het winnen, want de eigenaars van de paarden die voor hem eindigen, mogen hem "opeisen". Dat wil zeggen, door $ 1000 te storten, $ 500 voor de prijs van de ren en $ 500 voor de vastgestelde verkoopsprijs, kunnen hij of zij je het paard goedschiks of kwaadschiks afnemen.


    Tatham vond het idee dat The Fighting Scout zou kunnen worden verslagen, bespottelijk, hoewel ik hem zijn oren doof praatte met eindeloze verhalen over paarden die als onoverwinnelijk werden beschouwd en in verkooprennen hadden gefaald.


    Hij zei dat het in strijd was met zijn aard om zelfs maar over een catastrofe te denken. Ik kreeg ook de kans mr. Holton naar zijn mening over The Fighting Scout te vragen. "Ik heb nog nooit zo'n prachtig paard gezien," zei hij zonder meer. "Dat zeg ik niet om u een plezier te doen, maar als ik dit paard als minder beschreef, zou ik het onrecht doen. Ik heb hem de ochtend nadat hij was aangekomen, meegenomen naar The Downs en hem laten galopperen met Careless Lady, die de Victoria Cup in minder dan 112 seconden heeft gewonnen, en uw paard liet haar ver achter zich; ik zag zijn galop en ik gaf de jockey die de jonge merrie bereed een standje omdat hij niet hard genoeg ging, maar hij zei dat de Lady het uiterste had gegeven.


    "Is het geen vergissing The Scout in een verkoopren te laten lopen?" vroeg ik; maar de diplomatieke trainer haalde de schouders op.


    "Ik heb wel eens grotere vergissingen gezien," zei hij. 'Als ik het goed begrijp is mr. Deane op een gokje uit (ik was even de nom de course van Tatham vergeten) en ik moet zeggen dat hij dat moeilijk beter kan doen dan met The Scout."


    Ik geloof niet dat ik ooit iets heb gezien, dat meer indruk op mij maakte dan wat er gebeurde tijdens de ochtendgalop van The Scout. Die was gewoonlijk vastgesteld op zeven uur en een uur van te voren kon je de mannen in groepjes van drie, met z'n tweeën of alleen, over de zonovergoten begroeide heuvels naar de afgesproken plaats zien lopen.


    Zij stelden zich verspreid op over de gehele afstand van de ren en wachtten zwijgend en ernstig tot de grote hengst, bedekt met een deken, verscheen.


    Het was in zeker opzicht zielig, ja, haast tragisch, als men 62 bedacht dat van de krachtsinspanningen van dit langbenige paard een wonderbaarlijke toekomst afhing. Als men bedenkt dat zij hadden verkozen van ongeveer drie dollar per week te leven, zodat elke penny van hun kapitaal kon worden gebruikt om op The Scout te wedden en dat Tatham zich om diezelfde reden elke luxe ontzegde en op goedkope kamers in de buurt van Waterloo Road woonde, kan men zich misschien enigszins de ernst en de koppige vastberadenheid van deze mannen indenken.


    Ik was nieuwsgierig wat de sportbladen van The Scout zouden zeggen. De trainer en ik waren van mening dat hoe minder er van hem werd gezegd hoe beter het was. Maar Tatham was zo geïrriteerd toen hij in de Training Reports las dat "Holton deze morgen een nieuweling trainde die galoppeerde als een knol", dat wij hem er slechts met de grootste moeite vanaf konden brengen een beledigende brief aan de redactie te schrijven.


    Wij lazen het volgende:


    "Holton had maar weinig werk. The Scout ging kort in zijn galop en is blijkbaar geen flyer."


    En verder:


    "Careless Lady leidde een goede 2000 meter galop op halve snelheid. Careless Lady loopt terug in prestaties want zij had haar eigen werk nagelaten om een tweede klasser zoals The Scout, wegwijs te maken."


    En op de dag vóór de race:


    "De beste voor de Mile Park Verkoopren is JOHN-BERRY. The Fighting Scout is ook ingeschreven, maar die kan men rustig overslaan."


    "Uitstekend," zei de trainer, terwijl hij zich in de handen wreef en de bezorgde Tatham lachend aankeek. "Wij konden geen beter bericht hebben."


    "Ik weet nog niet zo zeker of ik deze mensen niet kan aanklagen wegens laster, zij kleineren de waarde van het paard."


    De trainer lachte.


    "Er zijn heel wat eigenaars die een dergelijke kleinering heel welkom zou zijn," zei hij droog.


    Onderweg naar Windsor gaf hij ons een opmerkelijk inzicht in de mysteriën van de renbaan.


    "Het publiek bij de wedrennen bestaat uit de goedgelovigste maar tegelijkertijd de argwanendste mensen in de wereld," zei hij. "Zij geloven heel weinig van wat hun wordt verteld en nog minder van wat zij zien. Aan een openbare trainingsren die vlak voor hun ogen plaatsvindt, schenken ze eenvoudig geen aandacht, maar zo gauw er een onbenullige knaap iets fluistert over een middernachtelijke test, zullen ze elkaar ondersteboven lopen in hun haast om op de geheimzinnige winnaar van de trainingsren te wedden.


    Wij kwamen een uur voor het begin van de ren in Windsor aan en lunchten in een hotel dichtbij het station. Tatham had duizend pond sterling aan bankbiljetten meegebracht en de helft hiervan gaf hij aan de Prins met de opdracht het onder de mannen te verdelen, omdat het gemakkelijker zou zijn het in kleine bedragen dan in één grote som in te zetten. Tatham had met de hem eigen liefde om te organiseren, het gehele plan uitgewerkt. De mannen zouden op een teken van hem gelijktijdig de grootste bookmakers van Tattershal benaderen om de beste weddenschap af te sluiten die voor vijftig pond mogelijk was. Hijzelf zou proberen tot een bedrag van $ 2500 te gaan.


    De ren had niet verstandiger gekozen kunnen worden, want het was de zaterdag na de Ascot-races, toen de eigenaars en trainers probeerden hun verliezen goed te maken, want het was een rampzalige race geweest voor de mensen die gewed hadden; het geld zou vloeien en er zou zwaar gewed worden.


    Holton zei dat er voor zover hij wist zes paarden in de ren van The Scout waren waarop zwaar zou worden gewed. Dat beloofde veel. Wij moesten nog een jockey zoeken en het zou als er veel deelnemers waren wel eens moeilijk kunnen zijn ons van de diensten van een eersteklas jockey te verzekeren. Holton had uit voorzorg een van zijn eigen leerlingen meegebracht.


    "De meeste Amerikaanse jongens zullen wel besproken zijn," zei hij, op zijn wedrenprogramma wijzend. "Biggs rijdt die, Maner rijdt die, Malsey rijdt dat dier van Hunt, Madden rijdt die, Trig die... al de jongens van Hallick zijn besproken, wij zullen het er maar op moeten wagen."


    Wij kwamen net voor de eerste ren op de renbaan aan en Holton ging op zoek naar een jockey. Wij slenterden naar de paddock om even een blik op The Fighting Scout te werpen. Hij liep rustig de ring rond onder leiding van de Prins en een staljongen. Ik geloof niet dat er in de lange en avontuurlijke geschiedenis van de paardenrennen ooit een paard heeft bestaan met een grotere verantwoordelijkheid of van wiens succes of falen zoveel afhing en ik was zover gekomen dat het humoristische van de zaak mij niet meer amuseerde. Er was geen hart dat sneller klopte dan het mijne terwijl wij wachtten op de naderende strijd. Ik was het bijna


    eens met de hoogdravende uitspraak van Tatham, dat wat voor ons lag een beslissing was van wereldformaat.


    Ik zag Holton, die snel naar ons toekwam; hij praatte met een kleine man naast hem.


    "Dit is mr. Plant, mr. Deane," zei hij, kennelijk voldaan. "Plant is nog niet bezet voor de race, en ik heb hem dus aangenomen om The Scout te berijden."


    Ik keek neer in het spotzieke gezicht van de beroemde lichtgewicht en wenste dat wij hem in vertrouwen hadden kunnen nemen; dat wij hem konden zeggen wat er allemaal van zijn prestaties afhing. Hij was een brutaal kereltje, stevig en krachtig gebouwd, een echte "Hercules in zakformaat" en dat is, geloof ik zijn bijnaam ook.


    Hij liep naar The Scout en bekeek hem aandachtig.


    "Kan hij lopen?" vroeg hij en de trainer knikte.


    "Ze denken, dat Applescrap een zekerheid is," zei Plant met een handgebaar naar de weegkamer.


    "Des te beter," zei Holton.


    Maar hier kwam Tatham tussenbeide.


    "Ik zou u graag een paar wenken willen geven voor het berijden van dit paard," zei hij, en hij begon Plant de les te lezen over de kunst van het wedren rijden, met enige opmerkingen over de Amerikaanse "zit" en de beoordeling van het tempo.


    Tot Plants eer moet worden gezegd dat het net leek of hij geïnteresseerd luisterde. Ik merkte een paar keer dat hij een geeuw onderdrukte, maar Tatham ging zo in zijn uiteenzetting op, dat hij het niet merkte. Tenslotte ging Plant weg om zich te laten wegen voor de derde ren. Wij bleven in de paddock. Drie keer hoorden wij het gedonder van de paardenhoeven en het aanzwellende gedreun van de baan. En drie keer werd er een wit bezweet paard naar de ring geleid; drie keer riep een stentorstem: "All r-i-ght."


    Toen kwam Plant, uitgedost in "groen met witte stippen, rode manchetten en pet", en het dekkleed werd van The Fighting Scout afgenomen. De stijgbeugelriemen werden op juiste lengte gezet, de kleine man werd in het zadel gehesen en zat met zijn knieën opgetrokken over de schoften van het paard en de leidsels in zijn handen.


    Wij gingen terug naar de ring en wachtten terwijl de deelnemers langs kwamen galopperen.


    Ik dacht dat de gang en houding van The Scout niet goed was: hij leek wat kort te galopperen, maar Tatham scheen niet erg verontrust te zijn.


    Applescrap was duidelijk de favoriet. Er werd zelfs hier en daar gelijk geld geboden, maar over het algemeen sloten de assistenten van de bookmakers geen weddenschappen meer af. Het was zes voor één, daar de tweede favoriet Malina was, een grijze merrie, waarvan Grey Leg de vader was. Tatham stelde het geven van zijn teken uit tot de weddenschappen waren geregeld, toen gaf hij het teken: "Zie maar wat voor weddenschappen je voor jezelf kunt krijgen," zei hij vlug en stapte toen naar de baan.


    Ik slenterde weg van de menigte en nam twee keer 200 tot 14.


    Iets later zag ik de Prins twaalf maal £ 25 inzetten en dat deed hij twee keer.


    Ik hoorde later dat Tatham bijzonder fortuinlijk was geweest, als je bedenkt dat hij £ 2500 in één keer inzette.


    Er was een lang oponthoud voor de start en dat gaf ons tijd onze wederzijdse bevindingen te vergelijken. Tatham was om de een of andere onverklaarbare rede geïrriteerd toen hij bemerkte dat The Scout ondanks zijn investeringen niet een eerste favoriet was geworden. Hij was op het eventuele cotebord gekomen met een opening van 100 tot 6 en snel verbeterd op 7 tot 1. Nu hadden wij dus een inzicht in de situatie en wij hadden als wij geld bij ons hadden gehad, nog wel 2000 pond kunnen inzetten, zonder dat de prijs merkbaar veranderd zou zijn. Wij bespraken die mogelijkheid toen er werd gebruld: "Daar gaan ze."


    Zij gingen nu de bocht om en kwamen in zicht, maar ik zocht vergeefs naar de rode pet.


    Ik hoorde Tatham een verwensing mompelen en de trainer die naast mij stond, vloekte in zichzelf.


    "Grote God, hij is achtergebleven," mompelde hij.


    Ik keek bezorgd door mijn kijker, maar ik zag geen rode pet en de moed zonk mij in de schoenen.


    "Applescrap heeft de leiding met iets met een donkere pet op de tweede plaats en hij rijdt als de duivel."


    Zij galoppeerden over het rechte stuk, als een glinsterende lappendeken van fel gekleurde zijde.


    "De favoriet is verslagen," zei de trainer.


    Ik keek weer, maar nog steeds geen teken van The Scout. "De stommerd," schold ik.


    Toen dicteerde naast mij een bedaarde race-verslaggever een schrijvende collega: "Over de afstand was Applescrap geslagen en iets in het groen met witte stippen, hij heeft zijn pet ergens verloren, gaat door..."


    "The Scout wint!" schreeuwde Tatham en het groene jasje schoot als een flits door de finish.


    Ik geloof dat Tatham in zijn geestdrift wel een toespraak tot het publiek had willen houden, maar wij haastten ons naar de verkooppaddock. Plant steeg net af toen wij daar aankwamen.


    "Ik zou die vent die de pet, die ik droeg, heeft bedacht wel eens willen zien," zei hij nijdig. "Er zat een veer of zoiets in, want dadelijk toen de startlinten omhoog gingen, ging de pet ook de lucht in."


    Tatham kuchte een beetje verlegen.


    "Het was mijn idee," zei hij. "Ik dacht zo dat dit soort pet veel geschikter zou zijn als je er een veer in maakte die hem stevig op het hoofd van de drager hield."


    Plant lachte smalend en droeg zijn zadel naar de weegkamer.


    Toen ik de kreet "in orde" hoorde, drong onze overwinning pas tot mij door.


    "Mijn gelukwensen, Tatham," zei ik hartelijk, "prachtpaard".


    De stem van de veilingmeester klonk door mijn gelukwensen heen.


    "Hier hebben wij The Fighting Scout, een winnaar," zei hij, "moeder en stamboom onbekend, maar daar is hij niet minder om; wie maakt een begin met honderd pond?"


    Het begin was er al gauw en een paar minuten lang ging het bieden steeds hoger.


    "Tweehonderd guineas is mij geboden... en vijftig." "Tweehonderdenvijftig guineas is mij geboden."


    "Drie honderd."


    "Driehonderd guineas voor deze prachtige volbloed." ... "en vijftig."


    Tenslotte werd The Scout door Tatham voor 450 guineas ingekocht.


    "Wij kunnen het ons permitteren, als wij het alleen uit financieel oogpunt bekijken. Ik was bereid te gaan tot het bedrag dat ik gewonnen had."


    Ik lachte want hij had een winst gemaakt van ver over de vijftigduizend dollar. Ik twijfelde er niet aan dat hij bereid was zijn belofte te houden, maar het idee dat een deelnemer aan een verkoopren tot vijftigduizend dollar zou bieden was wel amusant.


    Vlak voor de laatste ren kreeg ik de gelegenheid met Plant te praten.


    "En hoe liep hij?" vroeg ik.


    "Ik weet eigenlijk niet precies hoe ik het moet beschrijven," zei de kleine man. "Hij schoot weg bij de start of hij al zijn hele leven aan wedrennen had deelgenomen. Hij had een vaart als een stoomtrein maar ik hield hem achter de leiders. Het rechte eind ingaande, keek Maher die de favoriet reed, om en ik wist dat Danny niet al te lekker "ging". Kort daarop nam hij zijn karwats en toen stuurde ik The Scout achter hem aan. Vooruit! Het was alsof je het gaspedaal indrukte. We gingen Maher voorbij als... als..." Hij wist er geen woord voor te vinden. Toen vroeg hij:


    "Waar hebben jullie die opgescharreld?"


    Ik kon zijn nieuwsgierigheid niet bevredigen. Ik wist dat die vraag ook door andere mensen werd gesteld en toen wij veertien dagen later The Scout in de Metropolian Plate in Alexandra Park lieten meelopen en Tathams gemachtigde verscheen, werd hij als een grote favoriet geplaatst.


    Maar toen had Tatham al contact gezocht met verschillende van de grote startprijzen-commissarissen en één van hen, een onbesproken en integer man, had het geregeld dat hij al de startprijscomité's zou bewerken.


    Voor de mensen die niet op de hoogte zijn met de gang van zaken op de renbaan, wil ik even uitleggen, dat over geheel Engeland, Schotland en Ierland duizenden bookmakers-agenten zijn verspreid die bereid zijn een rekening te openen met elke sportman die een bankrelatie kan tonen. Het is via hen mogelijk wekelijks weddenschappen af te sluiten. In het algemeen is er een tijdslimiet en een restrictie op de grootte van de te maken weddenschap. Zo zullen sommige agenten geen weddenschap accepteren boven de tien dollar, tenzij deze een kwartier voor de aangekondigde tijd van de race telegrafisch wordt opgegeven, of een van vijfentwintig dollar, tenzij deze een half uur voor het begin van de race telegrafisch wordt doorgegeven. Bij het openen van rekeningen met een aantal van deze agenten is het mogelijk om zelfs tot op het laatste ogenblik een vrij behoorlijk bedrag op een paard te zetten. Onze agent nam ons het vermoeiende werk van deze organisatie uit handen, hoewel Tatham het heerlijk zou hebben gevonden dit werk zelf te doen.


    De geschiedenis van de Alexandra-Park-race is gauw verteld: deze had niets van het opwindende van de race in Windsor. Plant was weer onze jockey en er werd gestart bij het hek voor de tribune. The Scout was het eerst weg, maar vóór de paarden om de ovale baan waren verdwenen, had Plant hem al teruggehouden tot de vierde plaats. Toen de paarden voor de tweede keer het veld rondgingen, hield hij nog steeds dezelfde positie. Toen hij aan het laatste stuk begon, bracht Plant hem nek aan nek met de leider en hij sprong net op tijd weg en won in een korte draf met twee lengten.


    The Scout deed daarna niet mee met de Kempton-race.


    Hij was ingeschreven voor de Portland Handicap in Doncaster en was daarvoor uitgebracht voor een duizend-meter-sprint in Lingfield. Hij had weinig tegenstand, maar het waren beproefde sprinters en The Scout had zich op de afstand onderscheiden. Daarom (en omdat Tatham zijn geld niet op de baan had geïnvesteerd door de wedkantoren) startte hij met de lonende prijs van 100 tegen 8 en won gemakkelijk met een neklengte.


    "We zullen hem nu voor Doncaster bewaren," zei Holton. "Je zou zo denken dat hij, na wat het publiek heeft gezien, de grote favoriet zou zijn voor de Portland Handicap. Maar ze zullen beweren dat hij "geen klasse geslagen heeft", dat hij een bescheiden paard in een slecht veld is... ik hoop oprecht dat de handicappers dezelfde barmhartige mening zullen zijn toegedaan."


    Maar de handicappers hadden een grotere waardering voor de prestatie van The Scout en toen de gewichten bekend werden gemaakt, merkten wij dat ons het gewicht van 110 pond was toegewezen, een officiële schatting waarom op meer dan één plaats werd gelachen.


    Tatham wachtte niet op het eind van het race-seizoen met het doen van zijn inkopen. De ertsmolens waren al besteld, de verplaatsbare woningen werden reeds gebouwd en van onze winst in Lingfield kocht hij twee 10 centimeter-snel-vuur-kanonnen, die een Zuid-Amerikaanse republiek had besteld maar die niet waren afgehaald.


    Hij kocht ook een grote hoeveelheid hijsmateriaal en een paar 16 meter hoge boktakels. Die konden dadelijk worden geleverd en Hackitt ging met het schip naar Newcastle om ze in ontvangst te nemen.


    Hoe groter ons succes, hoe ondernemender Tathams plannen werden en hij legde ons nu het volgende nieuwe idee voor. De Scoutina zou in augustus naar het eiland terugvaren met hijsmateriaal, kranen, voorraden en brandstof. Er moest een bemanning worden aangenomen om het schip naar het eiland te brengen.


    In oktober zou Tatham een boot charteren en met de rest van de uitrusting, waaronder de kanonnen en nog een voorraad kolen volgen. Dit werd later gewijzigd; er werd een kolenboot gecharterd om de kolen bij Tatham-eiland af te leveren. Na aankomst zouden de officieren en de bemanning van de Scoutina worden betaald en met de gecharterde boot naar huis terugkeren.


    "Later zullen wij een vlugge verzendboot nemen om ons goud naar Rio te brengen, maar mijn motto is en blijft festina lente (haast u langzaam)," zei Tatham.


    Ik weet niet precies hoeveel Tatham won in de drie races waarover ik al heb gesproken, ik weet wel dat hij in Windsor meer dan vijftigduizend dollar had gewonnen en over de vijftienduizend in Alexandra Park; alleen wat Lingfield betreft tast ik in het duister, maar ik ben er vrij zeker van dat het een enorm bedrag was. De "Sportsman" zegt in zijn commentaar op de race:


    


    "Hoewel The Fighting Scout startte voor een voortreffelijke prijs, is er weinig twijfel dat hij het middelpunt was van een grote gok, want nauwelijks was de jockey gewogen of telegrammen stroomden bij de bookmaker binnen uit alle delen van het land en één bekende bookmakerassistent ontving (gelukkig voor hem te laat) instructies weddenschappen af te sluiten tot een bedrag van $ 2000."


    


    Ik denk dat de Lingfield-race heel belangrijk was, want dadelijk daarna kwam er een grote verandering in Tathams plannen. Hij gaf zijn eenvoudige kamers op en vestigde zich in een vorstelijke suite in Hotel Cecil en nog groter bewijs is dat zijn mannen dat ook deden en wel zonder een spoor van bezorgdheid. Hij vertelde mij ook dat het verblijf daar het gezelschap $ 1000 per week kostte en dat betekende, dat Tatham vond dat hij zich een uitgave van $ 10.000 kon veroorloven alleen al aan persoonlijk comfort.


    Het was typisch Tatham dat hij twee dekkleden bestelde voor The Fighting Scout, één dat hij bij het trainen moest dragen en het andere als hij in de paddock werd geshowd. Het kleed voor de paddock was van geweven zijde met een met goud geborduurde rand in een byzantijns patroon en moet wel om en nabij de tweehonderd dollar hebben gekost. Er was nog een derde kleed, groen en zilver, maar ik kon hem overreden dat verborgen te houden.


    "Het is de enige manier waarop ik hem mijn dankbaarheid kan tonen," zei hij. "Als ik weer op mijn eiland ben, zal ik een stal laten bouwen van wit marmer, met een vergulde koepel en van binnen ingelegd met lapis lazuli. Boven de deur laat ik in gouden letters een inscriptie maken:


    Amicus humani generis (Latijn: Vriend van de mensen) en op zondagmiddag zullen mijn mensen hem bloemen en haver brengen."


    Hij had zijn plannenmakerij voor deze ideale stad niet verwaarloosd. Toen wij naar Lingfield gingen, vertelde hij uitgebreid over de nieuwe bijzonderheden van zijn schepping. Er zouden geweldige baden komen, een stadion, een staats-gymnasium en de Volmaakte Kerk. Over het laatste sprak hij met groot enthousiasme.


    "De kerk moet geen plicht zijn, maar een vreugde, waarnaar met evenveel verlangen wordt uitgezien als naar een bezoek aan een populaire amusementsvoorstelling. Er mogen geen harde kerkbanken zijn, geen kille architectuur. Ik zou willen dat mijn volk God vereerde alsof hij een zeer beminde dagelijkse vriend was en niet als een rijke verwant voor wie wij ons goed gedragen en voor wie wij ontzag hebben omdat we bang zijn dat hij ons uit zijn testament zal schrappen."


    Hij sprak er met alle eerbied over, maar sommige van zijn toelichtingen waren toch op zijn minst vreemd.


    "De gemeente krijgt gemakkelijke stoelen en er komen voetenbankjes voor de vrouwen. Voor mannen die willen roken, komt er een speciale galerij en als iemand tijdens de dienst behoefte heeft aan een verfrissing, zal hij die krijgen. Er zullen kleine elektrische klokken komen om de mensen op te roepen. De dominee moet gewoon spreken, niet met een kerkstem, en theologie zal verboden zijn.


    Er komt een orgel om de gezangen te spelen en zij die zingen willen, mogen dat doen; zij die dat niet willen, kunnen stil blijven zitten luisteren."


    Volgens Tatham moest een dienst nooit langer duren dan een half uur, zoals hij naïef zei, er zouden voor bijzonder slechte mensen een aantal gebedscellen worden gebouwd waar zij zich konden terugtrekken en, zoals het hoorde, in afzondering konden bidden.


    Ik heb mij sindsdien vaak af gevraagd wat Tatham precies van zijn eiland en zijn fantastische kleine gemeenschap zou hebben gemaakt als men hem zijn gang had laten gaan. Ik twijfel er niet aan dat hij een staat zou hebben gemaakt die uniek was in de wereldgeschiedenis en dat hij, zonder de hulp en leiding van buitenaf, die hij gedwongen was te aanvaarden, een opmerkelijk resultaat zou hebben bereikt.


    Het kan zijn dat het een geweldige triomf zou zijn geworden voor zijn veelzijdig karakter, maar het zou ook, misschien juist door zijn grote kwaliteiten, een tragische en catastrofale mislukking kunnen zijn geworden. Ik geloof niet dat dat zou zijn gebeurd, maar ik wil zeggen dat het heel gemakkelijk had gekund. Het heeft geen zin te speculeren over de mogelijke resultaten van deze of gene gebeurtenis, want terwijl Tatham met een bepaald doel voor ogen zijn plannen met zorg beraamde en uitwerkte, voerde het lot hem, zonder dat hij het wist, langzaam maar zeker in een bepaalde richting en liet hem een koers volgen waarvan hij zelfs niet had gedroomd.


    Een week na de race in Lingfield ontmoetten wij Eva Smith.'
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    De verklaring van Richard Gallus, de vierde getuige (vervolg).


    


    Merkwaardig genoeg had tot dusver nog geen enkele vrouw een rol gespeeld in de geschiedenis van Tatham-eiland. Ik vind die beschrijvingen van mr. Callus buitengewoon interessant en ik ben hem dankbaar dat hij in deze aflevering en ook verder dat wat hij zich van de gebeurtenissen herinnert, heeft opgeschreven, want dit is van onschatbare waarde omdat hij hierin bedreven is en onbewust de juiste nuance weet over te brengen die ons in het sobere verhaal van de stenograaf zo gemakkelijk kon ontgaan. Van hier af laat ik de aanhalingstekens, die erop wijzen dat het mr. Callus is die gebeurtenissen beschrijft zoals hij ze zag, weg. Ik vind zijn verhaal zo interessant dat ik liever niet het gevaar loop de lezer te verwarren met typografische details.


    


    Ik hoop dat ik u duidelijk heb gemaakt wat voor soort man Tatham was en is.


    Als ik u een andere indruk heb gegeven, dan dat hij een grootmoedig, ridderlijk, dapper en vindingrijk man was, heb ik gefaald in mijn beschrijving.


    Maar er was nog meer, namelijk zijn encyclopedische en vaak diepgaande kennis van bepaalde onderwerpen; over zijn kennis van onderwerpen zoals de goudwinning, de mijnbouw, en wetenschappen zoals geologie, behoef ik hier niets te vertellen.


    Een ander uiterste, en ik ga ook voorbij aan zijn vertrouwdheid met de ingewikkelde paarden rensport, was dat hij bij voorbeeld heel veel wist over het leven in de prehistorische tijd en ik herinner mij nog heel goed dat hij mij op een avond aan boord van het schip een zo levendig beeld gaf van de megaterium (een uitgestorven reuzenluiaard), dat ik die nacht nauwelijks heb geslapen. Hij was in bepaalde opzichten bijna kinderlijk eenvoudig. Hij kon heel openhartig spreken over de meest delicate onderwerpen en daarom kan ik geloof ik ook het voorval met Eva Smith wel precies vertellen.


    Ik weet dat het Tathams wens is dat alles wat er over de zaak, die u aan het onderzoeken bent, kan worden verteld ook verteld dient te worden.


    Ik heb dit echter allemaal alleen opgeschreven voor uw onderzoek. De geschiedenis van Tatham-eiland is voor mijeerder een onderwerp voor memoires dan een verhaal voor de krant.


    Het gebeurde op een zaterdagavond. Wij hadden de ochtend in Hotel Cecil doorgebracht met het ontwerpen van een plan voor de versterking van het eiland. Tatham droomde van een batterij van zes kanonnen op Nicholas Point, die de onderzeese mond van de rivier bestreek. Verder een batterij op Cape Sydney, een die Kipling Cove bestreek, en ook een in de Fallier Alps, ten westen van Callus Heights. Hij zei dat hij zich voorlopig tevreden zou stellen met een kanon aan beide uiteinden van het eiland, één op de nog naamloze oostelijke punt en het andere op Nicholas Point. Die twee zouden het eiland zo ongeveer naar alle kanten bestrijken. Na de lunch slenterden wij naar de Strand en bezochten toen een middagvoorstelling. We dineerden om zeven uur en daarna zei Tatham dat hij een wandeling in het park wilde maken.


    Het valt mij moeilijk mij op dit ogenblik de volgorde van de omstandigheden te herinneren, die tot onze eerste kennismaking met het huiselijk leven van de Smiths leidde. Waarschijnlijk verscheen mrs. Smith aan onze horizon als gevolg van de tijdelijke en interessante vriendschappen die Tatham in die tijd met tussenpersonen en fabrikanten aanging. Ik heb een vermoeden dat Tatham haar bij een van die fabrieksdemonstraties leerde kennen, waarbij een stuk of zestig verveelde bezoekers door een werkplaats van wel een kilometer lang worden geleid en een van de directeuren, welbespraakt maar onverstaanbaar, de werking van ieder machineonderdeel verklaart; een rondleiding die gewoonlijk eindigt met een kopje thee in de kamer van de directeur. Daar had Tatham hoogstwaarschijnlijk de vriendelijke mrs. Smith ontmoet. Hoe het ook zij, wij waren nog maar kort op weg naar het park, toen hij ontsteld bleef staan en mij ernstig aankeek.


    'Callus', zei hij, 'een van de verplichtingen die de beschaving ons allen oplegt, is van de geneugten van de samenleving gebruik te maken.'


    En na deze inleiding was hij zo goed mij te vertellen dat hij een uitnodiging voor zichzelf en voor mij had aangenomen voor iets dat hij een 'fuifje' noemde.


    Ik kreeg al visioenen dat men mij zou vragen iets te zingen, of goocheltrucs te vertonen en ik wilde mij dan ook dadelijk verontschuldigen.


    'Je moet meegaan', zei Tatham ernstig. 'Ik heb misschien de beleefdheidsvormen wel niet geheel in acht genomen door de uitnodiging voor je aan te nemen zonder je eerst te raadplegen, maar ik denk dat je je wel zult vermaken. Mrs. Smith is een buitengewoon charmante vrouw en zij heeft de gave, die maar weinig vrouwen, ja, zelfs mannen bezitten; wetenschappelijk streven naar de werkelijke waarde te schatten.'


    Waaruit ik opmaakte dat de bewuste dame indruk op Tatham had gemaakt door hem te vertellen wat een reuze vent hij was.


    Ik aarzelde. Ik wist dat ik mij dood zou vervelen, maar ik moet toegeven dat ik razend nieuwsgierig was om eens te zien hoe Tatham zich zou gedragen in die troebele sfeer die de 'grote wereld' wordt genoemd.


    Mrs. Smith bezat een huisje in Bayswater. Het stond in een van die lange straten die Bayswater met Mayfair verbinden en waar de huizen, aan de Mayfairkant, steeds smaller worden en tegen elkaar aanleunen, als in doodsangst dat zij zouden afdwalen naar het minder deftige deel van de straat.


    Zij was een vrouw, die zoals ik later ontdekte, pas gelukkig was als zij partijen kon geven, waarbij ze haar gasten vaak tot het uiterste bracht met haar 'belangstelling'.


    Daar de ruimte waar zij haar gasten ontving zeer beperkt was, was het er altijd overvol.


    Geregelde bezoekers van mrs. Smith 'jours' en partijtjes, kenden de plattegrond van het huis voldoende om zich gezellig in hoekjes en nissen te installeren, maar Tatham en ik zaten een beetje in de knel in de kleine hal, waar zes mannen tegelijk probeerden een haak voor hun jas te vinden.


    De salon was op de eerste verdieping, en mrs. Smith deed, hoewel de trap nogal smal was, alsof het een receptie van Buitenlandse Zaken was en ontving haar gasten met de rug naar de badkamerdeur op het portaal van de eerste verdieping om hen, als zij zich langs haar gewrongen hadden over te geven aan een slechtgeklede huisknecht, die hen bij de drie of vier passen van de trap naar de salon begeleidde. Zij beroemde zich erop dat zij nooit namen vergat en zei dikwijls dat koning Edward en zij in dat opzicht verwante zielen waren.


    En zij vond inderdaad van tijd tot tijd verrassende punten van overeenkomst tussen zichzelf en verscheidene leden van de Koninklijke familie.


    Het was onbehaaglijk vol in het kleine salonnetje.


    Ik vroeg mij, terwijl ik mij een weg baande door het gedrang, af welke buitengewone manoeuvres mrs. Smith gebruikte om zo'n grote en representatieve groep knappe jonge mannen aan te trekken en vast te houden.


    Men kreeg zo'n vaag vermoeden dat zij, zo gauw zij de deur van de salon waren binnengegaan weer onopvallend door het raam verdwenen.


    Er hing een sfeer van onwerkelijkheid die men vaak vindt in de kleine salons van mensen die bezeten zijn door het mondaine leven.


    'Zij noemde mij mr. Tinker,' fluisterde Tatham mij in mijn oor.


    Zijn stem beefde bijna van ergernis en ik probeerde hem te kalmeren.


    'En mij Phillips', antwoordde ik, 'hoewel ik voor zover ik weet niet zo heet. Je moet bedenken dat er wel eens een hiaat kan ontstaan in het geheugen van een gastvrouw, die waarschijnlijk duizenden mensen per jaar ontvangt.' Tatham zweeg, maar ik zag, toen ik naar zijn gezicht keek, dat hij heel erg geïrriteerd was.


    Wij gingen, ons instinct volgend, want mensen trekken altijd mensen aan en ze houden van mensen in menigten, naar de plek in de salon waar het gedrang het grootst was.


    'Wat zou daar voor aantrekkelijks zijn?' bromde Tatham en hij vervolgde zonder op een antwoord te wachten wat ik overigens ook niet van plan was te geven: 'Is het niet treurig dat de mensen, ondanks alle overvloedige heerlijke gaven die de natuur haar kinderen heeft bereid, de voorkeur geven aan de warme en benauwde atmosfeer van een salon en de prikkels van de gekunstelde vrolijkheid boven de wachtkamer van de hemel, het open veld? Treft jou de onbenulligheid hiervan niet, het weinig overtuigende? Denk eens aan de verspilling van energie...'


    Zover was hij gekomen en hij begon zich net over zijn onderwerp op te winden, toen het groepje mensen dat zich tussen ons en de attractie bevond, kleiner werd, zoals een zeemist door een westenwind wordt verjaagd en toen zagen wij voor het eerst van ons leven Eva Smith.


    Zij stond naast de haard en luisterde wat verveeld naar een kleine jonge man die naast haar stond.


    Ik ben niet gewend vrouwen te beschrijven en daarom valt het mij moeilijk mijn eerste indruk weer te geven.


    Ik heb vaak vrij vloeiend een beeld in woorden van Eva Smith neergeschreven zoals ik haar zag. Ik heb dat, toen ik in een andere stemming was, doorgelezen en gezien hoe absoluut verkeerd ik mij haar voorstelde.


    Zij was moeilijk te omschrijven, hoewel haar figuur en voorkomen niets vaags hadden. Zij had een bleek gezicht dat, naar mijn mening, niet zo volmaakt ovaal was als dichter en schilder het eisen.


    Volgens mij had ze een hartvormig gezicht, als men zich tenminste een hart kan voorstellen dat wat smaller is dan het hart dat de brieven en boeken van de verliefden versiert.


    Zij had warm-donkerblauwe, buitengewoon sprekende ogen. Haar mond was groot en vol, maar niet zo dat het opviel. Zij had prachtig gevormde lippen en haar fijngetekende wenkbrauwen hadden die vragende boog die de kenner van schoonheid zo aanbiddelijk vindt.


    Haar dikke goudbruine haar was volmaakt gekapt. Zij droeg er een kleine gouden bandeau in.


    Van deze eerste indrukken waarover ik soms schrijf, is er een die zich steeds weer aan mij opdringt. Die van een gekroonde koningin; zo trots en recht stond zij daar, met haar kin een beetje vooruit en iets neerbuigends in haar ogen, terwijl zij de spraakzame jonge man die aan haar lippen hing, antwoord gaf.


    Zij droeg een eenvoudige japon, laag uitgesneden aan de hals. Als ik het mij goed herinner was hij nauwsluitend en van zwart fluweel.


    Haar blanke armen, bloot tot de elleboog, waren prachtig gevormd; haar handen groter dan men zou verwachten, maar mooi. Zij droeg als enige versiering een eenvoudige gouden armband om haar pols.


    'Waarschijnlijk een aandenken,' dacht ik en de gedachte kwam in mij op en werd later bevestigd, dat de Smiths niet bepaald rijk waren en dat de hartstocht van mrs. Smith om mondain leventje te spelen hun kleine inkomen tot de laatste cent opslokte.


    Ik keek naar Tatham. Hij staarde haar aan... zijn hoofd iets vooruit, zijn mond en ogen open.


    Dat zou ik ieder ander ogenblik vermakelijk hebben gevonden; maar ik had die blik al eerder gezien, die vreemde ernst en spanning waarmee hij de problemen van het leven tegemoet trad.


    Ik was bang dat de mensen het zouden merken en hem een onbeschofte vent zouden vinden. Ik was erg oplettend geworden als het Tathams naam betrof en ik gaf hem een flinke por. Dit had niet meer uitwerking dan wanneer ik confetti op zijn overjas zou hebben gestrooid.


    Hij bleef maar kijken en het meisje voelde die starende blik zeker want zij keerde het hoofd om en keek hem aan.


    Een ogenblik bleven zij zo naar elkaar staan kijken, toen zag ik hoe een fijne rosé blos zich over haar gezicht verspreidde en ik greep Tathams arm.


    'Ga je voorstellen en verontschuldig je voor je onbeschaamde gedrag,' mompelde ik.


    Hij ging, meer gevolg gevend aan een innerlijke stem dan omdat ik het zei, met uitgestoken hand naar haar toe.


    'Ik ben kapitein Tat...' begon hij.


    Ik schoot hem dadelijk te hulp.


    'Kent u mr. Deane, miss Smith?' vroeg ik.


    Ik wist toen nog niet dat zij miss Smith was; zij had wel een nicht kunnen zijn, maar ik moest de koe wel bij de horens pakken en hem uit de moeilijkheden helpen. Hij had haast toegegeven dat hij de beruchte kapitein Tatham was en nog wel in het bijzijn van een stuk of tien belangstellende mensen die de scène nieuwsgierig gadesloegen.


    Zij dacht zeker dat ik haar goed genoeg kende om als ceremoniemeester op te treden. Zij vertelde mij later dat zij mij had aangezien voor een zekere Wilcox, een juwelier die op de partijtjes van mrs. Smith mocht verschijnen omdat hij wel eens souvenirtjes verzorgde voor hoge bezoekers.


    Zij stak met een oprecht en vrijmoedig gebaar haar hand uit naar Tatham en het kwam mij voor dat hij die overdreven lang vasthield, maar ik was op dat ogenblik wel wat overstuur. De verantwoordelijkheid, Tatham door het maatschappelijk doolhof te loodsen, begon op mijn zenuwen te werken.


    'Ik heb van u gehoord, mr. Deane,' zei zij met een verblindende glimlach, waarbij zij twee rijen pareltanden liet zien. 'Wij hebben niet erg vaak dergelijke voorname gasten.'


    Ze zei het met wat vriendelijke spot, maar Tatham vatte het als gewoonlijk zeer ernstig op.


    'U moet mij niet als voornaam beschouwen,' zei hij ernstig. 'Ik hoop, miss Smith, dat u en ik grote vrienden zullen worden. Ik zou niet willen dat er een kunstmatige muur wordt opgetrokken, die twee mensen die ernaar verlangen elkaar beter te leren kennen, zou kunnen scheiden.'


    Het meisje keek wat verbaasd. Zij had de eerste de beste gebruikelijke vriendelijkheid die in haar opkwam, uitgesproken. Ik weet zeker dat zij Tatham beslist niet voornaam vond en zelfs niet belangrijk.


    Zij herinnerde zich hem als iemand over wie haar moeder op haar praktische en berekenende wijze had gesproken.


    Mrs. Smith was eeuwig op zoek naar een stukje dat zij nodig had om haar cirkel sluitend te maken. Zij speculeerde in bescheiden mate op de effectenbeurs en droomde dat zij een buitengewoon knappe vriendelijke man zou ontmoeten die haar de 'tip' van haar leven zou geven.


    Dan kocht zij weer aandelen. En gebeurde er iets merkwaardigs op de markt en wilden minder fortuinlijke lieden het aandeel dat zij voor vijf dollars had gekocht, voor zes dollars kopen, dan was ze er precies één dollar per aandeel beter van geworden.


    En als zij vijfduizend aandelen had gehad, zou zij immers vijfduizend dollar hebben.


    Het was heel eenvoudig.


    Er zijn mensen die rijk worden van dergelijke dagdromen, maar gewoonlijk zijn dat de lieden die de aandelen aan de dromers verkopen.


    Mrs. Smith had al even met haar dochter gesproken over de raadgevingen van een aardige man, mr. Deane. Dat had het meisje van het gesprek onthouden. Iedereen die haar heerszuchtige moeder raad kon geven op het moeilijke financiële terrein, kreeg het predicaat 'voornaam'.


    Nu moet u haar of mij hierom niet verkeerd beoordelen. Ik heb haar nooit anders dan oprecht gekend. Maar zij maakte vaak liever gebruik van de opvatting van haar moeder dan van een van haarzelf.


    Het leven was te kort om je teveel op te winden over mensen met wie je maar zelden in contact kwam.


    Gelukkig heeft Tatham dit nooit begrepen of geweten. Als men hem vriendelijk beoordeelde, vond hij dat heel vanzelfsprekend en was het er volkomen mee eens.


    Maar miss Smith was wel wat in de war. Zij wist niet of Tatham het ernstig meende of dat het een soort humor was die toen net populair begon te worden door het succes van een bepaalde toneelschrijver, met wiens naam ik deze schone bladzijden niet wil besmeuren.


    'Dat zal mij veel genoegen doen,' zei ze opgewekt.


    Zij veranderde van houding en tikte nerveus met haar voet op de grond, een onmiskenbaar bewijs dat zij zich niet op haar gemak voelde. Zij keek van Tatham naar de donkere jonge man naast haar.


    Hij was wat men wat onbeleefd 'gedrongen' noemt. Hij was zowel bruin als blozend. Het was alsof er een dunne mahonielaag over de mollige rode wangen van zijn jeugd was gelegd. Zijn ogen waren gitzwart en hij had aanleg om gezet te worden.


    Uit deze vluchtige beschrijving kan men wel opmaken dat hij niet bepaald innemend was.


    Zijn compensatie voor dat alledaagse gezicht was zeker de wijze waarop hij was uitgedost. Zijn rokkostuum was prachtig gesneden en zat hem als gegoten.


    Voor op zijn overhemd gloeide een diamant, bijna zo groot als een walnoot. Zijn manchetknopen schitterden als hij zijn hand ophief om over zijn nietige snorretje te strijken. Zijn met juwelen beringde vingers deden je onweerstaanbaar aan de verlichting van een kermis denken.


    'Kent u mr. de Costa?' vroeg het meisje.


    Tatham en de jonge man bogen.


    Mij stelde zij om de een of andere reden niet voor. Maar zij had, zoals ik al zei, waarschijnlijk de indruk dat zij mij al eens had gezien en dat ik haar van gezicht kende.


    'Ik geloof dat ik u al eerder heb ontmoet, mr. Deane,' zei de jonge man.


    'Ik geloof niet dat wij u kennen,' zei Tatham met nadruk. 'Op ons kantoor misschien?' vroeg de Costa bemoedigend, met een glimlach om zijn dikke lippen.


    'Wij zijn nog nooit in uw kantoor geweest,' zei Tatham. 'Maar ik weet absoluut zeker dat ik u daar heb ontmoet,' hield de ander vol.


    Hij sprak Engels zonder ook maar een spoor van een buitenlands accent, maar Xavier de Costa was honderd procent Braziliaan.


    Als hij had gedacht dat Tatham zich zou tevreden stellen met het wisselen van wat vriendelijke gemeenplaatsen met het meisje en zich dan zou terugtrekken, had hij zich vergist. Als hij dacht dat hij Tatham kon betrekken in een discussie over de futiele kwestie of hij zich in het verleden ergens in een kantoor had bevonden, had hij ze niet allemaal bij elkaar.


    Tathams belangstelling voor zaken was van groter gewicht. Het kwam niet eens in hem op dat hij misschien teveel was en als ik het idee had geopperd dat zijn ongebruikelijke methode om anderen te interesseren voor zijn carrière en aspiraties eerder verveling opwekte dan op hun verbeelding werkte, zou hij medelijdend hebben gelachen. Hij schreef de wat geamuseerde verwarring van het meisje toe aan een gewone nervositeit, omdat zij plotseling tegenover een zo talentvol man kwam te staan. Hij negeerde het feit dat hij daar als Tatham niet bekend was en dat zijn bekwaamheden, als zij er ooit van had gehoord, betrekking hadden op een geheel ander onplezierig persoon.


    Door de een of andere merkwaardige geestelijke kronkel, die typisch voor Tatham was, dacht hij dat zij zijn karakter volkomen kende, een vaag vermoeden had van zijn identiteit, en in zalige onwetendheid verkeerde wat het onwettige karakter van zijn avonturen betrof. Zoals het veeleisende jongetje dat van een winkelier voor twee cent duizenden zandkorrels (miniatuur-snoepjes, zo groot als een speldenknop in verschillende kleuren) en allemaal rosé wilde hebben, zo wenste Tatham dat zij hem geheel puur en zuiver wit zag.


    'Het is mij een buitengewoon genoegen u te ontmoeten, miss Smith,' oreerde hij. 'Sommige gebeurtenissen in het leven zijn als mijlpalen die hoog uitsteken boven het saaie pad dat over de eeuwige vlakten kronkelt, die oprijzen boven...'


    Zo oreerde hij door, bijna zonder adem te halen. Hij plunderde voor zijn beeldspraak akkers, bos en heide; planten-, mineralen- en dierenrijk droegen bij om zijn gesprek te illustreren en het meisje stond daar maar en nam hem wat verwonderd, wat beangst, een beetje geamuseerd en een beetje, meer dan een beetje verveeld op.


    Xavier de Costa stond er trouw bij zonder zich in het gesprek te mengen, en draaide vastberaden en wat gekwetst zijn snor op.


    Ik nam uit menslievende overwegingen het op mij, te trachten Tathams aandacht af te leiden. Ik wist dat er in mijn handeling iets van de heldhaftigheid school die men in reisverhalen vindt en waarin een toegewijde dienaar de ondankbare taak op zich neemt de aandacht van een tijger, die bezig is zijn medemens te verorberen, op zijn eigen mollige maar bevende persoon te vestigen. Het meisje kreeg de gelegenheid te ontkomen, maar ik richtte hiermee, zoals ik al had voorzien, alle zware artillerie uit Tathams arsenaal op mijzelf. Hij deed erg kortaf tegen mij. Maar ik zei dat het absoluut noodzakelijk was dat hij mrs. Smith opzocht en haar tenminste dat weinige aandacht toonde dat een gast zijn gastvrouw verplicht is.


    Tatham scheen zijn predicatie van vroeger op de avond over het onderwerp omgangsvormen te hebben vergeten, hij wilde in elk geval niets van mijn voorstel horen en zijn duidelijk verstaanbare commentaar op mijn gebrek aan tact amuseerde de aanwezigen eerder dan dat het hen hinderde. Gelukkig kwam mrs. Smith mij te hulp. Zij hield zich bezig met dat wat in de societykolommen wordt beschreven als 'zich onder de gasten begeven'. Zij liep dus langzaam door de overvolle kleine kamer, hier iemand toeknikkend, daar iemand toelachend, of een meestal misplaatste opmerking makend. Achter haar kwam een sleep vrijgezellen die, als zij vriendelijk naar hun vrouwen informeerde, maar berustend toegaven dat zij een vrouw bezaten.


    Zij had Tatham, of Deane, zoals hij voor de buitenwereld heette, gevonden en uit de wijze waarop zij zich van hem meester maakte, maakte ik op dat zij dat wat zij zocht, had gevonden. Zij was een kleine vrouw; ze had wel iets van een vogel en ze deed mij denken aan iemand die ik niet kon thuisbrengen. Het duurde een hele tijd voor ik wist dat het mrs. Leo Hunter was, die zo'n grote indruk op mr. Pickwick had gemaakt. Ik ontdekte dat zij Eva Smith's stiefmoeder was, de tweede vrouw van een dappere kolonel die reeds lang geleden was gestorven.


    Mrs. Smith zei op haar poëtische manier dat hij zijn zwaard naar de hemel had gebracht, maar dat kan ik natuurlijk niet bevestigen. Het duurde bijna een uur voor ik Tatham terugzag. Zij had hem blijkbaar een bijzondere gunst bewezen, want ze had hem meegenomen voor een privé-gesprek.


    Zij was zo'n vrouw die een eigen kamer bezat, half studeerkamer, half boudoir, met een cilinderbureau en snuisterijen. Ze ging er prat op dat ze een echte zakenvrouw was (dit hoorde ik allemaal van Tatham) met een goed hoofd voor cijfers, hetgeen periodiek een uitgebreide tragische correspondentie tussen haar en haar bank betekende, die in grote mate de oorzaak was van de beroeringen die zich in haar huishouden voordeden.


    En naar die kamer had zij Tatham gebracht en in het uur dat hij daar met haar was, hoorde hij evenveel van haar eigen geschiedenis en veel meer van haar financiële toestand als zij zelf wist.


    Tatham kwam net op tijd terug om mij te redden want ik verveelde mij dood. Hij deed erg gewichtig en geheimzinnig en wierp zich weer in de menigte om Eva Smith te zoeken. Ik geloof dat zij hem zag aankomen, want zij keek hulpeloos rond en zag hem toen angstig aan.


    Het was begrijpelijk dat Tatham geïrriteerd was toen hij zag dat de kleine Braziliaan nog steeds aanwezig was. Toen ik de zwarte krullenbol zag, had ik dat al wel verwacht en was ontzettend opgelucht toen ik, dichtbij gekomen, zag dat het meisje opvrolijkte toen ze zei:


    'Moet u werkelijk weg mr. Deane?'


    Tatham zei dat hij heus moest gaan; hij vertelde waarom, wat hij moest doen, dat er uren van ingespannen werken voor hem lagen en hij wees erop dat het lot van bepaalde mensen erdoor zou worden beïnvloed als hij zich nog langer aan dat werk onttrok. Hij sprak van nog ongeboren generaties wier lot aan een zijden draad hing; hij sprak de afgezaagde stelling uit dat maatschappelijke verplichtingen ondergeschikt dienden te zijn aan de onverbiddelijke economische realiteit.


    Als zij had gedacht dat hij, nadat hij zo duidelijk te verstaan had gegeven dat hij wilde vertrekken, ook weg zou gaan, had zij zich vergist. Dan kende zij Tatham nog niet. Ik was altijd doodsbang voor zijn slotwoord. Zij voelde zich belachelijk, hij was daar de oorzaak van en dat nam ze hem kwalijk. Mensen die in het publiek worden toegesproken, voelen zich altijd belachelijk; dat is een onfeilbare manier om de menselijke ijdelheid te kwetsen, aangenomen dan dat Eva Smith een dergelijke minderwaardige eigenschap bezat.


    Maar toch schoot Tatham op weg naar huis, ondanks het vermoeiende afscheid, nog allerlei te binnen dat hij had willen zeggen en hij was nog half van plan om terug te gaan. Hij kon onderweg naar het hotel aan niets anders dan aan haar prachtige ogen denken, haar beschaving, heerlijke stem, enzovoort.


    Hij vertelde mij toen, dat zij de dochter was van een officier die een paar jaar geleden plotseling was gestorven en zijn tweede vrouw en zijn dochter achterliet met een zeer mager inkomen. Op deze tekst hield hij een lange toespraak over de plicht van de staat en de kale dankbaarheid van de natie. Zover ik sindsdien heb kunnen nagaan, was Eva's vader kolonel bij de infanterie, die ongeveer twintig jaar op verschillende delen van de aardbol had doorgebracht, zijn hele leven de actieve dienst was misgelopen en geëindigd was met het bevel te voeren over een depot van de vrijwillige landmacht. Tathams hoogdravende taal over de 'kinderen van Engelands door de strijd getekende verdedigers', was er dus aardig naast.


    'Mrs. Smith was een bijzondere vrouw, een geweldige vrouw, een zakenvrouw,' zei hij, onder de indruk;


    'Ik kan slechts hopen, dat Eva haar schitterende eigenschappen heeft geërfd.'


    Hij sloeg geen acht op mijn opmerking dat meisjes als regel de eigenschappen van hun stiefmoeder niet erven. Als Tatham zijn wereld naar eigen verlangen ordende, zag hij er geen gat in de wetten der erfelijkheid daarbij aan te passen. Mrs. Smith had hem raad gevraagd over haar beleggingen. Tatham had zich laten inpalmen.


    Een listige manier van vleien die weduwen graag gebruiken in de omgang met hun oudere kale aanbidders (die zij, als zij tenminste hun zelfrespect niet willen verliezen, niet kunnen roemen om hun lichamelijke aantrekkelijkheden,) is: hen te prijzen om hun bekwaamheden en dat is een zeer doeltreffende en winstgevende compensatie.


    'Ik ga vijfduizend aandelen van de Hope Gold Mining Corporation overboeken,' zei hij.


    Ik was met stomheid geslagen.


    'De Island Hope...?' vroeg ik ongelovig.


    'De Island Hope Gold Mining Corporation,' zei Tatham vastberaden.


    'Maar je hebt die maatschappij nog niet eens,' protesteerde ik.


    Hij keek mij een beetje droevig aan.


    'Dat is een van de dingen die ik over het hoofd heb gezien,' zei hij. 'Een van de belangrijkste dingen van onze samenleving. Ik moet toegeven dat het pas in mij is opgekomen, toen deze buitengewone vrouw mij over aandelen en obligaties sprak; ik besefte toen plotseling dat ik haar niet kon helpen, omdat ik dergelijke aandelen niet bezat. En zijn niet de grote wereldschokkende gebeurtenissen uit de geschiedenis geboren in een moment van inspiratie? En toen ik daar in die uitstekend ingerichte studeerkamer zat, (ik moet tussen twee haakjes een notitie maken van de meubilering van dat appartement; ik zou op het eiland graag een kantoor hebben dat op dezelfde wijze was ingericht) ontstond de Island Hope Gold Mining Corporation.'


    'Je hebt dus, met andere woorden, de mijn gecreëerd om haar aandelen te geven,' zei ik op wat scherpe toon.


    'Ik heb de maatschappij gecreëerd; milde natuur, ondoorgrondelijke voorzienigheid, alchimie van de tijd...' zei hij ernstig.


    Ik zal geen poging wagen hem door de doolhof van metallurgie waarin hij toen terechtkwam, te volgen. Hij praatte maar door tot wij bij het hotel waren; hij ging verder in de lift en hij zou meegegaan zijn naar mijn kamer en, op de rand van mijn bed gezeten, tot het eind toe hebben verteld, maar ik deed de deur op slot.
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    De verklaring van Richard Callus, de vierde getuige (vervolg).


    


    Het is een geweldige steun voor mij om bij de beoordeling van het karakter van kapitein Tatham gebruik te kunnen maken van de gegevens die mr. Callus heeft opgeschreven. Het is, gezien het verband dat er tegenwoordig tussen de namen van Tatham en Eva Smith bestaat, van groot belang, dat de groei van hun contact nauwkeurig wordt gevolgd en ik geloof dat het alleen mogelijk is geweest de draad van het verhaal te vinden door de belangrijke rol die een bekwaam journalist gespeeld heeft in het ontstaan van deze merkwaardige geschiedenis.


    


    Een gewoon mens zou een paar dagen hebben gewacht voor hij een poging deed de kennismaking met een vrouw, wier charmes een zo diepe indruk op hem hadden gemaakt, te vernieuwen. Maar Tatham was geen gewoon mens. Hij ging de volgende dag op bezoek en daar hij van omgangsvormen net zoveel verstand had als een koe van het beschilderen van zijde, ging hij 's middags om kwart voor één.


    Gelukkig hadden zowel mrs. Smith als haar dochter zich de luxe veroorloofd een dagje te gaan winkelen en Tatham kwam terneergeslagen terug in het hotel en keek humeurig toe terwijl ik zat te eten. Ik sprak hem vermanend toe.


    'Het was belachelijk, iemand op die tijd een bezoek te brengen,' zei ik verwijtend.


    'Ik dacht dat zij mij misschien zouden uitnodigen voor de lunch,' zei Tatham naïef.


    Hij weigerde eerst iets te eten maar toen werd zijn gezonde eetlust zijn verlangen om te verhongeren de baas, met het gevolg dat ik tot mijn ergernis nog eens drie kwartier aan tafel moest blijven zitten terwijl hij at.


    'Denk je dat als ik vanmiddag ging...?' vroeg hij. 'Ze zullen je alleen maar hinderlijk gaan vinden. En bovendien,' vervolgde ik, toen ik een helder idee kreeg, 'zal mrs. Smith natuurlijk gaan denken, dat je je milde gave in de vorm van aandelen, hebt gedaan om het recht te hebben dag en nacht op alle ongelegen uren daar in huis te komen.' Zijn gezicht betrok, maar hij zag van het bezoek af. En de volgende morgen was hij zo druk in de weer met zijn andere werk, dat ik eerlijk gezegd hoopte, dat zijn bevlieging een natuurlijke dood was gestorven. Ik was niet zozeer bang


    voor de verwarrende invloed die een verloving op hem zou hebben, als voor de gevolgen die een botte afwijzing van het meisje op zijn ijdelheid zou hebben. Toen hij het later over de materiële vooruitzichten van de Smiths had, was ik zo onverstandig te zeggen dat hij het maar beter aan hen kon overlaten zich eruit te redden.


    Hij versloeg mij met ongeveer twaalfhonderd welgekozen woorden.


    'Aan zulke onuitstaanbare farizeeërs zoals jij,' zei hij onder andere, 'hebben wij de schokkende en cynische veronachtzaming van de jeugd in Engeland, de ontaarding van het menselijk lichaam en de groei van het antimilitarisme in Frankrijk te danken.'


    Ik zou hierover, ondanks zijn onlogische geredeneer, met hem hebben kunnen redetwisten, maar het was nooit de moeite waard te proberen hem met woorden te bestrijden. Vier dagen later bracht hij zijn bezoek. Ik was in mijn hart blij toen ik merkte, dat hij mijn woorden ter harte had genomen. Om vier uur 's middags kwam hij, uitgedost als een moderne Salomon, in al zijn glorie uit zijn kamer. Een bon vivant, van de punten van zijn Amerikaanse lakschoenen tot de top van zijn glimmende hoed. Hij nam mij niet mee.


    Hij keerde anderhalf uur later flink opgewonden terug.


    'Kom mee naar mijn kamer,' zei hij kortaf en ik ging, mij afvragend wat er in 's hemelsnaam gebeurd kon zijn, met hem mee naar de zitkamer van zijn suite. Ik wachtte een paar minuten terwijl hij, zoals hij het noemde 'die verdomde dingen afstroopte' en toen hij weer in zijn colbert terugkwam, zag ik dat hij een beetje bleek was.


    Nu wordt Tatham altijd bleek als hij woedend is. Het hart zonk mij in de schoenen, want ik dacht dat er maar één ding was dat zijn evenwicht zo zou kunnen verstoren, namelijk dat hij Eva Smith ten huwelijk had gevraagd en dat zij hem had afgewezen.


    Ik merkte wel dat dat ook het geval was, hoewel hij het mij toen niet vertelde. In plaats daarvan ging hij hevig tekeer over twee heren die het hadden bestaan tijdens Tathams bezoek aanwezig te zijn en ongeveer alle tijd van de dame op te eisen.


    Tatham zou er ook wel iets over hebben gezegd, maar zij waren blijkbaar gekomen om het meisje mee uit 'teaën' te nemen.


    'Ik kon onmogelijk vertellen wat ik te zeggen had,' zei hij, humeurig door de kamer ijsberend, 'en dus verzon ik een list.'


    Hij haalde de schouders op.


    'Wat voor list?' vroeg ik nieuwsgierig, maar hij scheen geen zin te hebben er over door te gaan.


    'In liefde en oorlog is alles geoorloofd,' begon hij tenslotte. 'Gezien de ernst van de zaak, gezien geweldige gevolgen die de beslissing voor het nageslacht zou kunnen hebben en gezien dat wij, zoals ik al zei, in liefde en oorlog tegenover primitieve hartstochten komen te staan, die boven de gewone omgangsvormen van het moderne leven staan...'


    Ik wachtte benieuwd af.


    'Ik stelde de twee mannen voor, de ene was, zoals ik je al heb verteld, de Costa en de andere ene mr. William Dixon, zijn adres is Claremont Gardens 43 S.W.,' voegde hij er veelzeggend aan toe; 'En ik durf zeggen dat mijn voorstel volkomen pardonabel en toelaatbaar was volgens de oorlogswetten. Ik zei dat een vriend van mij in een moment van uitbundigheid een politieagent had geslagen.'


    Ik was perplex.


    'Mijn vriend was als gevolg van die onwettige daad gearresteerd en naar het politiebureau in Bow Street gebracht. Ikzelf had, omdat ik een vreemdeling was, niet voldoende invloed om hem vrij te krijgen. Zouden de heren zo menslievend willen zijn om naar Bow Street te rijden en te zeggen, dat zij ervoor konden instaan dat mijn onfortuinlijke vriend een respectabel man was?'


    Hij vertelde het allemaal heel vlug, maar wel wat aarzelend; er ontstonden lange pauzes tussen de zinnen. Tatham voelde zich kennelijk niet erg op zijn gemak.


    'En wie was deze onfortuinlijke vriend van jou dan wel?' vroeg ik langzaam.


    Tatham keek peinzend naar het plafond.


    'Als ik misschien per ongeluk te ver...'


    'Ik toch zeker niet,' riep ik vol afschuw. 'Je hebt toch niet gezegd dat ik het was?'


    Tatham knikte zwijgend.


    'Ik wil alleen nog dit zeggen als verzachtende omstandigheid,' zei hij, met die ernst die alles wat hij deed zo echt en aannemelijk maakte, 'dat ik erg mijn best heb gedaan ze duidelijk te maken, dat je volkomen nuchter was.'


    Ik leunde hulpeloos achteruit in de stoel.


    Wat kon je tegen zo iemand doen of zeggen?


    'En wat hebben die twee jonge mensen gedaan?' zei ik tenslotte, maar berustend in het verlies van het kleine beetje karakter dat ik mocht bezitten.


    'Ik moet bekennen, dat zij zich heel fatsoenlijk gedroegen,'


    zei Tatham. 'Zij gingen dadelijk weg, namen een taxi en reden rechtstreeks naar het politiebureau. Toen zij jou daar niet vonden en via de telefoon vernamen dat je niet in Upper Mayfair Street was, kwamen zij terug. Ik had mij intussen overgeleverd aan de genade van Eva.'


    'Noemde je haar Eva?' vroeg ik.


    'Ik noemde haar Eva, omdat zij zo heet,' zei Tatham ernstig. 'Ik vertelde haar zoveel van mijn vooruitzichten als ik nodig achtte. Ik gaf haar een korte samenvatting van mijn opvattingen over liefde en huwelijk en wat wij de toekomst verplicht zijn. Ik vertelde haar in de bewoordingen die, naar ik heb ontdekt, gebruikelijk zijn (ik ontdekte later dat Tatham een omvangrijke opdracht aan de kiosk in de buurt had gegeven hem alle romans van de laatste tijd te sturen waarin de liefde domineerde) dat ik haar liefhad en dat ik ernaar zou streven haar mijn leven lang te dienen met een toewijding die uniek zou zijn in de wereldgeschiedenis, om zo haar leven in steeds toenemende mate tot een vreugde en genoegen te maken.'


    Hij liep onder het praten steeds heen en weer. Hij bleef voor het raam staan en keek naar buiten; donderwolken stapelden zich op boven Zuid-Londen, en tegen de donkere horizon flitste de bliksem.


    'Zo hoort het,' zei hij.


    Tatham was wel tevreden over de elementen; het was niet de eerste keer dat hij had gezegd dat sommige natuurverschijnselen door een alwijze voorzienigheid zo werden geleid dat zij met zijn stemmingen overeenkwamen.


    'Zij was het er niet mee eens,' zei hij. 'Zij was geschrokken. Ik dacht eerst dat zij kwaad was; maar misschien doe ik haar onrecht.'


    'En die jonge mannen?'


    'Die kwamen net terug toen ik wegging,' zei Tatham.


    Hij keerde zich met een ruk naar mij om.


    'Ik heb hun kaartje en hun adres... daar wilde ik met je over praten. Je moet ze morgen opzoeken en een ontmoeting regelen.'


    Mijn mond viel open en ik stond sprakeloos op.


    'Een ontmoeting regelen?' stotterde ik.


    'Een ontmoeting regelen,' zei Tatham. 'Zij gebruikten een taal tegen mij die ik geen mens toesta te gebruiken. En bovendien zeiden zij het in het bijzijn van mijn aanstaande vrouw.'


    'Maar zij heeft geweigerd.'


    'Mijn aanstaande vrouw,' herhaalde Tatham en wel zo beslist, dat ik er niets meer over kon zeggen.


    'Maar wat bedoel je eigenlijk met een ontmoeting... je denkt toch niet dat die mensen met je willen duelleren?'


    'Dat staat nog te bezien,' zei Tatham. 'Ik geloof dat Hyde Park, heel vroeg in de morgen, een uitstekende plaats is voor een ontmoeting. Je kunt het kiezen van de wapens aan hen overlaten. Ik weet maar weinig af van die vreemde degens waaraan mensen die duelleren de voorkeur geven, maar ik zou het prettig vinden als zij zo vriendelijk wilden zijn cavaleriezwaarden te kiezen. Ik wil ze natuurlijk ook met messen of met rapieren bevechten, als zij daar de voorkeur aan geven. Ik kan mij daar ongetwijfeld in een paar uur in bekwamen. Zij zullen mij, als mannen van eer, niet wensen te overrompelen.'


    Hij sprak uitgebreid over de bijzonderheden van het duelleren. Het had geen zin met hem te redetwisten. Ik moest, als ik eerlijk tegenover mijzelf wilde zijn, die mensen natuurlijk gaan opzoeken om alles uit te leggen, hoewel ik het niet zou hebben gedaan als Tatham er bezwaar tegen had gehad.


    Ik voelde mij de volgende morgen toen ik erheen ging bijna net zo'n dwaas als Tatham, maar ik verliet mij op mijn mensenkennis en rekende er maar op dat deze twee jonge producten van de twintigste eeuw het beslist niet eens zouden zijn met Tathams dwaze voorstel.


    Ik ging het eerst naar mr. Dixon. Hij was gelukkig een vrolijke jonge man met een prettig gezicht en een groot gevoel voor humor en toen ik hem van Tathams voorstel vertelde, barstte hij in lachen uit.


    'Ik ga zelf wel even naar die brave Deane toe,' zei hij. 'Ik was nogal onhebbelijk, dat geef ik toe, maar het is niet leuk als je in bijzijn van een meisje voor de mal wordt gehouden. Ik maak het wel met hem in orde. Gaat u maar met die de Costa praten.'


    Waaruit ik opmaakte dat hij niet erg op de Costa gesteld was.


    'Dat is me er een, die vriend van u,' vervolgde Dixon bewonderend. 'Degens en pistolen in Hyde Park... eenvoudig geweldig. Wanneer is hij thuis? Ik ga wel even naar hem toe en bied hem alle verontschuldigingen aan die hij verlangt.' Ik nam afscheid en zegende zijn goed verzorgde verstandige hoofd.


    De Costa had een flat in Jermyn Street. Hij was zich aan het aankleden toen ik werd aangediend en hij liet mij een poosje wachten, hetgeen de genegenheid die ik voor hem voelde niet bepaald deed toenemen. Hij begroette mij nogal nors toen hij eindelijk verscheen. Ik legde hem in een paar woorden uit welke rol ik onbewust in de zaak had gespeeld. Hij hoorde mijn verklaring met een onvriendelijk gebrom aan. Toen kwam ik aan het ernstige gedeelte van het onderhoud.


    'Mr. Deane heeft mij gestuurd, omdat u zich gisteren onbeleefd tegenover hem hebt gedragen,' zei ik.


    Ik dacht dat hij wat geschrokken keek.


    'Mr. Deane vindt, dat die onbeleefdheid beslist niet gerechtvaardigd was en heeft mij gevraagd de voldoening van u te eisen die heren elkaar gewoonlijk bereid zijn te geven. U zou als uitgedaagde partij natuurlijk de keuze van wapens hebben,' vervolgde ik voorzichtig.


    Zijn gezicht kreeg een bleekgroene kleur en hij sperde zijn ogen en mond wijd open.


    'Wat? Daagt hij mij uit voor een duel?' stotterde hij.


    Ik knikte even.


    'Als u een vriend kunt noemen, kan ik de voorbereidingen verder wel treffen zonder u nog langer lastig te vallen.'


    'Maar... maar,' zei hij. 'Duelleren is niet toegestaan; het is tegen de wet. U heeft niet het recht mij in Engeland tot een duel uit te dagen. Ik ga naar de politie. Het is een schande. Daar kunt u ernstige moeilijkheden mee krijgen,' vervolgde hij onsamenhangend. 'Ik heb rechten gestudeerd, ziet u... en het is mijn plicht u te waarschuwen. Het is monstrueus. Ik ben niet van plan met mr. Deane te vechten. Als u denkt dat hij recht op een verontschuldiging heeft...'


    'Hij meent van wel,' zei ik.


    'Als ik hem nu eens mijn excuses aanbood, zou de zaak daarmee dan opgelost zijn?' vroeg de jonge Braziliaan.


    Ik knikte weer. Ik zag de opluchting in zijn gezicht; hij beefde als iemand die koorts heeft.


    'Zoiets is me nog nooit eerder overkomen,' zei hij wat zielig. 'Ik weet zeker dat er een massa narigheid van zou komen als ik naar de politie ging. En ik zal ook verder geen drukte Over de zaak maken, omdat ik niet wil dat de naam van een dame, die ook aanwezig was, erbij gehaald zal worden, een dame die naar ik hoop...' zei hij met een zwakke glimlach, 'mij eens nader zal komen te staan dan zij nu doet. U kunt mr. Deane zeggen dat ik zal schrijven.'


    Ik ging fluitend terug naar het hotel en daar merkte ik dat Tatham en Dixon al vrienden voor het leven waren geworden. Zij waren samen bezig een grote fles Perrier Jouet soldaat te maken in Tathams zitkamer en de jonge man deed erg joviaal, om niet te zeggen uitgelaten.


    Ik geloof dat ik precies op tijd kwam om te voorkomen dat Tatham in een vlaag van vertrouwelijkheid, als gevolg van de jovialiteit van de ander, hem al zijn plannen zou vertellen. Tatham had met mrs. Smith afgesproken dat zij die middag in het hotel zou komen theedrinken; hij had gehoopt dat zij Eva mee zou brengen, maar hij werd teleurgesteld. Mrs. Smith zei dat haar dochter hoofdpijn had.


    De thee drinkerij verliep niet erg plezierig; ik voerde hoofdzakelijk het woord. Tatham was stil en teruggetrokken. Ik had hem nog nooit in zo'n slechte bui gezien. Mrs. Smith wilde blijkbaar erg graag over de aandelen praten, die Tatham haar in een misplaatste gulle bui had beloofd.


    Tot mijn verbazing haalde hij uit zijn binnenzak een aandelencertificaat in de gebruikelijke vorm en uitvoering en overhandigde het haar. Ik zag dat het zo van de drukker kwam en nauwelijks droog was, en genummerd volgens de wettelijke voorschriften en dat het het zwierige opschrift: 'Island's Hope Gold Mining Corporation' droeg.


    Mrs. Smith bedankte hem uitvoerig en begon hem, zoals iedere vrouw, niet tevreden met het bezit van dit zichtbare bewijs dat zij aandeel had in de onderneming, een aantal vragen te stellen om uit Tatham of mij de directe vooruitzichten van de belegging los te krijgen.


    Zij overrompelde mij wel, maar Tatham niet want hij had de maatschappij georganiseerd. Hij vertelde haar hoe groot de mijn was, hoeveel erts hij eruit dacht te winnen en sprak geleerd over de moeilijkheden van vervoer, watervoorziening en het stampen van het erts. Die mijn die niet meer was dan een stuk grond met zelfs nog geen boorgat om zijn echtheid te bewijzen, was voor Tatham werkelijk en tastbaar. Hij zag de slanke schoorstenen, het lijnenspel van de bovengrondse mijninstallaties; hij hoorde in gedachten het gedreun en gestamp van de ertsmolens en zag de stortplaatsen van dag tot dag groeien.


    Ik geloof dat mrs. Smith ons verliet met het prettige idee dat, als de mijn op het ogenblik nog niet werkte, dat alleen kwam omdat Tatham niet aanwezig was om de werkzaamheden te leiden.
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    De verklaring van Richard Gallus, de vierde getuige (vervolg).


    


    Ik zou bij deze geschiedenis wel graag een verklaring van Don Alphonso de Costa hebben gevoegd, maar zijn zoon en hij waren niet bereid mij de gezochte inlichtingen te geven. Ik heb van de zaakwaarnemer van mr. de Costa senior een rapport gekregen waarin staat dat op het noemen van zijn firma een aanklacht wegens laster zou volgen; maar men heeft mij verteld dat mijn verklaringen krachtens de wet mochten worden gepubliceerd.


    


    Tatham ging ondertussen voort met zijn werk. De mannen werden voor ontelbare conferenties uitgenodigd. Jammer genoeg waren augustus en september twee zeer drukke maanden voor mij. Ik was vijf dagen vóór de Portland Plate werd gehouden in het zuiden van Spanje, maar het lukte mij het artikel waarmee ik bezig was, af te maken en de expres naar het noorden te pakken. In Madrid kreeg ik een telegram van Tatham, waarin hij mij smeekte zo gauw mogelijk naar huis te komen. Er stond in dat The Fighting Scout in Doncaster aan de start zou verschijnen. De volgende middag was ik in Parijs en de daaropvolgende middag in Londen.


    Tatham was wat magerder geworden. Ik had verwacht dat door het luxe leventje dat hij leidde, het verlangen naar de ontberingen van Tatham-eiland wel wat minder zou zijn geworden, maar hij hunkerde ernaar om terug te gaan. Hij vertelde mij dat hij Eva Smith verschillende keren had gezien, dat zij eens ernstig met hem had gepraat en erin had toegestemd het verleden te vergeten.


    Hij had blijkbaar weer moeilijkheden gehad met de Costa junior, 'wiens onverantwoordelijke aspiraties' (ik gebruik Tathams eigen woorden) de bitterste vijandschap in het hart van mijn vriend hadden opgewekt.


    Wij spraken die avond over het werk en over de vooruitzichten van The Fighting Scout. Ik stond om elf uur op om naar mijn kamer te gaan want ik was moe; ik had een lange, buitengewoon vermoeiende reis achter de rug en verlangde erg naar mijn bed, toen een kelner een kaartje binnenbracht. Hij gaf het aan mij en ik bekeek het wat verbaasd. Er stond op:


    


    Mr. Xavier de Costa


    en


    Mr. Alphonso de Costa


    


    Het laatste was met potlood geschreven. Ik liet het aan Tatham zien.


    'Wat zouden die willen?' zei ik, 'het is wel een vreemde tijd om op bezoek te komen.'


    Tathams gezicht klaarde op.


    'Ik vraag me af...' begon hij, maar hij maakte de zin niet af. Het kan zijn dat hij dacht dat het bezoek als een soort verzoeningsbezoek was bedoeld, maar ik wist zeker dat de jonge de Costa daartoe niet in staat was.


    Zijn twijfel werd een paar minuten later geheel weggenomen toen de geïrriteerde jonge Braziliaan de kamer binnenkwam en zijn vader voorstelde.


    Zijn vader was net zo groot als hij, maar hij was mager en gespierd. Hij had een strak gezicht, glad geschoren op een zwarte snor na, waar al veel grijs in zat. Zijn hoofd was zo kaal als een ei, op een randje haar na achter om zijn schedel. Hij was donkerder dan zijn zoon en zijn Engels was niet erg goed. Hij boog plechtig voor ons.


    'Dit is mijn vader,' zei de Costa junior.


    Ik keek toevallig naar Tatham en ik zag dat er een vaag lachje om zijn lippen zweefde, alsof hij zich iets grappigs herinnerde.


    'Ik geloof dat u mijn vader wel kent,' zei de jonge de Costa. 'Ik heb niet het genoegen,' antwoordde Tatham.


    De oudere man wierp hem een boosaardige blik toe.


    'Ik geloof dat wij samen zaken hebben gedaan, mr... eh...'


    'Deane,' zei Tatham.


    'Heet u Deane?' zei de ander onschuldig. 'Ik dacht dat ik mij een andere naam herinnerde. Mag ik gaan zitten?' Tatham verontschuldigde zich voor zijn onbeleefdheid, schoof twee stoelen aan en de mannen gingen zitten. Zij waren in avondkostuum; op het overhemd van de Costa senior glinsterde een diamant, die nog groter was dan die welke zijn zoon bij dergelijke gelegenheden droeg.


    'Misschien mag ik u eraan herinneren, mr... Deane,' hij wachtte op wat beledigende wijze even voor hij de naam noemde, 'dat ik werkzaam ben in een scheepvaartbedrijf en soms ladingen naar Zuid-Amerika zend.'


    Hij glimlachte weer.


    'Dat is erg interessant,' zei Tatham. 'Ik vind de scheepvaart een van de boeiendste takken van bedrijf.'


    'Ik ben blij dat u er zo over denkt,' zei de Costa senior. 'Soms,' vervolgde hij, 'acht ik het noodzakelijk een super-carga1 aan te nemen om de meer kiese en ingewikkelde onderhandelingen te voeren, die wel eens verbonden zijn aan de overdracht van de te verschepen goederen.'


    Tatham knikte.


    'Ik ben volkomen op de hoogte van de functies van de super-carga,' zei hij.


    'Enige jaren geleden,' vervolgde de oude man peinzend, 'moest ik een vrij belangrijke lading naar een van de eilanden in het westelijke deel van de Stille Oceaan brengen.' Hij haalde de schouders op en maakte een gebaar met zijn hand. 'Ik kan mij niet precies de bestemming van die lading herinneren of wat het was, maar ik herinner mij nog heel goed dat ik in mijn kantoor in Little Saville Street eens bezoek van een heer kreeg. En ik herinner mij ook dat ik een afspraak met hem had gemaakt, dat hij bepaalde dingen voor mij zou doen. Daarvoor moest ik hem in vertrouwen nemen. Tot op zekere hoogte...' Hij glimlachte. 'Ik moest bijvoorbeeld uitleggen dat hij op een bepaalde plaats op zee een kolenboot zou ontmoeten en dat hij op een zeer moeilijke plaats kisten ijzerwaren aan land zou brengen.'


    'Op de Filippijnen,' zei Tatham opgewekt, 'en als ik mij goed herinner, waren het geen ijzerwaren, maar geweren.'


    'Dat weet ik niet meer zo precies,' haastte de ander zich te zeggen. 'Maar in elk geval gebeurde er iets; mijn kolen werden gestolen; de kolenboot die ik speciaal had gecharterd om naar mijn schip te sturen, had een ontmoeting met een ander schip. Ik herhaal: de kolen werden gestolen. Later werd mijn schip aangehouden door een zogenaamd oorlogsschip en de handelswaar werd er tegen de wens van de kapitein afgehaald. Dat was zeeroverij mr... eh... Deane.'


    'Dat was ongetwijfeld zeeroverij,' gaf Tatham vrolijk toe, 'een schandelijk staaltje van zeeroverij.'


    'Ik ben blij dat u het daar mee eens bent,' zei de Costa. 'En hoe noemt u het, vuurwapens voor Filippijnse halfbloeden te vervoeren?' vroeg Tatham.


    De oude man werd rood. Niet omdat die beschuldiging hem ergerde; maar om dat vreselijke woord 'halfbloed'.


    'Dat zou geen zeeroverij zijn,' zei Tatham droog, 'dat zou eenvoudig iets zijn dat tegen de wetten van elke beschaafde staat indruiste. Ja, ik ben Tatham,' zei hij. 'Dat verberg ik niet voor u. Ik heb uw kolen en uw geweren genomen. De geweren die u naar die nikkers stuurde om ze in staat te stellen blanken dood te schieten.'


    'Mr. Tatham,' zei de oude man, opspringend.


    'Ik herhaal: de geweren die u naar die nikkers stuurde,' zei Tatham, 'zodat zij de eenzame posten van het leger van de Verenigde Staten konden beschieten en hulpeloze ongewapende bewoners van het eiland konden vermoorden en terroriseren. U bent geen dwaas, u kent dat ras, u bent van hetzelfde soort.'


    Zo onbeschaamd en beledigend als Tatham was, had ik het nog nooit meegemaakt. Ik heb hem, zolang ik hem ken, maar twee keer zo gezien. Ik wist dat hij er een zeer gedecideerde mening op na hield wat de rassenkwestie betrof. Voor Tatham was een man zwart of blank; wat ertussen lag, erkende hij niet. Iemand die niet zuiver van blanke afkomst was, kon in Tathams ogen net zo goed pikzwart zijn. Op dat punt was hij fanatiek.


    Het was vreemd de oude man te zien ineenkrimpen onder Tathams scherpe tong. Het was alsof hij op dat ogenblik, zij het onbewust, boog voor het overheersende ras. Hij was ondanks zijn grote rijkdom, ondanks zijn onbetwistbare invloed, een inboorling in de aanwezigheid van een blanke.


    Hij kromp ineen voor Tathams overmacht. Maar de zoon niet. Hij was het blank zijn een generatie nader. Met een afschuwelijke hese kreet, vol haat, sprong hij op Tatham toe. Tatham keerde zich half om en zijn hand schoot uit. Het was net of de jonge Braziliaan niet inhield maar met een boog om Tatham heen vloog tot hij met een klap tegen de muur terechtkwam en in elkaar zakte.


    Ik vind het verschrikkelijk een volwassen man te zien huilen, maar dat onplezierige schouwspel kregen wij te zien toen de Costa junior langzaam opstond.


    Het waren weliswaar tranen van woede en ergernis, maar het waren tranen. Hij snikte van onmacht.


    'Dat zal ik je betaald zetten, Tatham,' riep hij uit. 'Daar zul je voor boeten. Ik zal de politie achter je aan sturen.'


    'Je kunt ze vertellen wat je wilt,' zei Tatham kalm. 'En tegelijkertijd een interessant hoofdstuk toevoegen aan de levensbeschrijving van je vader.'


    De jonge man was half gek van woede. Hij wilde Tatham opnieuw aanvallen, maar de oude man greep hem om zijn middel en trok hem terug.


    Het was de oude man voor wie ik bang was. Hij was kalm maar zijn ogen schoten vuur.


    'U hoort wel van mij, mr. Tatham.'


    'Dat geloof ik niet,' zei Tatham, terwijl hij de deur opendeed voor zijn bezoekers.


    Een gewoon mens zou er nu tevreden mee zijn geweest zijn bezoekers rustig te laten gaan, maar Tatham was geen gewoon mens. Hij volgde hen naar de gang, hij sprak ze uitgebreid toe en zijn stem werd steeds luider toen zij verder uit zijn buurt raakten. Hij volgde hen door de gang naar de lift en stak een toespraak af die, in een brochure uitgegeven, uitstekend de volgende kop kon hebben: 'Enige opmerkingen over het volkerenrecht in het bijzonder ten aanzien van de neutraliteit met betrekking tot opstandelingen.'


    Hij kwam heel opgewekt terug in de kamer. Het bezoek had als een tonicum gewerkt.


    'Wij zullen moeten vertrekken,' zei hij. 'De oude heer de Costa gaat zeer beslist stappen nemen om mijn ondergang te bewerkstelligen.'


    'Maar hij zal deze zaak immers niet bij de politie durven aangeven,' zei ik.


    Tatham glimlachte.


    'Er zijn wel andere wegen,' zei hij geheimzinnig.


    Hij was al op weg naar zijn kamer, maar kwam weer terug. 'Denk je dat jij een paar uur slaap zou kunnen laten schieten om mij te helpen?' zei hij. 'Ik wil over het geld praten en de kwestie van de elektrische centrale geeft mij zorgen.' Hoewel ik erg moe was geweest, had ik toch ook gemerkt dat opwinding je opfrist en wij zaten drie uur samen aan die vervloekte elektrische centrale te werken.


    Het had bespottelijk veel weg van een legpuzzel waarin één stukje maar niet wilde passen... of, waaruit, als het paste, een ander belangrijk stuk moest worden weggelaten. Het weerbarstige stuk was hier de elektrische centrale. Wat wij ook deden, wij konden het maar niet passend maken voor de middelen die wij op dat ogenblik hadden.


    Tatham gaf tenslotte zuchtend toe dat het niet ging.


    'Ik vrees dat wij het zullen moeten loslaten,' zei hij, 'tenzij' (hij werd weer wat vrolijker) 'tenzij wij in Doncaster een goede winst kunnen maken.'


    Ik schudde weifelend het hoofd.


    Ik mag Doncaster niet als plaats om te wedden, hoewel het de race is waar ieder jaar het zwaarst wordt gewed, en ik heb de Portland Plate beslist nooit een aantrekkelijke race gevonden om te wedden.


    Hij keek op zijn horloge. Het was half vijf.


    'Het is te laat om naar bed te gaan,' zei hij. 'Ik zal wat koffie maken.'


    Hij had een elektrische ketel in zijn kamer en hij kon aardig koken. De koffie was heerlijk en wij hadden er echt behoefte aan. Hij zat bij het raam en keek, terwijl hij nadenkend zijn koffie dronk, naar de lucht die in het oosten grijs werd en wendde zich toen plotseling tot mij.


    'Baden en scheren,' zei hij. 'Ik heb een geweldig idee.'


    Ik bekeek hem argwanend. Ik houd niet van Tathams geweldige ideeën, vooral niet als ze om half vijf 's morgens in hem opkomen. Maar ik dacht dat de wandeling die bij de voorbereidingen hoorde, ons wel goed zou doen.


    De kerkklokken sloegen vijf toen wij de verlaten Strand bereikten. Er was nauwelijks leven te bespeuren, op een paar fruitwagentjes na, die van Covent Garden kwamen en midden op de Strand stonden.


    Tatham liep in westelijke richting.


    'Het was wél zo goed als wij een taxi konden krijgen,' zei hij.


    'Je zult er bij Charing Cross waarschijnlijk wel een kunnen vinden,' zei ik. 'Is er haast bij?'


    Hij knikte.


    'Er is haast bij,' gaf hij toe.


    Het was, gezien de omstandigheden, waarschijnlijk een geluk dat wij een wachtende taxi vonden.


    Ik hoorde niet, welke aanwijzingen Tatham de man gaf. Ik had een idee dat dit uitstapje iets met The Fighting Scout te maken had.


    Tatham was er best toe in staat een wandeling van dertig kilometer naar Epsom te gaan maken, terwijl we niets anders in de maag hadden dan de koffie die hij had gezet. En daarom was ik dus erg blij, toen ik die eenzame taxi op het stationsplein zag staan.


    Maar wij gingen niet in zuidelijke richting, wij reden naar het noordwesten.


    'Waar gaan wij heen?' vroeg ik plotseling.


    'Wij gaan de Smiths een bezoek brengen,' zei Tatham.


    Ik keek hem ontdaan aan.


    'De Smiths een bezoek brengen?' vroeg ik ongelovig. 'Zo vroeg in de morgen? Ben je gek geworden?'


    Hij was blijkbaar niet gek, dat dacht hij zelf tenminste.


    De taxi zette ons af in de stille straat en wij wandelden verder naar het huis. Tatham wist niet dadelijk of hij zou bellen of kloppen, en besloot te kloppen.


    Hij had wel een keer of zes geklopt voordat het geschuifel van voeten in pantoffels ons vertelde dat onze pogingen met succes waren bekroond. Een slaperig dienstmeisje liet ons, zij het met tegenzin, binnen. Zij vroeg ons in de hal te wachten, terwijl zij haar meesteres ging wekken.


    'Denk eraan dat wij alleen miss Eva wensen te spreken.'


    Ik zou mij dolgraag hebben verontschuldigd, want het was een zeer onplezierig vooruitzicht, getuige te moeten zijn van Tathams verdriet en teleurstelling, want daar zou het wel op uitlopen. En ik zou het misschien wel voorgoed verkorven hebben bij alle nette mensen want zelfs de welwillendste persoon zou zich niet kunnen voorstellen dat ik, als ik mijn verstand bij elkaar had, mijn vriend 's morgens om vijf uur op een beleefdheidsbezoekje zou willen vergezellen.


    De dienstbode kwam weer beneden in haar ochtendjas en bracht ons naar de salon.


    Tatham trok heel brutaal de blinden op. Hij was erg opgewekt en dat nog wel in die merkwaardige omstandigheden. Ik geloof dat hij geen ogenblik aan de afloop van zijn bezoek twijfelde.


    Nog geen vijf minuten later kwam miss Smith binnen. Zij droeg een lange donkerblauwe kimono, afgezet met Russisch borduursel, en zij had haar prachtige haren verborgen onder een boudoirmutsje.


    Zij was buitengewoon mooi. Ik kon mij niet voorstellen dat enige andere vrouw er onder dergelijke omstandigheden zo aantrekkelijk zou kunnen uitzien.


    Maar zij was ook bezorgd. Ze had natuurlijk geen idee wat dit onverwachte bezoek betekende.


    Later hoorde ik dat het enige waaraan zij had gedacht was, dat de mijn, waarin haar goedgelovige moeder aandelen had, een vreselijke teleurstelling was gebleken en dat het bezoek daarom dus zeer dringend en gerechtvaardigd was. Zij wist toen nog niet dat haar moeder geen geld in de onderneming had gestoken.


    'Ik heb u te spreken gevraagd voor een zeer belangrijke zaak, miss Smith,' zei Tatham ernstig, 'en ik weet dat u het mij zult vergeven als ik het u zeg in het bijzijn van mijn vriend.'


    Ik wachtte gespannen op zijn volgende woorden. Ik had er geen flauw idee van dat Tatham het idee dat hij in gedachten had, zelfs maar had overwogen, zo ongewoon was het. 'Ik had gisteravond, of beter gezegd, vanmorgen een onderhoud met mr. de Costa,' zei Tatham.


    Vervolgens gaf hij bijzonderheden van dat onderhoud. Ik keek naar haar terwijl hij sprak. Haar gezicht lichtte op. Tatham had blijkbaar zijn tijd goed gebruikt en de merkwaardige vriendschap, tegen haar zin begonnen, was ondanks haar weigeringen geleidelijk in de goede richting gegroeid. Als dat niet het geval was geweest, zou zij geloof ik niet naar beneden zijn gekomen om met hem te praten.


    Zij leek buitengewoon geïnteresseerd: eigenlijk alsof zij erg verlangend was alles te horen wat hij haar kon vertellen en er was sympathie in haar blik. Zij zat op een harde stoel met een rechte rug, zoals men die in de Londense salons vindt en die gemaakt zijn om bezoekers die lang willen blijven, af te schrikken. Haar handen lagen gevouwen in haar schoot, terwijl Tatham haar stap voor stap, zonder iets te verbergen, zonder te overdrijven en zonder iets weg te laten (behalve misschien zijn eigen vooruitziende blik en zijn bekwaamheid), van Kaapstad via St. Paulo de Loeanda naar Tatham-eiland voerde en weer terug.


    Nu en dan wendde hij zich tot mij om een bevestiging, maar verder lieten zijn ogen haar geen ogenblik los. Toen hij zweeg, was het even stil. Toen zei ze vriendelijk:


    'Ik begrijp het, kapitein Tatham, en ik dank u voor uw vertrouwen. Ik ben blij dat u het mij heeft verteld, want mr. de Costa gaf mij gisteravond een voor u veel minder vleiende versie van het verhaal.'


    Zij glimlachte even om dit wat onhandige compliment.


    'Maar waarom bent u eigenlijk gekomen?' vroeg zij.


    'U heeft het recht dat te weten,' zei Tatham. 'Ik moet haast maken met al mijn voorbereidingen en naar het eiland teruggaan. Maar één ding moet ik weten, anders kan ik niet vertrekken. Ik kan geen dag meer wachten met die ene twijfel in mijn hart, miss Smith,' zei hij heftig.


    Hij boog zich naar voren, zijn handen in elkaar geklemd, zijn gezicht gespannen en ernstig, een nieuwe Tatham, een Tatham die ik nooit eerder had gezien. Zijn sterke zuivere geest verlichtte zijn gezicht.


    'Ik verlang naar een partner,' zei hij, 'ik wil... u.'


    Hij stootte het laatste woord eruit. Hij stak geen liefdesverklaring af en ik zou van schaamte door de grond zijn gegaan als hij dat had gedaan, maar zij zag ongetwijfeld de stille toewijding wel in zijn ogen.


    Zelfs ik zag het duidelijk, al ben ik beslist niet sentimenteel en ik had medelijden met Tatham.


    Zij stond langzaam op en keek naar hem terwijl hij daar nog in dezelfde gebogen houding stond waarin hij zijn pleidooi had gehouden en in haar blik kwam iets van medelijden maar ook nog iets anders.


    'Het spijt mij, kapitein Tatham, dat ik u moet teleurstellen, al beschouw ik het als een grote eer dat u mij dit hebt gevraagd,' zei ze zacht.


    Hij richtte zich op; het was alsof hij iets afschudde en toen haalde hij diep adem.


    'U kunt dus niet toestemmen,' zei hij.


    Zij durfde niets te zeggen, maar schudde langzaam het hoofd.


    Er volgde een pauze, één van die zenuwslopende pauzes die eindeloos lijken. Zij zeiden geen van beiden een woord. Tatham keek naar de grond; zij zag hem medelijdend aan. Het leek alsof er zo wel vijf minuten verstreken, hoewel het eerlijk gezegd hoogstens één minuut was.


    Toen zei Tatham: 'O'.


    Dat was alles wat hij zei. Er klonk geen pijn of verbazing in en ook geen onverschilligheid. Hij zei eenvoudig: 'O'.
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    De verklaring van de vierde getuige, Richard Callus (vervolg).


    


    Ik wil er gaarne nog eens op wijzen hoe buitengewoon grondig mr. Callus te werk is gegaan bij het verzamelen van materiaal voor dit elfde hoofdstuk, hoewel hij niet wist waarvoor het resultaat van zijn naspeuringen zou worden gebruikt.


    Hij heeft mij verteld, dat de basis van dit deel wordt gevormd door een zeer openhartige prettige correspondentie met Eva Smith en het resultaat van verklaringen van Martha Ann. Ik wil hier nog opmerken dat het, toen Martha Ann maanden na de gebeurtenissen die hier zijn beschreven, met een melkman trouwde, die later het geld van zijn baas verduisterde, aan de invloed van mr. Callus was te danken dat de aanklacht werd ingetrokken en er een nieuwe baan werd gevonden voor de man die die misstap had begaan. Het is waarschijnlijk uit dankbaarheid voor zijn bemoeiingen dat mr. Callus een zo compleet beeld heeft gekregen van wat er in Upper Mayfair Street 79 gebeurde.


    


    Een journalist verschilt van alle andere schrijvers door zijn grote voorliefde voor feiten. Het is u vergeven als u om deze verklaring lacht, of als u, als een van 'die andere schrijvers', buitengewoon verontwaardigd bent. Maar ik, als journalist, heb maar weinig illusies. Ik weet dat wetenschappelijke en geleerde schrijvers die uitgebreide langdradige geschriften voorbereiden ter stichting van Koninklijke genootschappen hun theorieën vaker aanvullen met actualiteiten dan de artikelenschrijver die per regel wordt betaald.


    Ik heb zelfs grote en hooggeplaatste reizigers gekend, die hun reizen in vreemde landen, hun jachtavonturen en hun ontberingen beschreven in een taal die meer aanschouwelijk was dan juist.


    En ik heb ook van grote geestelijken gehoord, sprekend voor beschaafde gemeenten, die hun betoog toelichtten met verhalen die niet op feiten waren gebaseerd, maar die de predikant op de avond voor hij ze vertelde in zijn studeerkamer had verzonnen.


    De journalist heeft de gewoonte alles zelf op te sporen. Hij is niet tevreden met wat men hem vertelt en hij staat vooral sceptisch tegenover wat hij leest; en over het algemeen houdt hij ervan 's morgens heel vroeg woedende achtenswaardige burgers uit hun bed te sleuren om nieuwtjes tegen te spreken of te bevestigen, die de gewone schrijver zou lezen en in zijn werk voegen als dat nodig mocht zijn.


    Wat ik van het huishouden van de Smiths weet, ben ik door informatie te weten gekomen. Het bekende gevoel van schroom dat de mens gewoonlijk krijgt als hij de zaken van de buren met hun bedienden bespreekt, ken ik niet meer.


    Al die fijngevoeligheid werd al in het begin van mijn loopbaan gedood door een meedogenloze ruwe stadsredacteur, die mij leerde dat het woord 'privé' op een deur, of als het een persoon betrof, altijd een aanwijzing was dat daarachter iets gebeurde dat niet helemaal in de haak was en dat het mijn plicht was dat op te schrijven zodat een krant, die mij in die dagen vijfentwintig dollar per maand betaalde, er zijn voordeel mee kon doen.


    En dus draagt alles wat ik van het huishouden van de Smiths kan vertellen het stempel der waarheid. Eva heeft mij van alles verteld en ook mrs. Smith heeft mij verschillende keren dingen toevertrouwd, en de rest heb ik verkregen van een inlichtingenbureau onder leiding van de oude butler van het huishouden, dat mij zonder het te weten heeft geholpen. Toen wij op die gedenkwaardige ochtend het huis verlieten en na ons fantastisch en vruchteloos avontuur naar ons hotel terugkeerden, bleef Eva Smith nog lang in het kleine salonnetje zitten.


    Alles in het appartement kwam duidelijk uit in het genadeloze licht van de vroege morgen. Ik had gemerkt dat je op een dergelijk uur het spoor van de stofzuiger van de schoonmaakster zag, de verkleurde plekken waar een amateur had geprobeerd de beschadigde stoelen op te knappen, je zag ook hoe dun het tapijt hier en daar was, maar het allerergst waren wel de foeilelijke 'Gloire de Dyon' kunstrozen die mrs. Smith het vorig jaar had meegebracht uit Oostende.


    Eva zat scheef op een stoel bij het raam, één arm hing over de rugleuning en zij speelde met een los stukje borduursel van haar kimono.


    Zij was op dat ogenblik blij dat haar moeder zo'n gezonde slaapster was en niet wakker was geworden van het bezoek. Eva Smith streefde ernaar een plichtsgetrouwe dochter te zijn, maar soms was zij bijna blij het niet te zijn. En op dat ogenblik zou zij naar haar kamer zijn gegaan als haar moeder er was geweest.


    Het was goed alleen te zijn en in de stilte en het zachte licht van de jonge dag over dit probleem na te denken, want Tatham was een probleem geworden.


    Een maand tevoren zou zij eenvoudig om zijn aanzoek hebben gelachen en zich opgelucht hebben gevoeld toen zij zag dat hij vertrok.


    Maar nu was die lange gebruinde, opvallend oprechte man met zijn eindeloze redevoeringen, zijn eerlijkheid die aan hoogdravendheid grensde, een plaats in haar hart gaan innemen.


    Hij vulde een plek, die nog door geen andere man ingenomen was geweest en, dat moet gezegd, ook door niemand bezet had kunnen zijn. Want de natuur maakt geen duplicaten van Tathams hoedanigheden.


    En waar was dat plaatsje nu precies? Die vraag verwarde haar. Als zij die na lang overleg en zelfonderzoek kon beantwoorden, was het probleem geen probleem meer.


    Wat betekende hij eigenlijk voor haar? Op dat ogenblik voelde zij geen liefde zoals jonge mensen de liefde verstaan, haar pols klopte niet sneller als hij naderde en de zon ging niet onder in haar hart als hij vertrok, en zij voelde zich niet onvoldaan als hij lang afwezig was. Zij merkte werkelijk niets van de gewone symptomen en zij kon dus aannemen dat er, wat de liefde betrof, geen enkele band was tussen Tatham en haar.


    En toch...


    Zij liep naar de balkondeuren, deed ze open en stapte op het kleine stenen balkonnetje. Zij keek naar beide kanten van de straat maar er was niemand te zien; het zou voor de bewoners van Upper Mayfair Street haast een misdaad zijn geweest om op dat uur buiten gezien te worden, behalve dan in avondkostuum.


    Zij keek onbewust lang en wat weemoedig de kant uit waar Tatham, naar zij wist, verdwenen moest zijn. Zij had een levendige verbeelding en zij kende de omgeving goed en ik twijfel er niet aan of zij volgde Tatham en zijn verwarde vriend op hun weg naar het hotel.


    Maar Tatham was meer dan een vriend voor haar, hoewel hij niet eens een vriend genoemd kon worden.


    De vertrouwelijkheden die het bewijs zijn van een groeiende vriendschap, waren allemaal van één kant gekomen.


    Tatham was het die gepraat had, dat was zeker. Zij had uitstekend geluisterd. Als ik een cynicus was, zou ik zeggen dat Tathams liefde daarop was gebaseerd.


    Maar dat zou onjuist zijn. Tathams passie was een inspiratie, iets dat bij de eerste blik was geboren; liefde op het eerste gezicht, al heb ik ook een hekel aan die uitdrukking. Om aan de vereisten van het ideaal te voldoen, hadden deze


    twee zielen samen de sprong naar het licht moeten wagen en zoals twee chemische elementen, die elk afzonderlijk passief zijn, bij het samenkomen hun onafhankelijkheid prijsgeven en samen vreugdevol een nieuwe verbinding vormen. Maar Tatham had alle sprongen alleen gemaakt, het meisje was niet meer geweest dan een inerte stof; een scherm om zijn glans terug te kaatsen. Dat is de goede vergelijking; Tatham was een verblindend zoeklicht dat op Eva Smith scheen. Zij zelf droeg niets bij om het licht feller te maken. Het zou belachelijk zijn te beweren dat Eva Smith koud was. Alle vrouwen zijn koud, zoals alle mannen leugenaars zijn. Ir, een donkere kamer kan je een diamant niet van een halve baksteen onderscheiden. Mensen, die in domme onwetendheid in de duisternis tastend vruchteloos zochten naar het vuur dat naar zij meenden in het hart van Eva Smith moest branden, kwamen vaak in aanraking met die koele kant van haar karakter en trokken zich verward terug en maakten lelijke opmerkingen.


    Zij stond lange tijd op het balkon en ging toen de kamer weer binnen.


    De dienstbode die haar had gewekt, stond nog steeds onderdanig te wachten. Zij heette Martha Ann en ik heb in deze kleurloze figuur geen spoor van romantiek gevonden. Ze moest altijd om zeven uur opstaan en nu was zij om vijf uur opgestaan, en dat was dat.


    'Heeft u mij nodig, miss?' vroeg zij geduldig, maar wat beledigd.


    Eva schudde het hoofd en het meisje verdween.


    'Ik zal nu wel niet meer in slaap komen,' zei Eva bitter. 'Een mooie tijd voor herenbezoek.'


    Zij zei nog een massa andere dingen, maar ze was wel zo verstandig te wachten tot het meisje beneden niet meer hoorde dan wat onsamenhangende klanken, waaruit je slechts haar stemming kon opmaken omdat iedere zin met een hoge toon eindigde.


    Ik weet niet of Eva Smith op die merkwaardige morgen weer naar bed ging, maar toen Martha op het gewone uur beneden kwam, vond zij haar jonge meesteres niet alleen geheel gekleed, maar zelfs gekleed om uit te gaan.


    'Ik ga naar Covent Garden om wat bloemen te kopen, Martha,' zei Eva.


    'Wat een huishouden,' zei Martha en sloeg haar ogen ten hemel.


    Het was een heerlijke ochtend, de lucht was zacht en zuiver; de groene stadspleinen baadden in een stroom van gouden licht, zodat er een gulden weerschijn over lag en de lange nette straten werden gouden lanen; een waar levenselixer.


    Het leek die ochtend zelfs of het harde asfalt meeveerde en Eva Smith begon onder het lopen zachtjes te zingen.


    Covent Garden lag op een steenworp afstand van het hotel waar Tatham woonde. Een uur later stond ze op de Strand, haar armen vol bedauwde bloemen en keek peinzend naar een grote huurkazerne.


    Ik kan u niet zeggen wat er in Eva Smith omging, maar ik weet wel dat zij zich, nadat zij daar een paar minuten had staan peinzen, omkeerde, met stevige tred naar Trafalgar Square liep en de kortste weg naar huis nam.


    Het ontbijt was maar zelden een plezierige maaltijd in Upper Mayfair Street. Van wellevendheid, minzaamheid en uiterlijk vertoon was bij mrs. Smith nog niet veel te bespeuren zo vroeg in de morgen. De grote gastvrouw van elf uur 's avonds was om negen uur 's morgens een zure huishoudster.


    Het was alsof de natuur de zaak had omgekeerd en de nachtvlinder van de vorige avond in een zeer zakelijke larf had veranderd.


    Toen mrs. Smith naar beneden kwam om te ontbijten, lag er een stapel brieven naast haar bord. Eva was al met haar ontbijt begonnen en de oudere vrouw gaf haar een vluchtige kus ergens tussen het oog en haar bovenkaak als teken van haar nooit aflatende toewijding.


    Zij plofte in haar stoel neer, vouwde haar servet open, keek naar haar brieven en beoordeelde de ham, en dat allemaal tegelijk.


    Eva keek wat afwezig naar haar. Zij had instinctief de geluiddichte deuren van haar geest al gesloten toen haar stiefmoeder binnenkwam.


    'Rekeningen,' zei mrs. Smith grimmig. 'Wij zullen moeten bezuinigen.'


    Eva had nooit helemaal begrepen wat mrs. Smith bedoelde met dat bezuinigen waar zij het altijd over had. Het was een soort loze opmerking.


    'Daar heb je die vervelende makelaar,' zei mrs. Smith met een blik op een lange afrekening. 'Ik heb hem nog speciaal gezegd die Long Island Gas niet te verkopen tot het de vierentachtig had bereikt en nu heeft hij hem al met eenentachtig verkocht.'


    'Ze staan nu zesenzeventig,' merkte Eva droog op. 'Als je op je vierentachtig had gewacht, zou je misschien veel meer geld hebben verloren.'


    Zij was uit pure zelfverdediging de effectenbeurs en de beursberichten gaan bestuderen.


    Mrs. Smith maakte een andere brief open. Hij was heel kort en blijkbaar onplezierig.


    'Grote God,' zei mrs. Smith.


    Zij sprak aan het ontbijt meestal nogal krachtige taal. Dat was in zeker opzicht een daad van piëteit want zij had het van haar overleden echtgenoot geleerd, die al lang geleden zijn zwaard naar de hemel had gedragen.


    'Wat is er? Is het van de bank?' vroeg Eva.


    Mrs. Smith bewaarde haar meest bezielde krachttermen altijd voor de bank.


    'Hij zegt dat ik tachtig pond teveel heb opgenomen en of ik zo goed wil zijn het maar dadelijk in orde te maken.'


    Zij keek kwaad naar haar onschuldige stiefdochter.


    'Het is belachelijk,' zei ze. 'Bespottelijk. Tachtig pond teveel opgenomen. Zoiets heb ik nog nooit gehoord.'


    Eva glimlachte. Zij had dit in elk geval wel vaker meegemaakt.


    'Ik weet wel wat het is,' zei mrs. Smith plotseling beslist. 'Zij hebben daar zo'n miserabele klerk die op paarden wedt en de bank berooft. Hij gapt van mijn rekening, omdat hij weet dat ik zo slordig ben. Dat heb ik allang gedacht.'


    'De laatste keer, moeder, dacht je dat Martha cheques had gebruikt,' zei Eva rustig. 'Waarom vul je de strookjes van je cheques niet in, dan weet je hoeveel geld je hebt.'


    Mrs. Smith gaf geen antwoord. Ze keek ontevreden de rest van de ochtendpost door en bewaarde twee duidelijk persoonlijke brieven voor het laatst. Deze maakte zij open en las ze aandachtig. Toen vouwde zij ze weer op, deed ze terug in de envelop en liet ze in een tas glijden die naast haar hing en die precies op een sabeltas leek.


    Zij keek Eva met een lange onderzoekende en goedkeurende blik aan.


    'Lieve kind,' zei zij tenslotte, 'je zult een goed huwelijk moeten doen.'


    'O ja?' vroeg het meisje koel. 'Ik dacht dat alleen meisjes in romannetjes goede huwelijken deden. Wat bedoel je precies met een goed huwelijk doen?'


    'Doe nou niet zo vervelend, Eva,' zei mrs. Smith. 'Ik ben een goede moeder voor je geweest. Ik heb mijn best gedaan de geschiktste mannen van Londen in je buurt te brengen. Ik heb geld uitgegeven als water, dat doet me er aan denken dat ik het keukenfornuis moet laten nakijken; Martha zegt dat het weer rookt en dat zij de oven niet heet kan krijgen... Wat zei ik ook alweer? O ja, ik zei dat ik geld heb uitgegeven als water en ik geloof dat ik er wel recht op heb dat je eens wat terugdoet. Niet,' haastte zij zich te zeggen, 'dat ik enige financiële beloning verwacht voor mijn offers...'


    Eva had dat allemaal al eerder gehoord. Dat hoorde in de een of andere vorm bij haar dagelijks leven.


    'Ik kan er niets aan doen, Eva,' zei mrs. Smith terwijl ze haar stiefdochter met het hoofd een beetje schuin en haar bleekblauwe ogen wijd open aankeek; 'Ik kan het niet helpen, maar ik geloof niet dat je altijd alles wat ik voor je doe wel hebt gewaardeerd. Die nieuwe japon bijvoorbeeld, die ik in de zomeruitverkoop heb gekocht; die heb je nooit gedragen.'


    'Die is absoluut niet geschikt voor me, moeder,' zei Eva. 'Ik dacht dat ik je dat had verteld. Het is niet het soort japon waar ik graag in wil worden gezien als ik ga wandelen. Ik kies echt mijn eigen kleren liever zelf.'


    'Dat is heel ondeugend,' zei haar moeder, 'je bent ook zo gauw gepikeerd.'


    Eva antwoordde niet. Het had geen zin erover te kibbelen. 'En op die avond toen mr. de Costa hier was,' vervolgde mrs. Smith, 'kwam je zonder een enkel juweel beneden. Terwijl in je kamer, op jouw tafel, mijn eigen parels en armbanden liggen die je kunt dragen.'


    Eva lachte vriendelijk.


    'Mijn lieve moeder,' zei ze. 'Ik draag geen imitatieparels... zelfs niet om jou een plezier te doen en ik draag beslist geen juwelen die iedereen die hier geregeld komt al minstens een keer of twaalf om jouw hals heeft gezien. Je ziet zo dat ze niet echt zijn,' zei ze voorzichtig. 'Als ze echt waren, zouden ze minstens vijftigduizend pond waard zijn.'


    'Ze hebben toch iets verfijnds,' zei mrs. Smith vaag; maar zij ging er niet verder over door.


    Zij wachtte tot zij zelf bijna klaar was met eten en het meisje haar servet opvouwde en zich gereed maakte om van de tafel op te staan, voor zij haar aanval hervatte.


    'Wat denk je van de jonge de Costa?' vroeg ze.


    'Wat zou ik van hem denken?'


    'Heeft hij je ten huwelijk gevraagd?'


    'Dat weet ik echt niet meer,' zei Eva onverschillig. 'Die mensen vragen je op zo'n mechanische manier ten huwelijk. Is dat dat kleine donkere mannetje met dat vlekkerige gezicht?'


    Mrs. Smith trok de wenkbrauwen op.


    'Een zeer onvriendelijke beschrijving,' zei ze ernstig. 'Zijn vader is geweldig rijk. Hij zou een goede partij zijn. En mr. Deane...' vervolgde ze.


    Eva stond op van tafel.


    'Ik ben niet van plan dergelijke zaken aan het ontbijt te bespreken, moeder,' zei ze. 'Het verlaagt liefde en huwelijk tot het peil van koud spek.'


    'Maar heeft hij je gevraagd?'


    'Wat gevraagd?' ontweek het meisje.


    'Heeft hij je ten huwelijk gevraagd, lieverd? Mag ik je erop wijzen dat mr. Deane enorm vermogend en geweldig gul is en ik hoop dat je niet hebt vergeten dat hij buitengewoon vriendelijk voor mij is geweest. Hij heeft me beloofd...'


    'Hij heeft mij gevraagd,' onderbrak het meisje haar, 'als je dat bedoelt. Hij kwam mij eerlijk gezegd vanmorgen om vijf uur zijn aanzoek doen.'


    Mrs. Smith was sprakeloos.


    Ik geloof wel dat Martha Ann's omschrijving in haar eigen taaltje veel duidelijker was. Zij zei dat mrs. Smith helemaal van de sokken was.


    Een uitstekende gelegenheid voor iemand die het kleine dametje wel eens 'van de sokken' had willen zien.


    'Een aanzoek, en vanmorgen om vijf uur?' zei ze ongelovig. 'Hij heeft ons om vijf uur vanmorgen uit bed geklopt,' zei het meisje, 'zoals Martha je kan vertellen als je eraan twijfelt.'


    'Waarom heeft niemand mij geroepen?' vroeg mrs. Smith, wat teleurgesteld omdat zij iets had gemist.


    'Omdat hij jou geen aanzoek kwam doen,' zei het meisje kalm. 'Het was volkomen mijn zaak.'


    Mrs. Smith stond een beetje gekwetst op van tafel.


    'Ik geloof, Eva,' zei ze gedwongen vriendelijk, 'dat je wel eens aan al mijn zorgen en offers had mogen denken.'


    'Die vergeet ik heus niet,' zei Eva. 'Alleen zijn die offers jammer genoeg minder op mijn welzijn gericht dan op het jouwe. Dat is wel een beetje onaardig, hè?' vervolgde ze. 'Maar ik heb al eerder gezegd moeder, dat ik graag zou willen dat je, als wij alleen zijn, die poppenkast liet varen. Laten we gewoon met elkaar praten en de feiten moedig onder ogen zien.'


    Mrs. Smith snuffelde wat en zocht even naar haar zakdoek, maar ze bedacht zich. Eva was tenslotte niet een vrouw die zich door tranen liet bewegen. Daarmee hoefde ze dus niet te beginnen. Eva was hard. Die beste kolonel, haar vader, had ook zoiets ongevoeligs gehad en huldigde de gewoon afschuwelijke theorie dat hoe meer iemand huilde, hoe minder hij transpireerde. En hij had daar werkelijk een stuk over geschreven en de Royal Society gevraagd hem toe te staan het voor te lezen, een voorstel dat beleefd werd afgewezen.


    Elet onderwerp van haar huwelijk, zoals Eva naar waarheid had opgemerkt, was al vaak de oorzaak van gekibbel geweest, maar het was jammer genoeg in de huidige toestand zeer noodzakelijk dat mrs. Smith wist waar zij stond.


    Zij had dat wel laten doorschemeren en het zelfs al eens gezegd, en nu meende zij het ook echt. Het vreemde gedrag van Long Island Gas viel in het niet bij het schandelijke gedrag van een oliebron in het zuiden van Rusland.


    Er was langzamerhand al heel wat geld van mrs. Smith verdwenen bij het maken van een boorgat, dat de directeuren altijd voorzichtig 'Het Bezit', noemden.


    Als zij aan mrs. Smith schreven, noemden zij zichzelf altijd 'Uw directeuren'. Het gaf de goede vrouw het prettige gevoel, dat zij verre verwanten waren, hoewel de hemel mag weten waarom dat haar voldoening gaf.


    'Uw directeuren', die hun loopbaan opgewekt en optimistisch waren begonnen, voorzichtige schattingen makend van toekomstige winsten, die zelfs dromen over rijkdom te boven gingen, waren de laatste tijd aardig somber geworden. 'Uw directeuren' hadden de ingewanden van de aarde verkend zonder er zelf veel bij te winnen en blijkbaar zonder veel ongerief voor de aarde zelf. De olie scheen op zijn slinkse gluiperige manier de lucht te hebben gekregen van de bedoelingen van 'Uw directeuren' en naar een naburig olieveld te zijn vertrokken.


    Maar 'Uw directeuren', die geslepen handige kerels, waren niet te ontwijken. Zij kochten het naburige olieveld en vertelden mrs. Smith in een persoonlijke brief, dat de vooruitzichten heel goed leken en dat zij hoopten spoedig een definitieve verklaring af te leggen.


    Zes maanden later kwam die definitieve verklaring, maar de vooruitzichten waren niet meer zo uitstekend. De olie had zich in doodsangst ongeveer dertig werst teruggetrokken.


    'Uw directeuren' dachten over hun positie na. Mrs. Smith was onder de indruk van de grote toewijding van 'Uw directeuren' wat haar belangen betrof en het gebruik van het fraaie woord 'werst' vrolijkte haar op. Het zag er tenslotte uit alsof er toch ergens een mijn bestond en dat was ongetwijfeld in een vreemd land waar 'kilometers' er een eigen naam op na hielden en waar zoveel andere buitengewone dingen gebeurden.


    Haar aandeel in de mijn was betrekkelijk klein, maar toen zij die vertrouwelijke brief ontving die (al wist zij dit niet) naar nog ongeveer veertigduizend andere aandeelhouders was gestuurd, had zij het gevoel dat zij de brave directeuren onrecht deed als zij haar kennis niet in haar eigen voordeel aanwendde.


    En dus gaf zij haar makelaar opdracht om een groot aantal aandelen op prolongatie te kopen en haar makelaar stond daarin volkomen achter haar. Hij heette Douglas Kenneth Gresham Macdougal. Hij was kaal, lispelde een beetje en maaide als hij opgewonden was met zijn handen door de lucht.


    Hij was een soort auteur: hij had een boekje geschreven en gepubliceerd over 'De kunst van het investeren' met als ondertitel: 'Hoe verwerft men een miljoen'.


    Je zou zo denken, dat hij een honorarium zou vragen voor zijn hulp en dat het boek uitgegeven zou zijn in een omslag van geslagen goud voor een prijs die binnen het bereik van elke miljonair zou liggen.


    Maar nee! Hij gaf dit prachtboek aan iedereen die erom vroeg. Je hoefde alleen maar om zijn meesterwerk te schrijven en een postzegel van twee cent in te sluiten en hij stuurde het je per omgaande post.


    Als je per ongeluk zijn werk opzij had gelegd en het probeerde te vergeten, schreef hij je ontroerende brieven en sloot er meestal een paar folders bij in betreffende een goudmijn, een kopermijn of een veelbelovend olieveld.


    Hij maakte gebruik van een methode die veel weg heeft van de manier waarop een bedelaar een man met een grote sigaar volgt in de hoop dat dit eens vruchten zal afwerpen.


    En zo had mrs. Smith door die poëtische folders en het onbaatzuchtige advies van mr. Macdougal en andere makelaars, ongeveer achthonderd pond verloren; geen bijzonder groot bedrag voor de meeste mensen die in Upper Mayfair Street woonden en dat mrs. Smith niet erg bezorgd maakte, tenminste niet op de ochtend toen ze van haar verlies hoorde.


    Wij kunnen haast allemaal onze verliezen op de dag waarop ze plaatsvinden wel verdragen, want de moeilijkheden beginnen pas drie maanden later te komen.


    Eva wist niets van al die dwaasheden van haar stiefmoeder, anders zou zij heel wat bezorgder zijn geweest dan mrs.


    Smith zelf. Die trok zich er eerlijk gezegd niet veel van aan. Zij was bezeten door het idee dat zij een geboren financier was. Zij regelde alles wel. Zij had de kunstjes van de financier geleerd; namelijk niet van Piet te lenen om Paul te betalen, maar van Piet te lenen en de helft van wat Paul vraagt te betalen en de rest te gebruiken om wat speling te hebben voor aandelen waar je zeker van kon zijn.


    Op die wijze zou met een beetje geluk de schuld aan Piet en aan Paul afgedaan kunnen worden en bovendien had Paul alvast wat gehad.


    Mrs. Smith had besloten er een dag af te nemen voor haar rekeningen. Zij ging met dat doel naar haar kamer. Zij had misschien, zij het onbewust, verwacht dat haar rekeningen zich van zelf wel zouden ordenen, de chaos die in haar laden heerste zouden verlaten en zich in keurige stapeltjes op haar bureau schikken. Zij was wat verwonderd en teleurgesteld toen ze merkte dat zij ze zelf moest uitzoeken.


    En dus gaf ze, zoals zovele personen die hoger geplaatst waren dan zij, al haar pogingen om tot de bodem van haar financiële toestand door te dringen maar op om eens te overdenken wat zij zou doen als ze een miljoen pond bezat. Zij bracht daarmee een plezierige en nuttige ochtend door en ging die middag, in haar miljoenenstemming, roekeloos boodschappen doen.


    Eva was dus ongeveer geheel aan haar lot overgelaten. Zij had maar weinig afleiding en ze had niemand om mee te corresponderen. Toch bracht zij bijna de gehele middag aan haar schijftafel door. Ze zei ontelbare keren tegen zichzelf dat het absoluut niet nodig was Tatham te schrijven; dat ze alles al had gezegd en dat als ze opnieuw over het onderwerp begon, dit onvermijdelijk tot nieuwe ontmoetingen zou leiden en tot hoopvolle gevoelens die, zo sprak ze weer bij zichzelf, niet werden gerechtvaardigd door wat ze voor hem voelde.


    En toch wilde zij hem schrijven. Ik ben geen psycholoog en zal dus niet proberen de gedachtegang van Eva Smith te verklaren. Er is een voor de hand liggende verklaring, maar die moet de lezer even duidelijk zijn als mij, namelijk dat Eva Smith, zoals de heldin uit een sentimentele roman, moet hebben gevoeld dat Tatham haar niet geheel onverschillig was.


    Het zou mij niet verwonderen als zij die dag heel wat meer aan hem dacht dan anders, dat ze vaak zijn gezicht voor zich zag en dat zijn lange rechte slanke gestalte voorgoed een plaats in haar gedachten had gekregen.


    Voor het eerst in haar leven verlangde zij naar iets, naar iemand.


    Zij had vroeger wel naar materiële dingen verlangd: naar nieuwe japonnen, verandering van lucht, iets anders in plaats van de eeuwige eieren met ham aan het ontbijt, maar nu werd het een groot verlangen en het werd met het uur belangrijker.


    Zij verlangde naar Tatham, ze wilde graag met hem praten. Ze dacht dat hij haar bezorgde hart tot rust zou brengen. Waarom haar hart precies bezorgd was, wilde ze zichzelf niet afvragen. Ze zei steeds weer tegen zichzelf dat ze Tatham niet als minnaar wilde. Ze voelde zich meer verstandelijk tot hem aangetrokken. Hij was zo sterk en hulpvaardig en zo goed; zij had hem niet lief... dat was te gek om over te denken, moest ze erkennen.


    Maar zij zou toch wel graag hebben gewild dat hij in de buurt was, gewoon als een vriend om over die plannen te praten waar hij, op zijn eigen geheimzinnige manier, zo graag op zinspeelde.


    Ze had hem vaak de mond gesnoerd als hij erover wilde vertellen. Hij had dikwijls op het punt gestaan de grote plannen te onthullen waarover hij die ochtend in het kort had gesproken. Ze had vaak in haar verlegenheid het gesprek in een minder persoonlijke richting geleid.


    Ze had spijt dat ze zo vaak een gelegenheid had laten voorbijgaan.


    Dat gaf ze wel toe. Zij had er spijt van dat grotere aandeel in zijn leven te hebben afgewezen.


    Ze wilde hem schrijven om hem dat te zeggen, maar dat kon natuurlijk niet. Het was helemaal onmogelijk hem te schrijven. Zij verscheurde de brief waar ze mee bezig was, maar nam haast automatisch een ander vel papier uit haar schrijfmap en begon opnieuw...


    'Geachte mr. Tatham,


    Ik voel dat...'


    En dat was juist de moeilijkheid. Wat voelde zij eigenlijk, dat ze kon zeggen zonder verkeerd te worden begrepen?


    De volle prullenmand bewees duidelijk hoe tegenstrijdig haar gevoelens waren.


    Zij kwam achter haar kleine schrijftafel vandaan en liep, ontevreden over zichzelf, doelloos door het huis. Ze had wel kunnen uitgaan en ze vroeg zich af waarom ze het niet deed. Zij hield van de buitenlucht en het werd tijd voor het park. Maar ook nu deed ze geen poging te verklaren waarom ze haar plannen had veranderd. Het kon zijn, en dat was waarschijnlijk ook zo, dat ze niet uit wilde zijn, als die koppige Tatham weer op bezoek kwam.


    Zij wilde graag goede vrienden met hem zijn. Ze vond dat hij iemand was, die goede vrienden behoorde te hebben.


    En dat was een goed excuus om te schrijven. Ze begon aan haar achtste brief...


    'Geachte mr. Tatham,


    Ik voel mij...'


    Maar misschien zou hij haar brief verkeerd opvatten. Hij was een geweldige optimist. Zou hij misschien denken dat zij een flirt was, die alleen macht verlangde en geen verantwoordelijkheid? Was dat wel eerlijk tegenover hem? Zou zij hem, als ze hem op sleeptouw hield, niet de kans onthouden de juiste vrouw te vinden?


    Dat was ook weer zo'n moeilijk punt. Ze kon zich geen vrouw voorstellen die goed genoeg was voor een man zoals Tatham. Ze dacht diep na en liet alle meisjes die ze kende één voor één de revue passeren en vond gelukkig redenen te over om ze allemaal af te wijzen als ongeschikt en misschien deed ze dat wel met iets van minachting.


    In elk geval was Tatham niet van dat soort, dacht ze. Hij was geen oppervlakkige minnaar; dat wist ze. Hij was een man die maar eens in zijn leve.', verliefd werd en als dat misplaatst bleek te zijn of als die kostbare gave door de vrouw van zijn keuze werd afgewezen, zou haar plaats nooit door een ander ingenomen kunnen worden.


    Dat was tenslotte iets definitiefs, een beoordeling van zijn karakter waar geen twijfel verandering in zou kunnen brengen.


    Eva Smith stelde zich voor hoe hij in de toekomst zou zijn; een zwijgzame eenzame man, ongevoelig voor de listen van goede vrouwen, onverzettelijk tegen de aanvallen van de kleine god cupido, een man die het gewone leven leefde met een tedere herinnering die hij koesterde in zijn hart.


    Ik weet niet of ze dat precies in die woorden dacht, maar ik geloof dat Eva een grote troost vond in de vaardigheid waarmee ze deze heldhaftige figuur afschilderde.


    Hun vriendschap kon hem dus nooit kwaad doen, maar eigenlijk alleen maar kracht geven. Ze begon aan haar tiende brief.


    'Geachte mr. Tatham Ik voel mij...'


    Zou hij voldaan zijn? Zou de vlam van de hoop weer oplaaien en zou haar aanmoediging geen averechtse invloed op zijn plannen hebben? Hij had haar verteld dat iedere minuut kostbaar voor hem was.


    Zij kreeg een gevoel van schuld toen ze zich dat herinnerde en verscheurde de brief.


    Het voorraadje postpapier van mrs. Smith zou wel gauw uitgeput zijn geraakt, als niet op het ogenblik toen Eva bijna wist hoe zij de brief zou schrijven, Martha Ann de komst van mr. de Costa had aangekondigd.


    Het meisje stopte de brief die zij bezig was te schrijven haastig weg, duwde de prullenmand met haar voet onder het tafeltje en wendde zich wat geïrriteerd tot de glimlachende jonge man die de kamer binnen trippelde.


    Eva en Martha Ann verklaren allebei dat de Costa jr. nog nooit eerder met zo'n onderscheiding was ontvangen. Hij was tot die dag altijd een bezoeker geweest. Het is waar dat hij haar op zijn wat onhandig wijze had laten voelen dat hij van haar hield. Haar moeder zag hem als een geschikte partij voor haar; maar nu was hij uit die achtergrond naar voren gekomen en was iemand. Hij was iemand die begeerde en ze was tot een besluit gekomen, gebaseerd op de vreemde opvatting dat het onrechtvaardig zou zijn deze man iets te geven dat zij de man die haar liefhad moedwillig had onthouden.


    Zij was onaangenaam verrast toen zij ontdekte dat hij, hoewel hij haar koud liet en zij hoogstens beleefd tegen hem was geweest, haar een vriendschap toedroeg die haast vertrouwelijk was.


    Hij lachte en stak zijn goedverzorgde hand uit met een gebaar dat wel niet dadelijk wilde zeggen dat zij van hem was, maar wel dat het toch verwachtingen koesterde voor de toekomst.


    'En hoe voelt u zich vandaag?' vroeg hij.


    Hij gaf zijn hoed aan de wachtende Martha Ann, zonder haar ook maar een blik waardig te keuren; een vrij onschuldig gebaar, maar voor het meisje een bewijs dat hij zich volkomen thuis voelde. Hij was ongeveer elke dag op bezoek geweest.


    Hij liep naar het raam en keek met zijn handen in zijn zakken naar buiten. Hij voelde zich ook werkelijk op zijn gemak. Het zou haar niet hebben verbaasd als hij was gaan zitten en zijn benen op een andere stoel had gelegd.


    'Ik wil uw moeder spreken,' zei hij, zich omkerend.


    Zij liep de kamer door en belde.


    'Ja,' zei ze, 'ik denk dat moeder u graag zou willen ontvangen.'


    Martha Ann verscheen onmiddellijk. En als haar dat niet zo vaak was gelukt, zou ik heel wat minder waardevolle inlichtingen hebben gekregen.


    'Mr. de Costa wil mrs. Smith graag spreken,' zei Eva zoetsappig. 'Wil je even kijken of ze vrij is en haar vragen of zij mr. de Costa kan ontvangen?'


    Zij liet het meisje met een knikje gaan.


    Je kon moeilijk verwachten dat mr. de Costa blij zou zijn; hij was zonder twijfel verbaasd en toen Martha terugkwam staarde hij kwaad naar het versleten patroon van het vloerkleed. Hij had blijkbaar geen goed gebruik weten te maken van deze onderbreking.


    'Maar ik wil u ook spreken,' zei hij, terwijl hij zich met duidelijke tegenzin gereedmaakte om het dienstmeisje te volgen. 'Ik moet u iets heel belangrijks vertellen.'


    'O, dat kan vast wel wachten,' zei Eva. 'Ik ga nu uit.'


    'Maar ik moet u spreken,' zei hij heftig. 'Het is buitengewoon belangrijk. Mijn vader komt over een half uur hierheen. Wij geloven dat u ons en uw moeder buitengewoon goed zou kunnen helpen.'


    Hij glimlachte geheimzinnig.


    'Mijn vader is erg op uw moeder gesteld,' zei hij, 'en hij kan haar een grote dienst bewijzen.' Hij was heel ernstig nu.


    'Dat zou moeder heerlijk vinden,' zei Eva met een lachje. 'Hoor nou eens even,' zei de Costa junior.


    Hij wierp even een blik op het wachtende dienstmeisje bij de deur en keek toen veelbetekenend naar Eva maar zij deed net of ze de wenk niet begreep.


    'Als wij met die Tatham kunnen doen wat wij van plan zijn, wordt je moeder een rijke vrouw,' zei hij zacht.


    Hij ging wat achteruit om de uitwerking van zijn woorden te kunnen zien en hij was voldaan want Eva was nu een en al belangstelling.


    'Die Tatham?' herhaalde ze.


    'Ja... ja,' zei hij knikkend. 'Het is een geheim; u weet wel wie ik bedoel. Die lange vent die hier wel komt... hij laat zich Deane noemen, maar zijn werkelijke naam is Tatham. Ik kan u dingen over hem vertellen die u...'


    Hij wilde zeggen 'de haren ten berge zullen doen rijzen', maar hij bedacht zich.


    'Die u zouden verrassen,' eindigde hij wat zwakjes. 'Hij is een grote schurk. Misschien laat mijn vader hem wel arresteren. Daar wil hij ook met u over spreken.'


    Eva keek naar de onbewogen Martha Ann.


    'Wacht heel even buiten de kamer,' zei ze.


    Martha Ann ging mopperend de kamer uit.


    'Wat heeft dat allemaal precies te betekenen?' vroeg Eva. 'U kunt daar gaan zitten, mr. de Costa.'


    De Costa was voldaan over de verwarring die hij had veroorzaakt.


    'O, van alles, ik zou u dingen over Tatham kunnen vertellen...' begon hij weer.


    'Geen vage beloften, vertel het mij liever,' zei Eva ongeduldig. 'Wat heeft hij gedaan? Iemand vermoord?'


    Hij wierp een sluwe blik op haar.


    'Ik weet zeker dat u al vrij goed op de hoogte bent,' zei hij. 'Die knaap is aardig verliefd op u. Ik zou u dingen kunnen vertellen die u...'


    Hij keek hulpeloos naar de grond terwijl hij naar het goede woord zocht.


    'Nou, vertel mij dan eindelijk wat,' zei ze op scherpe toon. 'Ik wou dat u wat duidelijker was.'


    'Ik kan u in elk geval wel vertellen dat hij een laaghartig gebruik heeft gemaakt van iets dat mijn vader hem had verteld en dat hij zich op volle zee aan zeeroverij heeft schuldig gemaakt. Wij weten zeker dat hij het is geweest, want hij heeft het min of meer tegen mijn vader en mij toegegeven,' zei de Costa.


    'Maar als wij een derde persoon kunnen vinden die onze verklaring bevestigt, hebben wij hem te pakken. En niet alleen dat,' ging hij enthousiast verder. 'Tatham heeft een eiland gevonden... wij weten niet precies waar, maar van wat mijn vader heeft ontdekt, is hij er vrij zeker van dat daar goud is. Kijk...'


    Hij boog zich naar haar over, ieder punt kracht bijzettend door met geregelde tussenpozen met zijn dikke vingers op de palm van zijn hand te slaan.


    'Er is genoeg goud op dat eiland om van ons allemaal miljonairs te maken. Tatham heeft dat eiland en verkeert in de mening dat het Engels is; maar als het het eiland is dat wij denken, is het helemaal niet Engels, maar Portugees.'


    Er klonk triomf in de laatste zin.


    'Maar wij moeten het zeker weten en mijn vader gaat rechtstreeks naar Lissabon om het recht van de regering los te krijgen om op dat eiland naar goud te gaan zoeken. Alles wat Tatham heeft gedaan, zal daardoor waardeloos worden. U zult...'


    Op dat ogenblik ging de deur open en zeilde mrs. Smith naar binnen.


    'Mr. de Costa,' zei ze, afkeurend het hoofd schuddend. 'U hebt me laten wachten.'


    'Het spijt me verschrikkelijk, mrs. Smith,' zei de Costa, 'maar ik heb miss Eva net verteld...'


    'Miss Smith,' verbeterde Eva.


    'Miss Smith,' zei hij vlug, want hij was een beetje bang voor haar toon. 'Ik heb haar net alles over Tatham verteld.'


    Mrs. Smith boog het hoofd en ging zitten.


    'Dat is erg interessant,' zei ze. 'Het doet mij altijd denken aan die avonturen waarover je als meisje las.'


    'Maar hoe weet u dat hij goud heeft gevonden?' vroeg Eva. 'Nou, wij weten het niet zeker,' antwoordde de Costa, 'en wij zouden nog in het duister hebben getast als die vriendelijke mrs. Smith er niet was geweest.'


    Hij wisselde een vriendelijke glimlach met haar.


    'Maar Tatham was zo stom de zaak te verklappen...'


    'De Island's Hope Gold Mining Corporation,' mompelde mrs. Smith voldaan.


    Eva was vuurrood geworden.


    'Heb jij dat verteld?' vroeg ze woedend.


    'Natuurlijk heb ik dat verteld,' zei mrs. Smith kalm. 'Ik vraag die vriendelijke mr. de Costa altijd raad bij dergelijke transacties. En ik wilde, eerlijk gezegd, weten of de aandelen verhandelbaar zijn. Ik heb erg veel onkosten gehad en ik dacht dat ik misschien wel wat van mijn effecten zou moeten verkopen. Toen ik met die vriendelijke mr. de Costa over de Island's Hope sprak, liet hij mij ontzettend schrikken want die mijn bestaat niet,' zei ze.


    'Ik beweer natuurlijk niet,' voegde zij er voorzichtig aan toe, 'dat die beste mr. Deane een bedrieger is. Het is mogelijk dat de aandelen nog niet zijn uitgegeven, dat de maatschappij nog niet is ingeschreven in het handelsregister, maar het is toch vreemd.'


    'Zo ziet u dus,' vervolgde de Costa, 'dat het allemaal heel gemakkelijk is. Zijn zogenaamde maatschappij...'


    'Dat zou ik maar liever niet zeggen,' zei Eva koud. 'Iedereen die weet wat een edelmoedig mens kapitein Tatham is, begrijpt wel dat de maatschappij, al is hij in Engeland ook niet te achterhalen, op Tatham-eiland heel goed kan bestaan.'


    'Tatham Eiland,' riep de Costa junior, opspringend. 'Waar is Tatham-eiland?'


    Zij zweeg. Ze had haar tong wel kunnen afbijten omdat ze zo dom was geweest.


    'Hij heeft het u verteld.'


    Hij wees met zijn dikke vinger beschuldigend naar Eva en zij begreep hoe ernstig ze zich had vergist.


    'Ik wist wel dat Eva het zou weten,' zei mrs. Smith bewonderend.


    'Hij heeft u ook zijn naam genoemd,' vervolgde de Costa vlug. 'Natuurlijk... kapitein Tatham... niet mr. Tatham nietwaar? Van Tatham-eiland. Nu is het verder allemaal heel gemakkelijk.'


    'En wat verwacht u nu van mij?' vroeg het meisje rustig.


    De jonge man keek haar beteuterd aan.


    'Wel, met wat wij weten en wat u ons hebt verteld, kunnen wij al aan het werk gaan,' zei hij.


    'En u verwacht dat ik kapitein Tathams vertrouwen zal beschamen?'


    De Costa was misleid door de vriendelijke toon waarop zij dit zei.


    'Nou, dat is het eigenlijk niet,' zei hij lachend. 'Wij willen heus niet dat u iemands vertrouwen zult beschamen, maar dit is een vent die misschien een geweldig fortuin bezit waarop hij geen recht heeft... iemand die een dief is.'


    'Ik geloof niet dat wij verder behoeven te gaan,' zei ze minachtend; 'Het is wel voldoende als één lid van de familie een man voor u bespioneert en verraadt, en nog wel iemand bij wie u niet in de schaduw kunt staan.'


    De Costa kon geen woord uitbrengen van verontwaardiging. En mrs. Smith vond dat het nu het ogenblik was om van haar afkeuring blijk te geven. Zij stond langzaam op; precies zoals koningin Victoria zou zijn verrezen om op te treden tegen een Koninklijke hoogheid die koppig en ondeugend was. 'Eva, je hebt me gekwetst,' zei ze.


    'En jullie dachten dat je me samen kon misleiden tot de schandelijke daad geheimen te verraden die mij onder voor mij zeer vleiende omstandigheden zijn verteld; alsof ik een dienstbode was die aan de deur luisterde,' zei ze, zonder op haar moeder te letten.


    (Verschoot Martha Ann, die met haar oor tegen de deur stond, van kleur of voelde zij iets van schuld? Ik betwijfel het).


    'En u vraagt mij niet gewone geheimen te verraden,' vervolgde Eva met stemverheffing. Zij had haar handen in elkaar geklemd, de blos verdween van haar gezicht en zij stond daar bleek en bevend. 'U vraagt mij geheimen te verraden die zijn leven zouden vernietigen en al zijn werk van jaren ongedaan zou maken, dat al de toewijding en offers van hem en zijn mannen waardeloos zou maken. Weet u niet,' vervolgde zij met luide stem, 'wat een ontberingen zij hebben doorstaan... hoe zij hebben geleden... hoe zij door eigen inspanning aan hun kleine koninkrijk zijn gekomen? En jullie wilt mij gebruiken om dat alles uit te wissen en alles wat zij hebben bereikt te niet te doen? En jullie durft' ... zij stampvoette... 'te denken dat ik mij voor zo'n schandelijk plan zou lenen?'


    De kleine de Costa kromp ineen onder haar woedende blik. 'Ik dacht...' stotterde hij.


    'Je dacht,' zei ze minachtend. 'Jij kleine onderkruiper.'


    Haar verachting wekte al het sluimerende kwaad in hem op. Zijn gezicht werd purperrood en de aderen op zijn voorhoofd zwollen op.


    'Ik kan je dwingen het te vertellen,' zei hij, haast snikkend van woede. 'Je moeder en ik weten wel wat het beste is. Wij begrijpen de wereld beter dan jij... ik kwam vanmiddag om je te vragen met me te trouwen en alles met me te delen... en het konden weleens miljoenen zijn. Ik heb je lief,' riep hij uit. 'Ik zou liever sterven dan je zo te beledigen als die Tatham heeft gedaan. Als je weet wat hij gedaan heeft...'


    'O, vertel maar eens,' zei ze onverschillig. 'Ik ben doodmoe van al dat gedreig met geheimzinnigheden.'


    Hij zweeg even.


    'Ik zal het je vertellen,' zei hij. 'Drie dagen geleden heeft Tatham een speciale vergunning ontvangen.'


    'Een vergunning om te trouwen?' vroeg het meisje vlug.


    Zij werd koud van binnen. Het was alsof de grond onder haar voeten wegzakte. Hij zag dat haar oogleden dichtvielen en dat zij krampachtig een stoel beetgreep, en hij was voldaan over de uitwerking van zijn woorden.


    'Hij is zo onbeschaamd geweest een vergunning aan te vragen om te trouwen," vervolgde de Costa.


    Eva Smith wierp hem een bezorgde blik toe.


    'Onbeschaamd?' zei ze. 'Wie was de vrouw?'


    'De vergunning stond op uw naam,' zei de Costa. Het meisje werd beurtelings rood en bleek en zij hield een ogenblik haar handen voor haar ogen.


    'Wat heb je daarop te zeggen?' vroeg de Costa.


    Eva Smith zei niets, maar haar hart zong een vreugdelied op een wijs die nieuw en wild en heerlijk was en, zo zei ze in zichzelf, niet bepaald geheel zoals het een jonge vrouw betaamde.
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    De verklaring van de vierde getuige, Richard Callus (vervolg).


    


    Terwijl ik de verklaringen van de verschillende getuigen in elkaar pas, wat ik ook zal blijven doen, heeft mij één ding getroffen, en dat is, dat de autocratie faalt tenzij men iemand naast zich erkent; dat onafhankelijkheid, of het nu van een karakter of een staat is, het best is als het op de arm van een ander steunt. Peter de Waanzinnige van Rusland had een goed verstand; dat bewees hij toen hij een schijnhof vormde en de schijntsaar die hij boven zich had geplaatst, aanklaagde. Het ging Napoleon het best als hij de raad van anderen aanvaardde, en de Britse koning, de machtigste van de Europese vorsten, speelt geen openlijke rol in de regering van zijn land. Zo leek het dat Tatham het het verst zou brengen als hij in de maat bleef met Eva Smith die wat langzamer vooruitkwam; mr. Callus bevestigt deze opvatting evenals andere getuigen. Want Eva Smith was een sterke en prettige persoonlijkheid, maar zij was, zoals de verteller aantoont, niet zo dweepziek als Tatham.


    


    Tatham en ik kwamen op de ochtend van de dag voor de beslissende Portland Plate in Doncaster aan. Hij huurde een flat voor ons en hij vertelde mij dat hij zich er echt op verheugde vier dagen in die prachtige omgeving te kunnen doorbrengen.


    Wij brachten de avond door met het uitwerken van ons plan voor de volgende morgen; het was natuurlijk Tathams plan, waaraan ik van tijd tot tijd mijn goedkeuring gaf, of dat op mijn voorstel werd gewijzigd.


    Tatham deed niet erg opgewonden over de komende race. Er was iets van het oude enthousiasme, van de oude durf, uit hem verdwenen. Hij scheen stiller, minder geneigd tot oreren.


    Hij zei niet veel in die tijd; dat was erg gemakkelijk, maar zijn ideeën waren eerder koud gelast dan stevig in elkaar gehamerd in het witgloeiende vuur van zijn enthousiasme, zoals eerst.


    Doncaster was erg vol, want het ontving in die tijd vaak koninklijk bezoek, en niet alleen van de Engelse koning maar ook van een aantal Koninklijke gasten die in landhuizen in de omgeving logeerden.


    Toen wij die avond buiten waren, hadden wij zijne majesteit door de stad zien rijden en het zien van die populaire vorst had weer wat van Tathams enthousiasme teruggebracht. Tijdens het diner merkte ik dat hij zonder het te weten weer op zijn oude Koninklijke manier zat te praten. Het was 'wij zouden dit kunnen doen' en 'ons Eiland'. Hij tekende zelfs een ontwerp voor een nieuwe munt voor Tatham-eiland op het vlekkeloze tafelkleed.


    Toen de trainer na het eten kwam, verdiepten wij ons in de alledaagse zaken van de races.


    Holton stelde voor dat Tatham zijn opdracht zou uitstellen tot de 'loting' bekend was. Zoals u weet, trekt de jockey die naar de start gaat een lot voor de positie die hij bij de start moet innemen; een zeer belangrijk punt omdat, met een renbaan zoals die van Doncaster, geluk bij de loting een grote rol speelt in het resultaat van de race. De beste positie is die aan de binnenkant. Twee, drie, vier, vijf en zes zijn ook goede plaatsen.


    Ik was bang dat Tatham in die stemming misschien zulke kleinigheden zou veronachtzamen, want die zijn voor iemand die aan races deelneemt van groot belang. Ik vond dat hij in een gevaarlijke bui was maar hij verzekerde mij de volgende morgen tijdens onze ochtendwandeling naar de baan, dat hij bijna alle noodzakelijke machines had besteld en dat er nog maar een paar onderdelen overbleven die nog moesten wachten op het resultaat van de race van die dag.


    Ik was nogal somber gestemd over dat resultaat toen er geloot moest worden, want The Fighting Scout had nummer 17 getrokken, aan de buitenkant rechts... en dat was genoeg dacht ik, om zelfs het beste paard in training zijn kans te ontnemen.


    De trainer schudde het hoofd en zei dat hij ons liever niet aanraadde op het paard te wedden. Maar er waren twee mensen die alle vertrouwen hadden in het succes: de ene was Tatham zelf en de andere was Plant, de jockey.


    'Als The Scout de buitenkant van het hek had getrokken, zou hij ze voorbij schieten, twaalf lengten verliezen en toch nog winnen,' zei hij.


    Ik deelde het enthousiasme van de jockey niet. In de eerste plaats zouden wij een aantal zeer goede paarden tegenover ons krijgen, paarden die absoluut aan de top van hun klasse stonden in dit soort rennen en bovendien was er die ontzettend scherpe bocht, waar de paarden aan de aller-uiterste buitenkant vlak op elkaar zouden lopen en volkomen uit hun koers zouden raken.


    Holton was zo verstandig mijn opvatting te delen en raadde een kleine inzet aan, maar Tatham had zich erg verheugd op Doncaster, waar jaarlijks het zwaarst wordt gewed en hij had alles gedaan om een behoorlijk bedrag aan zijn financiële reserves toe te kunnen voegen zonder zijn plannen in gevaar te brengen.


    Ik was in de ring toen men weddenschappen begon af te sluiten. De assistenten van de bookmakers sloten af voor het gehele veld 8 tegen 1; toen kwam er een rush voor een paar paarden: een grote opdracht uit de een of andere hoek bracht de cote op 10 tegen 1. The Scout stond stevig op 100 tegen 6. Ik wedde zelf 500 tegen 30 op hem.


    Het was een hels lawaai in de ring en ik liep de paddock binnen en ging zitten. Ik kon The Scout niet zien, maar ik zag wel even een flits van een groen jasje aan het andere eind van de paddock en ik wilde er vlug heengaan toen een man snel vanuit de ring kwam en een andere aanhield.


    'The Fighting Scout is favoriet,' hoorde ik hem zeggen en ik begreep dat Tatham aan zijn ingevingen had toegegeven en zwaar op het paard had gewed. Ik laat het aan hen die met der gelijke transacties bekend zijn over om te schatten hoeveel Tatham moest hebben ingezet om een dergelijk paard van 100 tegen 6 te brengen waar zulke hoge weddenschappen worden afgesloten als die voor de Portland Handicap. Ik durf geen idee te geven van de som uit vrees bespot te worden.


    Daar ik een aantal van de persmensen ken, en het is altijd goed je persman te kennen, nam ik een uitnodiging aan de race van de perstribune te volgen.


    Ik was er net op tijd om de witte vlag te zien neergaan. Het was een perfecte start; de paarden startten in één lijn, als een regiment van de cavalerie, maar die lijn bleef maar een paar seconden gehandhaafd, want ze begonnen dadelijk te manoeuvreren om een goede plaats te krijgen. Toen zij om de scherpe bocht kwamen en op het rechte stuk verschenen, zag ik de rode pet van de jockey van The Scout ergens wild bewegen en in gedachten schreef ik hem al af voor de ren. Een groep van vier paarden botsten tegen het hek tegen elkaar en bevochten hun weg naar de finish. Het was een prachtig gevecht, zij renden nek aan nek verder, de finishlijn nog slechts een meter of tien van hen vandaan en toen waren er plotseling vijf in plaats van vier.


    Het was The Scout, die uit het niet leek te verschijnen om zijn overmacht te bewijzen. Met twee schreden lag hij voor: hij had zijn vierde opeenvolgende zege behaald.


    'Dit maakt de elektrische centrale een feit,' zei Tatham, toen ik hem na de race zag.


    Het was echt iets voor hem om dadelijk daarop aan iets te denken dat van geen enkel belang was voor onze grote plannen.


    De Engelse koning vertrok naar Londen en Tatham wilde erheen om hem toe te juichen.


    Koning Edward was buitengewoon populair bij de menigte die de races bezocht en de stentorstem van Tatham droeg belangrijk bij tot de hartelijkheid van dit afscheid. Wij liepen net terug naar de ring, toen Holton met een telegram naar ons toekwam.


    'Dit telegram vond ik bij het loket in de paddock,' zei hij. Tatham pakte het aan en maakte het open.


    'Het zal wel een wat voorbarige felicitatie zijn,' zei hij.


    Hij keek naar het telegram en zijn gezicht klaarde op. Zonder een woord te zeggen gaf hij het aan mij. En dit stond er in:


    


    'Kom dadelijk naar Londen. Ik moet u spreken. Zeer dringend. Eva Smith.'


    


    'Wat doe je?' zei ik.


    'Kom mee,' was zijn antwoord.


    Hij wilde nergens meer op wachten. Wij liepen op een drafje de grote tribune af. Er stonden rijen taxi's en Tatham riep de eerste aan.


    'Naar het station,' zei hij. 'Zo snel mogelijk.'


    Ik had onderweg tijd om de treinen na te kijken. Er was er pas een over een uur en dat was een betrekkelijk langzame trein.


    'Weet je het zeker?' vroeg Tatham gespannen.


    Hij nam mij het spoorboekje uit handen en keek er even in. 'We nemen een extra-trein,' zei hij.


    Maar dadelijk daarop betrok zijn gezicht.


    'Heb jij geld?' vroeg hij.


    Ik had eerlijk gezegd mijn winst van de bookmakers nog niet geïnd. Ik wist natuurlijk wel dat het geld zou worden doorgestuurd, maar ik was op dat moment toevallig ongeveer platzak.


    'Ik sta er precies zo voor, maar wij zullen wel zien,' zei Tatham.


    Hij had natuurlijk wel een paar pond, maar de spoorwegen laten heus geen extratreinen rijden op een schuldbekentenis. Wij reden zo hard dat we al gauw de stoet van de koning hadden ingehaald. Hij stapte bij de gereserveerde ruimte aan de ene kant van het station uit toen wij aan de andere kant werden afgezet.


    Tatham kneep zijn ogen dicht en er trilde even een lachje in zijn mondhoek.


    'Kom mee,' zei hij.


    Hij liep doodkalm naar de plaats waar zijne majesteit afscheid nam van de officiële personen, die blootshoofds op het perron stonden.


    Niemand hield hem tegen. Een inspecteur van politie keek wat weifelend naar hem maar Tatham lachte hem zo vriendelijk en charmant toe dat wij, voor de inspecteur tot een besluit was gekomen, al door de afzetting waren en achter het gezelschap van de koning aan naar het station liepen.


    De Koninklijke trein trok op tot voor de rode loper op het perron.


    Een spoorwegbeambte zag ons en hield Tatham aan.


    'Dit is de Koninklijke trein, sir,' zei hij.


    'Dat weet ik,' zei Tatham met een veelzeggende blik.


    'Neem mij niet kwalijk,' zei de man en hij ging achteruit. Tatham deed een lege rookcoupé open, stapte in en ik volgde: mijn hart klopte wat sneller om mijn durf.


    'Het enige wat je hebt te doen, is kalm blijven en dan hou je je ondertussen bezig met je jas en hoed in het bagagenet te leggen. Zo lang als je maar zó staat dat geen ondernemende rechercheur je gezicht kan zien, is alles in orde,' zei Tatham zacht.


    En dat bleek juist te zijn. Er volgden nog vier spannende minuten (het leken wel vier uur) en toen reed de trein langzaam weg en even later hadden wij het perron verlaten.


    'En nu kunnen ze ons er niet meer uitgooien, wat er ook gebeurt,' zei Tatham.


    Wij zaten nog niet lang toen er een man haastig door de gang kwam aangelopen en in alle coupés keek.


    Toen hij Tatham en mij zag, bleef hij staan. Hij was een grote blozende man en onmiskenbaar van Scotland Yard.


    'Hallo heren, ik geloof dat u in de verkeerde trein zit,' zei hij.


    'Dat geloof ik ook,' zei Tatham. 'Wilt u niet gaan zitten? Ik wil u graag uitleggen hoe dat komt.'


    Hij overhandigde de rechercheur van de Koning het telegram en hij keek er even in.


    'O, u bent mr. Deane,' zei hij met een glimlach. 'Ach, u bent hier nou eenmaal en u kunt nu maar beter blijven. Ik hoop dat u een goede winst hebt gemaakt.'


    Hij praatte wat over de race en wilde toen weggaan. Hij aarzelde met één voet al in de gang en bleef even staan.


    'O, tussen twee haakjes, u weet zeker wel dat iemand een aanvraag bij de politie heeft ingediend om u te laten arresteren?'


    'Mij?' vroeg Tatham, oprecht geschokt.


    De rechercheur knikte.


    'Ja, op beschuldiging van zeeroverij en nog meer van dergelijke vergrijpen. Een beëdigde verklaring was echter niet overtuigend genoeg en dus werd het verzoek afgewezen.'


    Ik vraag mij af hoe het mogelijk was dat deze man, wiens enige plicht het was de vorst te bewaken, op de hoogte was van de praatjes die in intieme kringen van Scotland Yard dagelijks de ronde deden. Maar zijn volgende woorden maakten het mij duidelijk.


    'Wij hebben u namelijk drie dagen in het oog gehouden. Wij weten wel het een en ander van u, kapitein Tatham,' zei hij met een lachje.


    Hij stak quasi-ernstig zijn vinger op.


    'Wij waren bang dat u zou proberen de Engelse troon omver te werpen.'


    Ik hoorde hem grinniken toen hij door de gang liep. Tatham echter zou met koningin Victoria hebben kunnen zeggen: 'We are not amused.'


    'Wat een monsterachtig idee,' snauwde hij en zijn stem klonk gekwetst en verontwaardigd tegelijk.


    


    Het is een feit dat de Engelse politie erg voorzichtig is als het ongewone beschuldigingen betreft. Señor Don Alphonso had er geen ogenblik aan getwijfeld, dat hij maar gewoon naar Scotland Yard hoefde te wandelen, zijn uitgebreide beschuldiging van zeeroverij maar onder woorden hoefde te brengen en dat hij dan ogenblikkelijk zijn lettre de cachet zou krijgen waarop Tatham doeltreffend van zijn arbeidsterrein zou worden verwijderd.


    Op Scotland Yard hadden zij hem eerst behandeld of hij aan een lichte vorm van krankzinnigheid leed en hem toen een zeer zakelijk verhoor afgenomen met de bedoeling de feiten waarop hij zijn beschuldiging baseerde, aan het licht te brengen.


    De Costa hoopte dat hij het bevel tot arrestatie zonder moeite zou kunnen verkrijgen en dat de bewijzen die voor een veroordeling nodig waren, na zijn arrestatie wel door Tatham zouden worden verschaft. Maar de politie is een erg praktisch en nuchter volkje en zij wezen hem er al dadelijk op dat die daad van zeeroverij waar de Braziliaan zich over beklaagde, nooit bij de politie van Groot-Brittannië, of bij de bureaus van andere landen, was aangegeven.


    Bovendien was señor de Costa een buitenlander. En buitenlanders hebben de gewoonte fantastische dingen te verzinnen; dit is een bekrompen Brits standpunt, en waarschijnlijk geheel ongegrond.


    Zij hadden wel geruchten over Tatham gehoord maar de Kongo-Vrijstaat had nooit een protest aan de Britse regering gericht.


    Je kunt op geruchten geen arrestatiebevel uitvaardigen en Scotland Yard had, hoewel zij het raadzaam achtte de regering van de Kongo in Brussel op de hoogte te stellen, geen enkele instructie of rekest ontvangen en er was alle mogelijkheid dat er een verwarring om een uitlevering zou ontstaan en Scotland Yard voelde er niets voor die te ontrafelen.


    De Costa senior ontmoette zijn zoon zoals afgesproken in een cafeetje in Wardour Street. Het was een aangename septembernamiddag, maar de oude heer had geen bijzondere belangstelling voor weerkundige omstandigheden. Hij vond het heel geschikt dat het gore restaurant, op de op vliegen jagende kelners na, leeg was, hoewel Xavier de Costa, zijn zoon, die een soort fat was en wie de kleine ongemakken van het leven ergerden, wel wenste dat zijn vader een smakelijker rendez-vous had gekozen.


    Het was kwart over vier in de middag toen de taxi het hoofd van het huis van de Costa naar de voordeur van het restaurant bracht en de oude man stapte uit.


    Hij betaalde tot ergernis van de chauffeur precies de rit en geen cent meer en ging haastig het café binnen.


    'O, ben je daar,' zei hij toen hij zijn zoon in het hoekje zag zitten.


    Hij nam zenuwachtig plaats in de stoel tegenover zijn zoon en bestelde een cognac en toen de kelner weg was, stak hij hem over de tafel een krant toe.


    De jonge man keek naar het laatste nieuws. Hij gaf de krant zonder een woord terug.


    'Zijn paard heeft weer gewonnen,' zei zijn vader, 'die man heeft een duivels geluk.'


    Zij spraken Spaans, hoewel de jongere man liever de taal van zijn tweede vaderland sprak.


    'Maar zijn geluk blijft niet,' vervolgde zijn vader: 'hij is al te ver gegaan.'


    Zijn stem klonk triomfantelijk en zijn zoon keek hem wat verwonderd aan.


    'Ik dacht dat Scotland Yard niets wilde ondernemen,' zei hij. 'Wat kan mij Scotland Yard schelen,' zei de oude man, 'het gaat om die vergunning. Onze man in Lissabon heeft mij juist getelegrafeerd dat de regering de vergunning dadelijk zal verlenen. Maar er is één moeilijkheid.'


    Hij begon zachter te praten.


    'In die wateren waar, zoals ik weet, Tatham-eiland is te vinden, liggen een stuk of zes kleine kale rotsen van verschillende afmetingen en één daarvan kan wel van Tatham zijn.


    Wij moeten nu weten welk het is,' zei hij, 'en wel om de volgende reden. Het zal mij een fortuin kosten om die vergunning te bemachtigen en ik ben niet van plan mijzelf te ruïneren en die varkens van ministers in Lissabon te spekken om de rechten te verkrijgen voor een grote rots zonder goud. Een paar van die eilanden zijn ongetwijfeld Engels. Ik denk dat Tatham Ile du Diable heeft gevonden, maar ik weet het niet zeker en ik zou liever nog even wachten voor ik mijn agent telegrafeer tot ik absoluut zeker weet dat ik mij niet vergis.'


    'Het is Ile du Diable,' gromde de jonge man.


    'Weet je het zeker?'


    'Ik weet het niet zeker, maar wel vrij zeker,' zei hij.


    'Dat is niet voldoende,' zei zijn vader ongeduldig. 'Zie je dan niet hoe de zaken staan? De jacht op die vergunning kost geld. Het betekent dat ik morgen het departement zal moeten gaan betalen, dat mij de exploitatierechten van de mijnen geeft en als ik mij vergis en het verkeerde eiland heb gekozen, zal ik de hele transactie moeten overdoen, mijn concessie vernieuwen voor een andere plek en waarschijnlijk twee keer zoveel moeten betalen. Wij moeten zorgen dat we het zeker weten.'


    Hij sloeg met zijn vuist op de vurenhouten tafel.


    'En daar moet jij achter zien te komen.'


    'Maar hoe?'


    De oude man antwoordde niet dadelijk. Hij haalde een lange zilveren sigarettenkoker uit zijn zak en koos een Havana-sigaret met zijn bruine vingers. Hij stak hem vlug aan, draaide het ene eind los en blies een rookwolk uit over het hoofd van zijn zoon.


    'Je moet erachter zien te komen,' zei hij weer, 'je hebt mij verteld, en ik weet dat het waar is, dat dit meisje Smith het eiland weet te liggen.'


    Xavier de Costa schudde het hoofd.


    'Dat weet ik nog niet zo zeker,' zei hij, 'en ze zou het toch niet doen, al kon ze het.'


    'En als ik Tatham nou eens op een valse beschuldiging liet arresteren en dit meisje liet dagvaarden als getuige?' zei de oude man.


    Xaviers gezicht drukte duidelijk ergernis uit.


    'Ik wil niet dat zij erbij wordt betrokken,' barstte hij uit, 'en bovendien is het misschien niet eens nodig Tatham ergens van te beschuldigen. Ik zal je mijn idee vertellen.'


    Twee uren lang spraken zij samen. De oude man had Eva die ochtend gesproken en zij was dus niet onvoorbereid toen de nijvere Martha Ann bezoekers aandiende.


    Het was geen visite-uur, behalve als zij die avond voor het diner zouden zijn uitgenodigd en Martha Ann kan bewijzen dat het diner die avond opvallend sober was. Als mrs. Smith alleen dineerde (en daar kwam het eigenlijk op neer als zij geen ander gezelschap aan de tafel had dan haar stiefdochter) verklaarde zij zich voor een eenvoudig leven.


    Martha Ann liet de twee bezoekers in de salon en snelde toen weg om mrs. Smith te gaan zoeken en haar te waarschuwen dat drie karbonaden en een halve liter dunne soep armzalige ingrediënten voor een diner waren als mr. de Costa en zijn zoon ook bleven eten.


    Eva was zich aan het kleden, maar kwam een paar minuten later beneden. De twee mannen stonden op en bogen toen ze binnenkwam.


    Zij keek de oudere man vragend aan, hoewel ze nauwelijks een verklaring nodig had.


    'Ik ben gekomen om uw antwoord, miss Smith,' zei de Costa senior.


    Zijn zoon keek naar hem. Hij had niet geweten dat zijn vader al eerder een bezoek had gebracht in Upper Mayfair Street en hij vroeg zich af welk voorstel de oude man had gedaan en in hoeverre dit van invloed kon zijn op zijn vooruitzichten.


    'Ik heb geen ander antwoord dan dat ik u zes uur geleden heb gegeven,' zei het meisje rustig. 'Ik zou u, zelfs al wist ik het, de inlichtingen die u verlangt niet kunnen verstrekken.'


    De Costa haalde de schouders op.


    'Waarom vertelt u het mijn vader niet, miss Smith,' smeekte de jonge man. 'Het betekent zoveel voor ons en voor uw moeder. Ik weet zeker dat zij u zou overhalen...'


    'Mijn moeder kan mij niet overhalen iets te doen dat ik als oneervol en onwaardig beschouw,' zei ze met iets hooghartigs in haar stem.


    'U kent de consequenties,' zei de oude man.


    Xavier zag nu pas hoe bleek Eva was. Zij had kringen om haar ogen alsof zij in lang niet had geslapen. Zij hield haar lippen stijf op elkaar en zag er erg bezorgd uit.


    'Ik weet waar u mee dreigt,' zei het meisje met vaste stem, 'dat u kapitein Tatham zult laten arresteren en mij zult laten dagvaarden en mij zo dwingen de plaats te verraden.'


    'Maar vader,' stotterde de jonge man, smekend naar zijn ouder heer kijkend.


    De Costa senior keerde zich naar hem om en snauwde:


    'Hou jij je mond, dit is mijn zaak. Bemoei je er niet mee.


    Ja,' zei hij, zich tot het meisje wendend, 'dat is mijn bedoeling. U kunt uw vriend een massa narigheid en mij een massa last besparen door alles te vertellen.'


    'Je zei dat je dat niet zou zeggen,' protesteerde Xavier. 'Dat heb je beloofd.'


    'Hou je nou je mond,' zei de ander heftig.


    Er verscheen plotseling zo'n woeste blik in de ogen van zijn vader dat hij ineenkromp en de woorden bestierven op zijn lippen.


    'Hoe kan mij niet schelen, maar ik zal erachter komen wat miss Smith kan vertellen,' zei de Costa senior woest, 'deze man heeft mij groot onrecht gedaan en hij zal boeten voor alle last die hij mij heeft bezorgd en voor het geld dat ik door zijn bedrog heb verloren.'


    Eva was erg overstuur, maar zij kon niet helpen dat zij toch iets van medelijden voelde met de jonge man. Hij keek haar smekend aan alsof hij haar wilde zeggen dat hij het niet eens was met het gedrag van zijn vader.


    'Geen enkel gerechtshof in Engeland kan mij dwingen te zeggen wat ik niet wens te zeggen.'


    De Costa haalde de schouders op.


    'Uw weigering mij te antwoorden zal als ongunstig voor de gevangene worden beschouwd. Als u liegt, zullen de rechters en de jury dat wel merken.'


    'Maak u maar geen zorgen,' zei ze uit de hoogte, 'ik zal niets zeggen dat niet waar is.'


    Op dat gespannen ogenblik kwam mrs. Smith binnen. Zij beroemde zich erop dat zij met één blik de toestand kon overzien en ze vond dit het geschikte ogenblik dat te bewijzen. 'Ah,' zei ze opgewekt en met een vriendelijke glimlach die vader en zoon omvatte, 'ik zie dat het u gelukt is mijn weerbarstige dochter te overreden.'


    'Zover is het nog niet, madame,' zei de Costa, nu weer dadelijk met zijn masker van hoffelijkheid, dat hij geleerd had snel te verwisselen. 'Maar wij zullen ongetwijfeld tenslotte wel succes hebben,' zei hij met een lachje. 'Ik moet miss Smith wel erg streng aanpakken en ik weet dat u mij hierbij zult steunen.'


    'U kunt er zeker van zijn, mr. de Costa,' zei de dame heftig, 'dat wat u hebt gedaan de volledige goedkeuring heeft van iemand die niet alleen een toegewijde en liefhebbende moeder is, maar die ook genoeg vrouw van de wereld is, om te beseffen hoe onbaatzuchtig u handelt.'


    Het was een toespraak haast een Tatham waardig. Zij wendde zich tot Eva.


    'Eva,' zei ze, met gepast verdriet. 'Ik heb nog nooit gebruik gemaakt van het gezag, waarop mijn positie en mijn leeftijd en de achting die mij werd toegedragen door de held, die reeds lang geleden zijn zwaard naar de hemel heeft gedragen,' (zij bette automatisch haar ogen) 'mij het recht geeft. Toch geloof ik,' zei ze streng, zich oprichtend als een koningin moeder, 'dat ik in deze toestand moet aandringen op een zekere gedragslijn die ons allen voordeel zal brengen en die de naam die je draagt waardig is. Mr. de Costa heeft mij de eer aangedaan mij in vertrouwen te nemen.'


    Zij bogen even voor elkaar.


    'Hij heeft mij verteld welke stappen hij in een bepaald geval zou nemen. Doe het voor de eer van dit huis,' zij legde haar hand met een theatraal gebaar op de schouder van het meisje.


    Eva slaakte een diepe zucht. Zij hief haar hand op en nam die van haar moeder. Het was niet zozeer om haar genegenheid te tonen, maar meer om een eind te maken aan een ondraaglijke melodramatische situatie.


    'Het heeft geen zin zo tegen mij te spreken, moeder,' zei ze rustig. 'Je helpt mij er niet mee en mr. de Costa ook niet. Ik kan je verzekeren dat de eer van het huis bij mij veilig is,' zei ze, met haar kinnetje trots in de lucht. 'Eerlijk gezegd veiliger dan bij jou.'


    'Maar denk eens aan die rechtszaak en aan de kranten, aan het schandaal,' jammerde mrs. Smith.


    'Daar heb ik aan gedacht,' zei Eva, met een lachje. 'Ik vind het net zo min een prettig vooruitzicht als jij. Als mr. de Costa zoiets schandelijks doet,' zei zij haar schouders ophalend, 'kan ik immers niets anders doen dan het verdragen? Ik vertel onder geen enkele voorwaarde wat ik van Tatham-eiland weet,' zei ze, de oude man recht in het gezicht kijkend.


    De oude Braziliaan kookte van woede door al die tegenwerking. De aderen van zijn voorhoofd zwollen op en zijn stem trilde toen hij zei:


    'Ik zal het weten. Ik moet weten waar dat eiland is. Als jij het mij niet vertelt, zal ik er wel wat anders op vinden...'


    Hij zweeg plotseling en keek met open mond en starende ogen over de schouder van het meisje naar de deur, want Tatham had de opgewonden Martha Ann opzij geschoven en had daar, onaangediend, al zeker een minuut zo gestaan.
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    De verklaring van Richard Callus, de vierde getuige (vervolg).


    


    Dit korte gedeelte is gebaseerd op Eva Smiths eigen verklaringen aan mr. Callus, en op de daarvan losstaande getuigenis van Martha Ann Huggins. Ik heb, zoals de lezer zal merken, het sentimentele en onjuiste societyverhaal dat mrs. Smith nodig vond op eigen kosten uit te geven, volkomen genegeerd. 'De nobele avonturier, of Trouwe liefde, gezuiverd van blaam' heet te zijn gebaseerd op Tathams hofmakerij, maar dit stroperige literaire hapje is als leidraad volkomen waardeloos.


    


    Het meisje volgde de ogen van de oude man en keek om. Ik zag dat haar gezicht eerst rood werd en toen verbleekte. Ik zag hoe haar handen haar zakdoek tot een bal samenknepen en toen wist ik wat Tatham niet wist en wat hij niet had durven hopen.


    Hij liep met gebogen schouders de kamer in en zijn ogen schoten naar links en rechts, iets dat hij altijd deed als hij in gevaar verkeerde, maar niet wist hoe groot dit gevaar was. 'Ik dacht dat ik mijn naam hoorde noemen,' zei hij zacht.


    Hij sprak niet rechtstreeks tegen Eva Smith en keek voor zover ik weet ook niet naar haar.


    Welke fouten de Costa senior ook had, een lafaard was hij niet.


    'Ja, ik noemde uw naam,' zei hij luid, 'en ik zal u, kapitein Tatham, nu ook vertellen wat ik deze jongedame heb verteld; namelijk dat ik als u mij vertelt waar uw eiland is gelegen, bereid ben verder niets te ondernemen, maar anders zal ik een verzoek indienen voor uw arrestatie.'


    Het was natuurlijk wel heel dwaas te proberen een man van Tathams formaat op zo'n manier te overbluffen. 'Werkelijk?'


    Tatham was afschuwelijk beleefd. Het meisje keek hem strak aan. Haar gezicht was vertrokken van spanning. Hij lachte haar bemoedigend en vol begrip toe.


    'Wij menen,' zei hij alsof hij een koning was, 'dat u dat arrestatiebevel al hebt aangevraagd, maar dat de autoriteiten geweigerd hebben u dat middel om ons te verwijderen, te verschaffen. En wat de plaats waar Tatham-eiland zich bevindt, betreft,' zei hij, weer glimlachend, 'zijn wij bereid u nu meteen precies de lengte- en breedtegraad te noemen


    waarop het ligt. Het is...'


    'Stop.'


    Het was Eva Smith die sprak. In haar opwinding greep zij Tatham bij zijn arm en schudde die heen en weer.


    'Weet u waarom zij het willen weten?' vroeg ze heftig. 'Als dat niet zo is, zal ik het wel vertellen: zij willen het weten om het u te kunnen afnemen.'


    'Het mij afnemen?'


    Tatham lachte.


    'Dat geloof ik niet,' zei hij duidelijk. 'Daar geloof ik niets van.'


    Er volgde een onaangename stilte. De twee mannen maakten zich gereed om te vertrekken.


    'U zult nog van mij horen, kapitein Tatham,' fluisterde de Costa. 'Ik geef toe dat het arrestatiebevel is geweigerd, maar over een paar dagen zullen wij de nodige machtigingen uit Lissabon ontvangen.'


    Weer zag ik die angstige blik in de ogen van Eva Smith. Het was haast pijnlijk getuige te zijn van haar verdriet.


    'Wij zijn bereid elke beschuldiging die u tegen ons zult inbrengen, te beantwoorden,' zei Tatham, 'en wij zouden willen opmerken dat wij niet terugdeinzen voor de beproeving van een publieke rechtszaak. Wij hebben het grootste vertrouwen in de rechtvaardigheid van onze zaak en wij schrikken niet terug voor het oordeel van onze rijksgroten.'


    Ik zag duidelijk dat Tatham warm begon te lopen toen hij aan het vooruitzicht van een staatsrechtszaak dacht, met zichzelf als centrale figuur. Hij ging zelfs zo ver dat hij het district uitkoos, want uit een gesprek dat ik hierover met hem had gehad, had ik begrepen dat hij Westminster, het toneel van de historische aanklacht tegen Karei I, waardig keurde voor een zo belangrijke kwestie als een rechtszaak tegen Tatham.


    De Costa en zijn zoon waren niet bepaald verlangend zijn speech tot het eind te horen. Dat maakte ik op uit het feit, dat zij reeds lang de kamer hadden verlaten voor Tatham aan zijn slotwoord toe was, dat hij zo bekwaam en handig had aangepast dat de aanwezigheid van de twee mannen niet noodzakelijk was voor het dramatische effect.


    Het meisje luisterde met een geduld dat boven alle lof was verheven, hoewel haar gedachten en hart in grote verwarring verkeerden en ieder ogenblik van uitstel een kwelling voor haar was.


    En mrs. Smith, die prachtvrouw die zich zo gemakkelijk aanpaste, werd voor Tatham de enige toehoorster. Zij was het die bijvalsbetuigingen mompelde, die instemde met zijn gevolgtrekkingen, hoewel ik ervan overtuigd ben, dat zij er absoluut niets van snapte. Zij zat daar met de trotse en gelukkige glimlach van de beproefde vriendin, die haar vertrouwen gerechtvaardigd zag.


    Eindelijk kwam er een eind aan Tathams toespraak over rechtszaken.


    'Ik wil u graag alleen spreken,' zei Eva.


    Er was nauwelijks een pauze tussen zijn laatste woorden en haar vraag, want zij maakte ogenblikkelijk gebruik van de stilte.


    'Ik moet u nog uitleggen waarom ik u hebt getelegrafeerd,' zei ze en ik heb zo'n idee dat zij dat om mij zei. Mrs. Smith nam mij mee naar haar kamer. Zij vond in mij een ietwat afwezig toehoorder, maar toch lukte het haar mijn belangstelling op te wekken voor haar ontboezemingen. Zij had altijd in Tatham geloofd; zij vond dat hij een geweldige kerel was en dat hij schandelijk was behandeld; zij had hem door dik en dun altijd gesteund.


    En ik luisterde, net zoals de Ier uit de verhalen. Het ging bij mij, zoals dat heet, het ene oor in en het andere uit. Ik vroeg mij af wat er boven gebeurde en hoe lang het zou duren voor ik het zou weten.


    In het leven van elke journalist komen ogenblikken voor waarin hij alles zou willen geven om de rol van de vlieg op de muur te kunnen spelen. Ik weet dat er heel wat mensen zijn die deze zienswijze haastig als ongepast zouden verwerpen en zouden wijzen op de 'ziekelijke nieuwsgierigheid' van de moderne journalist, in de verbeelding dat 'ziekelijke nieuwsgierigheid' een geheel nieuwe uitdrukking was, door hen gecreëerd. Maar de gedachten en daden van mensen betekenen voor mij oneindig veel meer dan de ingewanden van de alledaagse kever voor de moderne insectenkenner en het is een studie die, wat het onderzoek betreft, minder onplezierig is.


    Pas maanden later hoorde ik van Eva Smith wat er precies was voorgevallen.


    Toen de deur achter ons was dichtgegaan, wist Eva niet wat zij moest zeggen. Zij kon de juiste woorden niet vinden, altijd al moeilijk voor de vluggen van geest onder ons, en zeker voor Eva Smith, die zich wat verdoofd voelde door de grote mogelijkheden en gevaren die aan haar taak verbonden waren.


    'Ik heb u getelegrafeerd, omdat ik u wilde spreken,' zei ze tenslotte.


    Hij knikte.


    'U maakte zich toch geen zorgen over die mensen?' vroeg hij, 'want u hoeft niet...'


    'Dat weet ik,' zei zij vlug. 'Dat weet ik. Maar ik ben bang voor wat zij gaan doen; bang dat zij mij zullen dwingen tegen u te getuigen, maar ik zal het nooit zeggen,' zei ze, 'nooit, nooit.'


    Tatham keek haar verward aan. Het was een nieuwe Eva die hij zag; een Eva van wie hij zelfs niet had kunnen dromen. Zij benam hem de adem, hij voelde dat hij van top tot teen beefde en hij dacht kwaad dat hij weer een aanval van malaria had. Maar er bevond zich op dat ogenblik geen malariabacil in Tathams aderen; iets in haar sprak hem aan er ging een boodschap van haar uit die in trillende golven tot in hem doordrong en hem tot in zijn diepste wezen beroerde.


    Tatham was voor het eerst van zijn leven sprakeloos. Hij kon niets zeggen, zijn tong weigerde dienst en met Eva Smith was het al niet veel beter gesteld. Want haar keel was droog, haar stem klonk vreemd schor als ze sprak, en ze was buiten adem hoewel ze zich niet buitengewoon had ingespannen.


    'Kapitein Tatham,' bracht zij er met veel moeite uit, 'ik wilde u iets vertellen, daarom vroeg ik u terug te komen. Het is iets heel vreemds dat ik u wil zeggen. Als zij u nu eens arresteren?'


    Hij schudde het hoofd. Zelfs de gedachte daaraan gaf hem het vermogen tot spreken niet terug.


    'Veronderstel dat zij u arresteren,' vervolgde zij op die nieuwe, wat gejaagde manier van spreken, haar ogen stralend en haar mond een beetje open omdat het ademen haar moeilijk viel. 'Stel dat zij mij in het getuigenbankje laten komen om tegen u te getuigen... er is een wet in Engeland... kent u die?... dat geen...'


    Weer zweeg zij; het waren zulke moeilijke onmogelijke woorden.


    'Er is een wet in Engeland,' vervolgde ze, 'die zegt dat een vrouw niet tegen haar man kan getuigen.'


    De laatste woorden had zij gefluisterd.


    Een ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar.


    Een uur later lieten ze ons roepen. Mrs. Smith was al zover gekomen met het ophalen van herinneringen, dat zij openlijk vertelde dat zij teveel bij de bank had opgenomen. Ik had de rooskleurige brochure van mr. Kenneth Douglas Gresham gelezen, ik had zeer geamuseerd zijn voorzichtig opgestelde brieven bestudeerd die demonstreerden waarom zijn optimisme niet gerechtvaardigd was gebleken; ik had de halfjaarlijkse verslagen bestudeerd van ik weet niet hoeveel gasmaatschappijen, oliesyndicaten en ander lokaas voor speculanten en mijn geduld was bijna uitgeput toen Martha Ann ons erg opgewonden vroeg naar de salon te komen.


    Ik ging naar boven, volkomen zeker dat Tatham zijn zin had gekregen. Een blik op die twee mensen die daar als kinderen midden in die smakeloze salon stonden, was voldoende; ik wist dat mijn vermoeden juist was geweest.


    Tatham hield geen toespraak; het was een prachtige gelegenheid geweest, maar hij wist er geen gebruik van te maken.


    Mrs. Smith huilde en schudde het hoofd en kuste Eva en had Tatham ook bijna gekust; ze was om beurten verdrietig, juichend, verwijtend en schalks en gaf haar voorwaardelijke toestemming in precies dezelfde termen die zij gebruikt zou hebben als de Costa junior de toekomstige bruidegom was geweest.


    'En wanneer zal de grote gebeurtenis plaatsvinden?' vroeg ik op de vriendelijke toon van een bevoorrecht vriend. 'Morgen,' zei Eva Smith.


    Mrs. Smith ging haastig zitten. Zij viel niet flauw: het was een avond waarop menige gelegenheid ongebruikt bleef.


    -


    Zij trouwden de volgende dag in de Trinity Church, in Mayfair. De speciale vergunning, die al die tijd zonder dat ik het wist in Tathams portefeuille had gezeten, had buitengewoon goed dienst gedaan.


    Wij zaten aan het ontbijt, dat haastig door Whiteley was verzorgd zonder dat er op kosten hoefde te worden gelet. Midden onder het ontbijt en midden onder Tathams toespraak, kreeg ik telefonisch de opdracht de boottrein van 2.20 van Charing Cross te nemen en mij in Belgrado te melden in verband met de crisis in Oostenrijk. Ik zag Tatham en Eva in geen jaar. Tegen de tijd dat ik in Servië arriveerde, waren zij uit Engeland vertrokken met een gecharterd schip, dat in het ruim een heel huisvol meubels vervoerde, die twee maanden tevoren door Tatham waren besteld; hij was een man met een geweldige dosis zelfvertrouwen.
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    De verklaring van sir George Calliper, de vijfde getuige.


    


    Ik zal nu mr. Callus even verlaten en hier de verklaring van sir George Calliper tussenvoegen. Hierin zullen wij als in een donkere spiegel de kuiperijen zien van don Alphonzo de Costa. Hoewel ik een maand voor ik mr. Callus vond, een gesprek met sir George Calliper had, heb ik zijn verklaring hier pas gebruikt. Ik geloof dat ik u heb verteld dat mijn gesprek met sir George in Schotland plaatsvond.


    Hij was een lange slanke, wat gebogen man, met een grijze snor en lachende blauwe ogen die de wereld bekeken door een lorgnet met een gouden rand; hij was een zeer hoffelijk man. Hij gaf mij het blauwboek met correspondentie tussen de verschillende landen en ik was hem daar erg dankbaar voor omdat ik er veel plezier van had toen ik mijn notities in elkaar ging passen.


    


    'Ik heb een vaste aanstelling als ondersecretaris van buitenlandse zaken, een post die ik sinds elf oktober 1896 heb bekleed. Ik kende kapitein Tatham van naam, maar dat kwam hoofdzakelijk door protestnota's die aan mijn departement werden gezonden door mr. Hollings, minister van Binnenlandse Zaken van de onafhankelijke staat Kongo, betreffende het verlies van een stoomboot van de regering. Tatham-eiland was mij ook bekend, hoewel pas sinds kort onder die naam. Het werd altijd als Brits gebied beschouwd, hoewel het eigendomsrecht altijd een geschilpunt is geweest tussen de naties.


    


    De aanspraak van Groot-Brittannië op het eiland schijnt zeer duidelijk te zijn vastgesteld in het verdrag van Tsjai-Lang, en eveneens in het verdrag van Buenos Ayres en daar men ons onze rechten nooit heeft betwist, is er ook nooit verder iets gebeurd als gevolg van de ontoegankelijkheid van het eiland en de moeilijkheden om een landingsplaats te vinden.


    In maart 1906 echter ontvingen wij een mededeling van don Pedro de Silva die een conferentie met ons voorstelde om een paar kleine maar lastige problemen over de territoriale status op te lossen. Het communiqué eindigde met een veelzeggende zin, die u zelf kunt lezen:


    


    "Het is niet de bedoeling van mijn regering," stond erin,


    "om een andere kwestie aan te roeren dan die waar ik uwe excellentie al op heb gewezen. In het bijzonder wijs ik op de onbetwistbare rechten van Portugal op Ile de Desolation, die voor dit land zijn verzekerd door het verdrag van Leipzig."


    


    Ik antwoordde onmiddellijk, nam de voornaamste punten van de brief door en behandelde zijn laatste zin waarover ik zei (u moet voor de volledige tekst het aanhangsel van blauwboek no. 5 maar even nakijken):


    


    "De regering van zijne majesteit zou, hoewel zij begrip heeft voor het verlangen van uwe excellentie om tot een besluit te komen dat bevredigend is voor beide naties wat betreft de hierboven genoemde aangelegenheid, graag de aandacht van uwe excellentie op een kleine vergissing vestigen in de beschrijving van Ile de Desolation. De regering van zijne majesteit kan in het verdrag van Leipzig en in de correspondentie die aan het verdrag voorafging, niets vinden dat erop wijst dat er afstand is gedaan van dat eiland. Mij is medegedeeld dat de woorden van het verdrag die u waarschijnlijk bedoelt, en die als volgt luiden: "Het vasteland en de eilanden op 90° 5' 5" westerbreedte" niet slaan op het genoemde eiland dat door het verdrag van Tsjai-Lang van 1864 aan Groot-Brittannië was toegekend."


    


    Behalve een kort bericht van ontvangst heb ik verder geen enkele mededeling van de Portugese regering ontvangen. Dat wil zeggen, geen direct bericht. Ongeveer een week later trad de regering af en señor Diaz stelde een nieuw kabinet samen. Toen hij aan de regering was gekomen, ontvingen wij een officieel bericht van het departement van buitenlandse zaken van Portugal, dat hoofdzakelijk ging over de kwestie van de handel in sterke drank in Portugees Oost-Afrika. Deze brief had, gezien het voorafgaande contact, een heel merkwaardig eind. Na te hebben gesproken over de pogingen van de regering om de verkoop van drank onder de inboorlingen te onderdrukken, ging de brief als volgt verder:


    


    "Mijn regering is ervan overtuigd dat het overbodig is uwe excellentie te wijzen op de moeilijkheden die zich voordoen in een gebied in Oost-Afrika dat even uitgestrekt is als het onze. Gelukkig zullen wij bij de aanstaande kolonisatie van Ile de Gama niet met een dergelijke taak worden geconfronteerd, dat, zoals uwe excellentie wel weet, een Portugese bezitting is in de Zuidelijke Atlantische Oceaan en bekend staat als Ile de Desolation. Dit eiland, dat in 1783 door Portugal werd genomen, bezit natuurlijke barrières tegen een onwettige handel en mijn regering rekent erop dat uwe excellentie onze pogingen met dit verraderlijke kwaad in deze kolonie af te rekenen, met sympathie zal gadeslaan."


    


    Ik antwoordde ogenblikkelijk, en gaf uitdrukking aan de sympathie van de regering betreffende de pogingen van de Portugezen een zo verderfelijke handel te onderdrukken en eindigde als volgt:


    


    "Zijne majesteits regering verzekert uwe excellentie dat zij grote belangstelling heeft voor het voorgenomen kolonisatieplan, hoewel zij op het ogenblik niet in staat is de juiste ligging van het eiland waarop u zinspeelt te lokaliseren. Het enige Ile de Desolation waar wij iets van weten, is het eiland dat op 20° 5' 5" westerlengte en 37" 15' 4" zuiderbreedte ligt en zoals uwe excellentie bekend is, Brits bezit is en door dit land verkregen door het verdrag van Tsjai-Lang en nog onbetwistbaar bezit is van dit land."


    


    Ik wil u graag naar het blauwboek verwijzen voor de nauwkeurige tekst van deze brieven en voor de brieven die ons op een latere datum door Señor Pinto Seulo, de minister van Gezondheid, werden toegezonden. Deze brief werd ons toegestuurd uit Lissabon en er werd een nieuwe kwestie in aangesneden; over alle voorafgaande contacten werd niets meer gezegd.


    Zoals men kan zien, wordt in deze mededeling gesproken over de vernielingen die de slaapziekte aanricht in Equatoriaal-Afrika en vooral in Angola en verder werd onder andere verklaard dat:


    


    "Gezien het feit dat het schijnbaar onmogelijk is de gevallen doeltreffend te scheiden en te isoleren van klimatologische en plaatselijke omstandigheden, die uit wetenschappelijk oogpunt noodzakelijk zijn voor een succesvolle bestrijding van de plaag, heeft mijn regering in het belang van de mensheid besloten een kliniek voor onderzoek op te richten in haar zuid-atlantische bezitting, dat is Ile da Gama (gewoonlijk Ile de Desolation genoemd). Uwe excellentie weet dat dit eiland door de stoutmoedige ontdekkingsreiziger da Gama op zijn reis naar Zuid-Afrika is ontdekt en dat het sindsdien deel heeft uitgemaakt van de kroonbezittingen van Portugal. Mijn regering is ervan overtuigd dat zij, in haar onbaatzuchtige pogingen het wetenschappelijk onderzoek naar de oorzaken en behandeling van tripanosomiasis te bevorderen, gesteund zullen worden door de vriendschappelijke en oprechte sympathie van de regering van uwe excellentie."


    


    Hierop antwoordde ik, hun het rapport van de Britse commissie over slaapziekte, samen met alle voorhanden zijnde inlichtingen op dat gebied toezendend:


    -


    "Als bewijs van het verlangen van de regering van zijne majesteit uwe excellentie te assisteren in uw heilzame en onbaatzuchtige werk voor de mensheid, heb ik de eer u de brochures toe te zenden waarover ik reeds heb gesproken. De regering van zijne majesteit beschikt op het ogenblik niet over bijzonderheden omtrent de voorgenomen ligging van het sanatorium waarop uwe excellentie doelt, maar veronderstelt dat het wel haast in de buurt van Java of de Australische of Polynesische bezittingen van de regering van uwe excellentie moet liggen. Het enige eiland in de Zuid-Atlantische oceaan van die naam, waarvan zijne majesteits regering iets bekend is, is Ile de Desolation, dat op 20° 5' 5" westerlengte en 37° 15' 4" zuiderbreedte ligt en een Britse bezitting is, die Groot-Brittannië heeft verkregen door het verdrag van Tsjai-Lang en door talrijke andere conventies, die, daarvan ben ik overtuigd, niet omschreven behoeven te worden, gezien de evidente rechten van Groot-Brittannië."


    


    Na ontvangst van deze derde brief vroeg ik inlichtingen over dit eiland en om bijzonderheden, die die nieuwe belangstelling voor die plaats zouden rechtvaardigen.


    Enige tijd zocht mijn departement, gesteund door het onvermoeide onderzoek van mr. Christopher Angel en door de afdeling buitenland van Scotland Yard, vruchteloos, maar een maand later ontving ik een rapport van mr. Angel, waarin hij mij mededeelde dat een groep kolonisten zich op het eiland had gevestigd, dat er op grote schaal goud werd gevonden en dat grote hoeveelheden van dit metaal regelmatig via Rio de Janeiro werden uitgevoerd. Hij had verder vernomen dat de kolonisten van Britse en Amerikaanse afkomst waren.


    De beschikbare cijfers leken niet erg betrouwbaar, maar de inlichtingen die wij hebben, spreken van de volgende goud-exporten:


    1903 2 „ „ 56.000 gr.


    1904 „ „ „ 428.000 gr.


    1905 „ „ „ 5.600.000 gr.


    Een inheemse arbeider die daar op het eiland had gewerkt en gedeserteerd is van het enige schip dat de eilanders bezitten, verklaarde dat er meer dan zeventig mannen en twee blanke vrouwen op het eiland waren; dat er prachtige gebouwen stonden en dat de blanken een vreemde god aanbaden, die de gestalte van een paard had.


    Op grond van deze schaarse inlichtingen werd in samenwerking met de autoriteiten van het ministerie van koloniën een conferentie belegd en er werd besloten dat er een geologisch onderzoek naar het eiland zou worden ingesteld en verder dat er een goudwet, gelijk aan de wet die in Transvaal bestond, in werking zou treden. Ondertussen, werd er een brief opgesteld aan de leider van de groep op het eiland, waarin hem werd verzocht de omvang en ligging van de mijnen op te geven, de hoeveelheid erts en de hoeveelheid zuiver goud die geëxporteerd werd.


    Ook werd er een bekendmaking opgesteld die hem opriep alle verdere operaties uit te stellen tot een mijncommissaris was aangesteld en de regering Ile de Desolation formeel tot goudveld had verklaard.


    Deze brief en bekendmaking werden naar de hoge commissaris voor Zuid-Afrika getelegrafeerd met de opdracht dat ze met een kruiser naar het eiland moesten worden gebracht. Wij waren toen nog niet op de hoogte van het feit dat Portugal de Triple Alliantie om hulp en medewerking had verzocht.


    H.M.S. Fox vertrok volgens afspraak uit Simon's Bay.


    Het verslag van de kapitein is in blauwboek nummer 5 te vinden.


    Volgens zijn verklaring bereikte hij na zeven dagen varen het eiland en vond daar onder de kust een kleine stoomboot voor anker.


    Hij zei dat er druk werd gewerkt en de rook en stoom van de machines was van enige afstand van het eiland duidelijk waar te nemen. Het viel hem op dat er kranen waren en een voortreffelijke hijsinstallatie.


    Hij zag geen levend wezen behalve iemand op de stoomboot; hij ging daar dus aan boord en werd ontvangen door de kapitein, een man die Hackitt heette, die hem mededeelde dat de leider hem met genoegen te woord zou staan. De officier merkte tot zijn verrassing dat er een telefonische verbinding was tussen het schip en de kust, waardoor hij in staat was rechtstreeks te onderhandelen met de man die hij zocht. Tatham, hij hoorde dat de man zo heette, was buitengewoon beleefd en vroeg hem omhoog naar de rots te komen. Kapitein Mainward voldeed aan dat verzoek en werd met zijn eerste luitenant naar de top van de rots gehesen. Daar werd hij ontvangen door Tatham en zijn vrouw, die de kapitein als een buitengewoon charmante vrouw beschreef, en de bekendmaking werd tevoorschijn gehaald en de officiële mededeling van de regering overhandigd. Kapitein Mainward rapporteerde dat hij verstomd stond over de vorderingen die de eilanders daar hadden gemaakt en de buitengewoon verrassende bewijzen van hun industrie.


    Er was al een kleine gemeente ontstaan, met door bomen beschaduwde lanen en elektrische masten en het gedreun van de ertsmolens in de verte gaven je de indruk dat dit een van de industriegebieden van de wereld was. Als resultaat van het gesprek met kapitein Mainward ontving deze de volgende dag een door Tatham geschreven brief om deze aan de hoge commissaris voor Zuid-Afrika te overhandigen. Deze verklaring is opgenomen in het witboek dat later bij het House of Parlement ter tafel kwam.


    Tathams brief was eigenlijk een manifest waarin hij de regering plechtig verzekerde het recht te hebben mijnen te exploiteren, zonder enige restrictie, taxatie of supervisie van de regering.


    Er stond veel in het document dat helemaal niets met de zaak te maken had zoals bijvoorbeeld zijn hartstochtelijke aanklacht tegen Downing Street om hun "onverstandige inmenging." Dit antwoord werd door de hoge commissaris naar zijne majesteits regering doorgezonden en buitenlandse zaken was net bezig de instructies aan Tatham te verscherpen toen het beroemde bericht van de negentiende mei kwam. Dit was door Duitsland, Portugal, Italië en Oostenrijk samen gezonden en van zo groot belang dat het kabinet werd bijeengeroepen om het te bekijken.


    Het werd door de Duitse ambassadeur aan de staatssecretaris van buitenlandse zaken overhandigd en was ondertekend door hunne excellenties de ministers van Duitsland, Italië, Portugal en Oostenrijk. De juiste tekst is nu publiek eigendom en behelsde de onvoorwaardelijke eis de Amerikaanse kolonisten terug te trekken, terwijl een Europese conferentie werd belegd om de status van het eiland vast te stellen.


    Hierop werd een antwoord verzonden, waarin veel werd gezegd waarover de regering reeds had gesproken en waarin ook werd herhaald dat het dit land onmogelijk was in te stemmen met een conferentie zoals werd voorgesteld, daar onze rechten onbetwistbaar waren en dat het dus geen zin had daarover te spreken. Men wees erop dat het feit dat er goud op het eiland was gevonden de vastberadenheid van de regering, de status quo in haar bezittingen in de Zuid-Atlantische Oceaan te handhaven, op geen enkele wijze zou beïnvloeden.


    Op drieëntwintig mei kreeg een South Atlantic Flying Squadron, als gevolg van verontrustende berichten die de regering van zijne majesteit als vertrouwelijk had ontvangen, zijn opdracht en het eerste en tweede legercorps werden voor mobilisatie gereedgehouden.


    De zevenentwintigste mei vond op verzoek van de Franse president, een gedachtewisseling plaats in Parijs, waarna werd voorgesteld een gezamenlijke commissie te vormen. Het doel van de commissie zou zijn:


    1. De aanspraken van Groot-Brittannië en Portugal te onderzoeken.


    2. Een algemeen rapport samen te stellen dat alle genomen besluiten zou omvatten.


    3. Vergoeding te eisen van de tegenwoordige bezetter van het eiland als hij zich van het eiland moest verwijderen.


    Groot-Brittannië gaf een voorlopige toestemming tot het vormen van deze commissie en bedong een anonieme instemming van de leden als conditio sine qua non (= vereiste waaraan beslist voldaan moet worden) voor het aanvaarden van de aanbevelingen. Het voorstel dat de commissie ter plaatse zou samenkomen, hetzij op het eiland zelf of op een oorlogsschip, in overleg tussen de partijen vast te stellen, werd aanvaard.


    Het omzeilen van een conferentie, die zoveel publieke belangstelling zou trekken en welker beraadslagingen oorzaak zouden zijn van veel wilde en ongegronde geruchten die dagelijks de ronde zouden doen, was de Engelse regering zeer welkom. De periode van rust die vanzelfsprekend zou volgen als de afgevaardigden zich in de onbereikbare uitgestrektheid van de Zuid-Atlantische Oceaan zouden bevinden, het onderdrukken van gevaarlijke publieke meningen en het feit dat de krant geen onrust kon zaaien door ijdele speculaties, was voor ons van voldoende gewicht om toe te stemmen de conferentie op volle zee te houden.


    De eenentwintigste juli voeren de geallieerde eskaders uit. Zij bestonden uit:


    -


    Groot-Brittannië


    H.M.S. Sutlej


    H.M.S. Bacchante


    H.M.S. King Alfred


    H.M.S. Essex


    -


    Frankrijk


    Condé


    Gloire


    -


    Duitsland


    S.K.M. Mecklenburg


    S.K.M. Fürst Bismarck


    S.K.M. Prinz Heinrich


    -


    Portugal


    Vasco da Gama


    Don Carlos I


    -


    Ik mag hieraan toevoegen dat er, als gevolg van ontvangen inlichtingen waaruit bleek dat Tatham Amerikaans staatsburger was, een uitnodiging werd gezonden aan de Verenigde Staten om ook vertegenwoordigd te zijn, maar dit werd geweigerd omdat de aanwezigheid van een Amerikaans schip mogelijk tot verwikkelingen zou kunnen leiden. Amerika was blijkbaar het enige land in de wereld, dat geen belangstelling had voor Ile de Desolation.


    De samenstelling van de rest van de commissie is in blauwboek 5 te vinden en ook de rapporten van de stappen die werden ondernomen. Het uitvaren van deze eskaders is dikwijls onjuist als een "demonstratie" beschreven, maar een dergelijke bewering is ongegrond. Het was geen vorm van machtsvertoon van de Engelse regering tegenover kapitein Tatham, daar was in die tijd geen reden voor; de regering had, als zij tegen hem had willen optreden, zeker niet de medewerking van andere mogendheden gezocht.


    Wat er volgde op het samentrekken van de vloot bij Tatham-eiland, was niet voorzien door de regering en zij hadden ook niet de macht, de daarop volgende ontwikkelingen af te wenden en evenmin de mogelijkheid deze te voorzien.
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    Verdere verklaring van Richard Callus, de vierde getuige.


    


    Ik neem nu de afgebroken draad weer op van het verhaal van de oorlogscorrespondent. Mr. Callus gaf mij enige toelichtingen op de situatie in Europa en vertelde mij dat Europa nooit dichter bij Armageddon had kunnen komen dan het toen was.


    Hij verklaart eveneens dat Tatham uit zuiver patriottische motieven nooit de nadruk legde op zijn Amerikaans staatsburgerschap. Hij wilde zijn geboorteland niet in verlegenheid brengen door zijn moeilijkheden.


    


    Voor Tatham Engeland verliet, schreef hij mij en vroeg mij contact op te nemen met de regering van Kongo en hen te vragen een prijs te noemen voor de Pealo, en die in de Times te adverteren.


    Hij vroeg mij verder, naar die advertentie uit te zien en de knipsels zo snel mogelijk naar hem toe te sturen. Hij had het, om allerlei afspraken, zo geregeld dat de Scoutina (Pealo) de laatste week van april van het volgende jaar in Rio de Janeiro zou zijn; hij vroeg mij dringend, als het enigszins kon, dan naar hem toe te komen.


    Ik kon die uitnodiging gelukkig niet aannemen, want ik hoorde later dat de Scoutina pas zes maanden later dan Tatham had gezegd, arriveerde. Het schip had 400.000 gr. goud aan boord en bracht een lang bericht van Tatham mee. Dit bevatte naar mijn smaak veel te veel gepraat en te weinig nieuws, maar ik vernam dat Tatham driehonderd zwarte arbeiders naar het eiland had gebracht, dat de ertsmolens werkten, dat de stad werd gebouwd, dat de brandstofvoorraad niets te wensen overliet en dat Eva Smith een eeuwige bron voor dankbaarheid was.


    In juni, toen de crisis om Tatham-eiland op zijn hoogtepunt was, ontving ik het volgende telegram, aan mijn adres in New York gericht:


    


    'Per radio naar Rio, via s.s. Scoutina. Kom drie juli naar de Scoutina in Rio. Zeer dringend en kritiek. Ned.'


    


    Drie dagen nadat ik die boodschap had ontvangen, vertrok ik naar Rio, ging aan boord van de Scoutina (nu de Plaza Reina) en voer naar Tatham-eiland, om de vervulling van zijn plannen gade te slaan, Ned Tatham op zijn grootst te zien en mij te verwonderen over Eva Smith van Upper Mayfair Street, maar op dat ogenblik beslisser over de wereldvrede.


    Ik kwam de laatste juni in Rio aan en de derde juli was ik aan boord van de Scoutina. Hackitt had het commando, maar het was een andere Hackitt dan de neerslachtige zwaarmoedige man die ik op die gedenkwaardige dag bij Loeanda had ontmoet. Hij droeg nu een prachtig, met goudgalon afgezet uniform, hij was monter en opgewekt en scheen, net als iedereen die met Tatham in aanraking kwam, iets van de zelfverzekerdheid en het zelfvertrouwen van die werkelijk bewonderenswaardige man te hebben overgenomen.


    De Scoutina was ook luxueuzer uitgerust dan het schip ooit in de loop van zijn veelbewogen carrière was geweest. Hackitt vertelde vol trots dat Tatham het schip aan de regering van Kongo had vergoed, dat hij alle handelaars in Loeanda had betaald, dat de Scoutina grondig was nagezien en dat er nieuwe machines in waren geplaatst.


    Ik had op mijn reizen met de Scoutina altijd opmerkelijk goed weer gehad, maar op deze reis liep het tegen en een week lang slingerde en stampte het schip als gevolg van de ruwe zee en er waaide een stevige wind om de eentonigheid te verdrijven. Ik kan niet zeggen dat het mij speet toen wij de rustige wateren binnenvoeren waarin Tatham-eiland ligt en ik was nog gelukkiger toen de platte top van Tatham-eiland als een dunne blauwachtige wolkenlaag boven de kim verscheen.


    Wij kwamen steeds dichterbij, tot ik de boktakels van Tathams hijsinstallatie kon onderscheiden die als twee dunne luciferhoutjes gevaarlijk op de rand van de rots stonden. Hackitt hees een signaal, niet met de vodderige oude sein-vlaggetjes van vroeger, maar met keurige nieuwe en toen hij dat deed, verscheen er een wit rookwolkje boven de bergen en klonk er een dreunend 'bang'.


    Voor het eerst en het laatst van mijn leven werd ik ontvangen met een saluut van zeven kanonschoten.


    Tatham maakte het wat minder indrukwekkend door mij te vertellen dat de 'kanonnen' gewoon maar dynamietpatronen waren, want hij was erg zuinig op zijn ammunitie. Tatham was geen steek veranderd, hij zag er precies hetzelfde uit. Hij was wat netter gekleed dan ik hem uit vroeger dagen kende en je kon zien dat hij zich geregeld schoor. 'Kom mee naar Eva Smith, ze is in het raadhuis,' zei hij. Het raadhuis was een stenen gebouw dat halverwege Roosevelt Heights stond en hier, op het vlakke rotsplateau van de berg, had Tatham ook zijn gemeente gebouwd.


    'Wij hebben natuurlijk ook een dokter,' zei hij, toen hij een witte bungalow, overdekt met clematis passeerde waarop met grote letter 'ziekenhuis' stond.


    'Ik heb hem onder mijn jongens gevonden en hem naar Engeland gestuurd om zijn studie af te maken. Wij hebben op het ogenblik geen patiënten,' voegde hij er spijtig aan toe, 'maar misschien... hallo, daar is Eva.'


    Zij kwam met uitgestoken hand naar ons toe.


    Ze zag er mooier uit dan ooit met haar breedgerande hoed en haar zakelijke wandelkostuum.


    Het was een verrukkelijke dag. Ik inspecteerde de zuivelfabrieken, de veeranch en de schapen op de hellingen van de Fallier Alps. Ik beschouwde de fundamenten van de kerk en bekeek vol eerbied de grote generator bij de elektrische centrale. Ik liep langs de ertsmolens waarvan ik helemaal doof werd. Ik daalde schacht 1 af en inspecteerde de galerijen. ('Honderd miljoen ton erts,' zei Tatham). Ik bracht bij de stal van The Fighting Scout hulde aan de bewonderenswaardige winnaar van de Portland Plate en bewonderde de plaat van gehamerd goud boven zijn ruif, waarop zijn overwinningen stonden vermeld, tot de Windsor Selling Handicap toe.


    Ik klom op de heuvel en zag de zoeklichtapparatuur en bracht er eerlijk gezegd één van de heerlijkste en vermoeiendste dagen van mijn leven door. Tatham wilde mij ook de versterkingen nog laten zien, maar daar protesteerde ik tegen.


    En hierbij kreeg ik steun van Eva Smith.


    'U hebt nog niet naar moeder gevraagd,' zei ze een beetje verwijtend.


    Ik had het bestaan van mrs. Smith helemaal vergeten. Als ik al aan haar had gedacht (en men denkt aan alles en iedereen op een slingerend schip) was het als over iemand die, door de rijkdom van haar schoonzoon, tot het Mayfair-gedeelte van haar straat was doorgedrongen. Ik kon mij voorstellen, hoe zij koningin speelde over haar soortgenoten met een wat vage secretaresse om haar rekeningen uit elkaar te houden en ondanks haar grote toelage het jaar toch nog eindigend met een overschreden bankrekening.


    'Uw moeder?' zei ik verbaasd.


    'De douairière,' verbeterde Tatham ernstig.


    Ik dacht dat het een grap was, want Eva's lippen trilden heel even. Ik zag elke emotie op haar gezicht, want ik kon mijn ogen nauwelijks van haar afhouden. Zij had zich opmerkelijk ontwikkeld. Zij was altijd stralend mooi geweest, maar zij had nu dat wat verhevene dat alleen de liefde een vrouw kan geven.


    Ik dacht dat ik daar tenminste twee mensen had gevonden die volmaakt gelukkig waren. En God zij dank heb ik nooit reden gehad om dat oordeel te herzien, want Tatham en Eva waren een ideaal paar.


    Maar Tatham was volkomen ernstig toen hij over de douairière sprak. Zij droeg die titel alsof deze haar tot eer strekte. Ik merkte wel dat Eva's moeder de koninginmoeder van het eiland was geworden. Zij had haar titel aanvaard in dezelfde geest waarin deze haar was aangeboden.


    Haar 'paleis' lag een beetje lager op de heuvel, tussen Tathams huis en de kleine gemeente, en daar leefde zij vrolijk en tevreden. Ik ging haar, vergezeld van Tatham en Eva Smith, een bezoek brengen en zij ontving mij zeer minzaam. Het was werkelijk ongelofelijk de ex-mrs. Smith daar zo te ontmoeten. Zij sprak tegen mij over 'wij' en 'ons' tot het mij duizelde. Zij vatte alles heel ernstig op en had zich geheel aan dat leven aangepast en ik geloof niet dat zij het voor een ander leven had willen ruilen. Zij informeerde vriendelijk naar die lieve koningen en koninginnen met wie ik werd verondersteld ieder uur vertrouwelijk contact te onderhouden en zond ons toen allemaal zeer minzaam weg. 'Moeder vindt dit gewoon heerlijk,' lachte Eva Smith toen wij de heuvel naar Tathams huis bestegen, 'en het is zo prettig iemand zoals zij te hebben om naar op te zien; het geeft je een gevoel van aanzien, van veiligheid.'


    'Zij vertegenwoordigt het recht en de gebruiken van het eiland,' zei Tatham ernstig. 'Zij heeft veel invloed.'


    Er was zoveel te vertellen en zoveel te doen, zoveel nieuwtjes, te vertellen en aan te horen, dat de namiddag zo snel in de avond overging dat je de loop van de zon langs de hemel bijna kon volgen. Ik merkte dat Tatham manieren had geleerd, want hij stond erop dat ik over mijzelf zou praten. Ik had echter maar weinig te vertellen. Ik vertelde hem de interne geschiedenis van de bomaanslag in Madrid en waarom groothertog Bassarof overhaast Rusland had verlaten. Ik gaf hem al het nieuws van de paardenrennen dat ik had verzameld tijdens mijn korte verblijf in Engeland en toen had ik alles verteld.


    Ik had nu tijd Eva Smith te observeren en was nogal verrast toen ik merkte dat zij de voorstelling die ik mij van haar had gemaakt, lelijk in de war gooide. Ik had verwacht dat zij de directeur van de firma Tatham en Co. zou zijn. Ik had gedacht dat haar dominerende geest die, naar ik dacht, slechts latent was, op een gelegenheid wachtte om zich te laten gelden.


    Maar ik vond het prettig dat ik mij had vergist. Ik had verwacht dat zij een beetje superieur zou doen als er over het eiland werd gesproken. Zoiets van; O-ja-maar-er-is-hier-veel-veranderd-sinds-u-hier-was; maar het was juist het tegendeel; zij beschouwde mij, net als haar man, als iemand die alle geheimen van het eiland kende.


    Een nieuwtje vooral dat Tatham mij vertelde, vond ik bijzonder belangrijk. Hij zei dat hij een stel tweejarigen had die zeer goed 'gingen' en als alles eenmaal geregeld was, wilde hij met vakantie naar Engeland gaan en de paarden meenemen. Hij had één van de dieren laten inschrijven voor de Derby van 1908. Hij liet mij een portret zien van Plant, die hij, overdreven als altijd, als de 'grootste ruiter aller tijden' beschreef.


    Het liep al tegen middernacht toen wij toekwamen aan de ernstige zaken die wij te bespreken hadden. Hij vertelde mij van het bezoek van de kapitein van de Fox en toonde mij de bekendmaking. Hij zou mij zijn antwoord woord voor woord hebben voorgelezen, als Eva mij niet met zeldzame tact had gered.


    Toen wij over de actie van de regering spraken, zei Tatham, die maar zelden vloekte, dat hij mocht verrekken als hij de vruchten van zijn arbeid, ondernemingsgeest, overleg en zijn gaven aan enige regering of aan de pionnen van die regering zou overgeven. Hij was bereid jaarlijks een redelijk bedrag aan belastingen aan dat rijk te betalen. Hij zei dat hij bereid was Brittannië een oorlogsschip aan te bieden (onder voorbehoud, voegde hij eraan toe, dat het schip naar Eva Tatham zou worden genoemd) maar hij zou wat zijn rechten betrof geen inmenging dulden. Hij was bereid de zaak voor het gerecht te brengen en zelf zijn zaak te verdedigen, een vooruitzicht dat bijna de nadelen die daaraan waren verbonden, goedmaakten, maar hij zou zich er niet bij neerleggen als de leiding van het eiland hem uit handen zou worden genomen en aan onverantwoordelijke ambtenaren zou worden overgedragen, die zouden toestaan dat 'ons schone land' werd overstroomd door het uitschot van Europa en de koloniën.


    Tatham wist in die tijd hoegenaamd niets van de acties van de mogendheden, een stap die, toen ik Amerika verliet, erg in de publieke belangstelling stond, en ik kon hem een zij het niet bepaald rooskleurige, blik op de toekomst geven.


    'Wat?' zei Tatham, terwijl hij over het gemeenschappelijke dak heen en weer stapte, 'Duitsland, Portugal, Oostenrijk... moet ik mij daaraan onderwerpen? Wat doet Engeland eigenlijk; zoiets zullen ze toch niet toestaan? Waar zijn de schepen, waar is de oude moed, zij die nooit inmenging duldden?'


    En zo ging hij door tot Eva hem gelukkig met haar redelijkheid tot zwijgen bracht. Dit was de nieuwe Eva... een geheel andere dan de Eva van Smith's ontbijttafel, die grote wereldschokkende zaken kon bespreken als een overschreden bankrekening.


    'Lieverd,' onderbrak zij hem vriendelijk, 'wij hebben ons erover beklaagd dat de regering zich wél met onze zaken bemoeit; het is onredelijk nu boos te worden omdat zij zich er niét meer mee bemoeit. Wij moeten eerst eens zien te weten te komen wat er al is gedaan en wat de mogendheden van plan zijn.'


    En ik gaf hun dus alle aanvullende berichten die ik had ontleend aan een bericht in het Journal de Brazïl, waardoor ik weer geheel op de hoogte was en Eva Smith keek heel nadenkend.


    'Het is duidelijk,' zei zij toen ik uitgesproken was, 'dat de Britse regering niet verwacht dat deze commissie tot een besluit zal kunnen komen en dat zij alleen met zo'n vreemde regeling heeft ingestemd om die strijdlustige gevoelens gelegenheid te geven een natuurlijke dood te sterven. Van de commissie zelf hebben wij niets te vrezen.


    Dat zal wel een mislukking worden, zoals alle Europese conferenties; het enige dat wij hebben te vrezen, is, dat de mogendheden unaniem zullen toegeven dat Engeland de grootste rechten heeft en ik denk dat dat een factor is die zij nog niet in beschouwing hebben genomen en waardoor de toestand waarschijnlijk geheel verandert.


    Mr. de Costa is gevaarlijker dan wij dachten,' voegde zij er nadenkend aan toe.


    De volgende morgen riep Tatham zijn mannen bijeen en ik zag met belangstelling hoe zij zich in hun verschillende, ik zou haast zeggen nederige, posities hadden geschikt, maar zij hadden hun stem in de raad en hun recht op deelname in Tathams onderneming niet verloren.


    De schaapherders en veehoeders waren de gelijken van de mijndirecteur en de dokter; de stalknecht, die het toezicht had over de paarden, gaf even vrijmoedig zijn mening te kennen als Eva Smith; de ploegbaas, de elektricien, de winkelier, de kruidenier, zij waren allemaal 'Tathams mannen', uitgezocht voor werkkringen waarvoor zij door hun speciale kennis het meest geschikt waren, maar gelijkwaardige partners van Tatham in zijn grote onderneming.


    Tatham vertelde mij, dat hij sociale gelijkheid had ingevoerd 'op basis van maximale prestatie'. Ik ontdekte dat hij min of meer bedoelde dat van iedere man verwacht werd dat hij de taak waarvoor hij het geschiktst was, naar zijn beste vermogen zou vervullen.


    Hij zei dat het hem niet kon schelen, dat 'kennis' bij de ene een uitgebreide wetenschappelijke opleiding inhield, terwijl het bij een andere betekende dat hij handig met een bezem kon omgaan. Zolang de veger zijn gereedschap bekwamer kon hanteren dan de chemicus, zolang de chemicus beter met zijn reageerbuizen overweg kon dan de veger, was Tatham tevreden.


    Tatham sprak hen voor zijn doen maar kort toe. Hij maakte hun de positie zeer duidelijk en als hij al wat lang uitweidde over de 'gewetenloze hebzucht van decandente naties', was dat in de omstandigheden wel vergeeflijk.


    De bijeenkomst eindigde met het indienen van een motie van vertrouwen in Tatham en Eva Smith.


    Het is onnodig te zeggen dat deze bijzondere vrouw de gehele discussie bijwoonde.


    Het werk ging daarna, tot de komst van de vloot, gewoon door en ik kreeg de gelegenheid het eiland te verkennen. Tatham nam mij mee om de versterkingen te bekijken. 'Ik heb een batterij van twee kanonnen op Eve's Heights,' zei hij, en toen vertelde hij dat Wilhelmsberg herdoopt was in Eve's Heights. 'Ik heb een tien-centimeter-kanon dat de Alphonsobaai bestrijkt en een batterij van twee kanonnen op Nicholas Point.'


    Hij had de extra-kanonnen gekocht van de minister van oorlog van een Zuid-Amerikaanse republiek.


    De zeventiende augustus 's middags, telefoneerde de uitkijk op Sydney Head dat de vloot in zicht was.


    Wij beklommen de berg om de aankomst van de oorlogsschepen gade te slaan. Zij verschenen onder een dikke zwarte rookwolk in een dubbele rij vóór ons boven de kim; de Gloire en de Condé hadden de leiding. Vanwaar wij stonden, kon je het geschal van de trompetten horen en mannen rap naar hun posten zien rennen.


    Zij waren blijkbaar niet van plan te landen, want zij gaven noch door seinen of op enige andere wijze te kennen dat zij ons wensten te spreken. Tatham had een officieel bezoek verwacht en had speciaal kleden in de 'kooi' laten leggen en hij had zijn mooiste kleren aangetrokken voor de inspectie.


    Het is moeilijk te zeggen hoeveel dit wat onhoffelijke gedrag van de vloot Europa kostte, of wat er zou zijn gebeurd als de naties hadden geweten hoe zij de zaak moesten aanpakken en Tatham vriendschappelijk hadden bejegend. Maar zij deden niets, alleen richtten zij 's avonds en ook de volgende avond hun zoeklichten op het eiland; een daad die door Tatham als het toppunt van brutaliteit werd beschouwd.


    Door onze kijkers konden wij de commissie aan het werk zien. Zij zaten, door een scherm tegen de zon beschut, op het achterdek van de Essex. Er stond een tafel hoog opgestapeld met documenten, kaarten en boeken.


    Het waren een stuk of zes mannetjes, die belachelijk klein leken vanwaar wij stonden en die voortdurend in beweging waren.


    Er waren officieren, wachten en secretarissen en een hele vloot van stoombarkassen die belangrijk uitziende mannen met aktetassen vervoerden.


    De commissie was zes dagen in zitting geweest voor zij Tatham liet halen. En toen zij hem ontboden, leverden zij opnieuw een schandelijk bewijs van hun gebrek aan tact, want met hun koerier kwamen de twee mannen mee die Tatham in de hele wereld het minst mocht.


    Wij stonden bovenop de rots bij de keurige kleine lift te wachten tot de kooi omhoog zou komen. Behalve de twee mannen die de hijsinstallatie bedienden, waren alleen Tatham, Eva en ik aanwezig. De kooi stopte bij het kleine plateau en er kwamen drie mannen uit.


    Het eerst stapte er een Portugees officier uit, een ongeschoren opschepperige kleine kapitein van de marine. Hij keek met een brutale taxerende blik om zich heen en draaide instinctief zijn snor op toen hij de blik van Eva Smith ontmoette.


    Maar naar hem keken wij nauwelijks. De twee mannen die hem volgden, waren oneindig veel interessanter. De eerste was de Costa senior, in vlekkeloos wit. Zijn gezicht leek er haast zwart bij.


    Zijn zoon volgde hem, slecht op zijn gemak; niet de briljante bedaarde jongeling die wij in Engeland hadden gekend, maar een vermagerde man die plotseling oud scheen te zijn geworden.


    Ik denk dat hij Eva Smith liefhad; ik geloof dat hij bereid was zelfs het grootste offer voor haar te brengen. Zijn vader overheerste hem, hij was niet meer dan een pion in de handen van de energieke oude man.


    Hij stapte aarzelend uit de kooi, alsof hij liever waar ook ter wereld zou zijn geweest dan daar; hij staarde naar de grond en hief zijn ogen niet eenmaal op naar de vrouw die hij had verloren.


    Ik had medelijden met hem, want ik begreep zijn gevoelens wel een beetje.


    Maar ik geloof dat het Eva meer pijn deed dan mij want zij was een vrouw en vrouwen voelen dergelijke dingen dieper. 'Dit is Tatham,' zei de Costa.


    Hij grijnsde vals tegen de grote man en zijn toon was zo brutaal als maar mogelijk was.


    'Hebt u hier de leiding?' vroeg de officier.


    Hij sprak heel slecht Engels en waarschijnlijk vergaf Tatham hem daarom zijn beledigende woordkeus wel.


    'Ik geloof, kapitein Tatham, dat wij wel "einde" achter uw interessante biografie kunnen schrijven,' zei de oude man venijnig.


    Zijn haat won het van zijn voorzichtigheid in dat ogenblik van triomf. 'Noemde u mij niet een halfbloed?'


    Hij wees naar de voor anker liggende vloot.


    'Er zijn daar rassen genoeg om u te vernietigen, mijn vriend. U zult moeten aanzien hoe uw mooie gebouwen in mijn handen overgaan. Mijn eiland,' zei hij triomfantelijk. 'Ik heb de concessie. Wilt u hem zien?'


    Hij zocht in zijn zak, maar ik was er zeker van dat hij hem niet had. Hij was zijn opgekropte woede niet meer de baas. 'Jij Amerikaanse dief,' siste hij, en hij schudde zijn vuist uitdagend voor Tathams gezicht heen en weer. 'Ik zal jou met je hele hebben en houden van dit eiland laten zetten. Ik zal je naar een gevangenis sturen, heb je me gehoord? Jou, en je vrouw ook.'


    De Portugese officier stak zijn hand uit. Hij zei vlug iets in zijn eigen taal, die mij niet bekend is.


    'U komt dadelijk voor de commissie,' zei de officier tegen Tatham. 'En wat mijn vriend betreft, daar moet u maar niet beledigd over zijn, want u hebt hem groot onrecht gedaan.'


    'Ik ga mee,' siste Tatham tussen zijn tanden, 'en uw commissie zal nog wensen dat zij mij nooit hadden laten halen.' Maar nu werden zij op verrassende wijze onderbroken.


    Eva Smith kwam langzaam naar voren.


    'Ik ga wel,' zei ze. 'Het is niet noodzakelijk dat mijn man verschijnt.'


    De officier haalde de schouders op.


    'De commissie inlichtingen verlangt,' zei hij onverschillig, 'en het niet hinderen of uw goede vriend komt of u zelf.'


    Maar Tatham raakte helemaal in de war. Hij dacht geloof ik, dat de commissie duistere plannen had met Eva en dat de hele geschiedenis een complot was om hem in de handen van de vijand te spelen.


    'Dat zal ik niet toestaan,' riep hij uit. 'Ik vertrouw die lui niet.'


    'Mij kunt u vertrouwen,' zei een doffe stem.


    Voor de eerste keer tijdens het onderhoud hief de Costa junior het hoofd op nu hij sprak.


    Tatham keek hem lang en ernstig aan.


    'Ja, u vertrouw ik,' zei hij rustig.


    De Costa junior bloosde. De woorden van Tatham schenen een man van hem te maken. Hij rechtte zijn schouders, hief zijn hoofd op en keek zijn woedende vader uitdagend aan.


    Er werd, op voorstel van de Costa junior overeengekomen dat ik Eva Smith ook zou vergezellen.


    Voor wij het eiland verlieten, nam Tatham mij terzijde en opperde allerlei wilde en onmogelijke ideeën en tenslotte liet hij een revolver in mijn zak glijden met de opdracht de eerste die Eva aanraakte, neer te schieten.


    Ik wees hem erop dat wij naar een Brits schip gingen en hoe dwaas zijn vrees was. Ik ging zelfs zo ver, de hemel beware me, dat ik sentimenteel praatte over de heilige bescherming van de vlag, en dit laatste overtuigde hem.


    Ik zal niet gauw de verbazing op de gezichten van de commissieleden vergeten, toen de officier Eva aan de vergadering voorstelde.


    Toen het volgende verhoor:


    De voorzitter: 'Spreekt u Frans, madame?'


    Eva Smith: 'Ja, monsieur.'


    De voorzitter: 'Spreekt en verstaat u het voldoende om mijn vragen te kunnen volgen?'


    Eva Smith: 'Ja, monsieur.'


    De voorzitter: 'Hoe lang woont u al op dit eiland?'


    Eva Smith: 'Drie jaar.'


    De voorzitter: 'Bent u in enigerlei opzicht verwant aan het hoofd van deze nederzetting?'


    Eva: 'Ik ben zijn vrouw.'


    De voorzitter: 'Als wat beschouwen u of uw echtgenoot dit eiland? Ik bedoel: welke nationaliteit?'


    Eva: 'De Britse.'


    De voorzitter: 'Was die overtuiging direct of indirect een beweegreden om u hier te vestigen?'


    Eva: 'Nee, ik geloof niet dat wij ons erg druk hebben gemaakt over de nationaliteit van het eiland.'


    Voorzitter: 'Heeft u enige officiële toestemming ontvangen, of hebt u uw voornemens bekend gemaakt aan het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken?'


    Eva: 'Nee.'


    Voorzitter: 'Als het eens nodig mocht zijn, dit is maar een veronderstelling, maar stel dat er om de een of andere reden een schadeloosstelling moest worden geregeld, als u bijvoorbeeld werd verdreven, tot wie zou u zich dan richten voor een vergoeding?'


    Eva: 'Tot Groot-Brittannië natuurlijk.'


    Voorzitter: 'Om geld?'


    Eva: 'Dat is niet noodzakelijk, maar om onze eisen te steunen.'


    Voorzitter: 'Omdat u het eiland als Brits bezit beschouwt?' Eva: 'Nee, omdat ik mijzelf als Brits onderdaan beschouw.' Ik kon het niet helpen, maar ik vond, dat veel van de vragen die Eva werden gesteld, buitengewoon onnozel waren, maar ik wist toen nog niet dat tijdens de conferentie het idee was geopperd, dat Tatham een geheim agent van de Britse regering was en zijn bezetting van het eiland deel uitmaakte van een handig complot onze rechten daar te bevestigen. Er volgden toen nog een groot aantal van dergelijke vragen en eindelijk zei men dat Eva zich kon terugtrekken.


    Maar zij ging niet weg. Zij vroeg of zij de vergadering mocht toespreken en toen haar dat was toegestaan, begon zij. Haar speech was in vele opzichten een bijzondere prestatie. Haar Frans was foutloos en haar stijl en voordracht volmaakt; zij hoefde niet één keer naar een woord of toelichting te zoeken.


    Zij begon met de bijzonderheden te vertellen van de omstandigheden waaronder het eiland door kapitein Tatham was bezet. Zij sprak over het idealisme dat hem had geïnspireerd bij zijn werk en wees, en dat leek me een beetje onverstandig, op de mogelijkheden voor de toekomst.


    'Over het internationale aspect van onze bezetting maken wij ons niet erg ongerust,' zei ze. 'De zuiver theoretische discussie over het een of andere morele recht is niet belangrijk, gezien onze werkelijke successen.'


    Zij sprak verder over de omstandigheden waaronder vele koloniën in handen van de grote mogendheden van Europa waren overgegaan. Sommige doordat zij waren overwonnen, sommige doordat ze waren gekocht en sommige eenvoudig doordat zij ontdekt waren en men er was gaan wonen.


    'Er waren bepaalde vaste voorschriften,' voegde zij eraan toe, 'bepaalde precedenten, waarop de mogendheden zich zouden beroepen bij onderhandelingen over Tatham-eiland. Maar,'... zij wachtte even bij dit 'maar'... 'in dit heel speciale geval heeft u te doen met een land dat in elk opzicht uniek is. Het heeft natuurlijke versterkingen en natuurlijke bronnen van onschatbare waarde. Niet alleen produceert het alles wat nodig is voor het onderhoud van zijn volk, maar het produceert ook een middel dat in ieder tekort kan voorzien... namelijk goud. Er heeft nog geen land bestaan dat in alle opzichten zo door de natuur is begiftigd als Tatham-eiland. En met dit in gedachten spreek ik de opinie van de gemeenschap uit als ik zeg dat, tot welk besluit deze commissie ook mag komen, het noodzakelijk is, dat de oplossing die men vindt in overeenstemming is met de opinie van het volk van Tatham-eiland.'


    Toen zij klaar was, zei niemand een woord: zij waren met stomheid geslagen.


    Eva Smith had werkelijk een grote opschudding veroorzaakt onder dit doorluchtige gezelschap.


    Sir Wilfred Fexley, het Engelse lid van de commissie, vond het eerst zijn stem terug.


    'Mijn beste jonge dame,' zei hij in het Engels, 'u kunt Europa niet weerstreven.'


    Eva Smith trok de wenkbrauwen op.


    'Wat is Europa?' zei ze. 'Een stuk land, zo'n tienduizend kilometer ver hier vandaan. De afwijzing van Europa heeft geen invloed op ons, de muren van Tatham-eiland zullen niet instorten door het geluid van de Europese trompet.'


    'Maar dat is belachelijk,' zei sir Wilfred boos. 'Er bestaat nog zoiets als de marine...'


    'Er is nog nooit een schip gebouwd, dat in staat was Tatham-eiland te beschieten,' zei Eva bedaard. 'U hebt geen kanon... en er is nog nooit een kanon geweest, dat ons kon bereiken.'


    


    De Costa junior wachtte bij de statietrap om afscheid te nemen. Hij ging niet met ons mee terug naar het eiland; er wachtte een boot om hem naar het Portugese oorlogsschip te brengen. Hij stak verlegen zijn hand uit naar Eva Smith, hij wist niet hoe zij zijn groet zou opnemen. Maar zij nam zijn hand en drukte die hartelijk.


    'Vaarwel, mr. de Costa,' zei ze vriendelijk. 'Ik geloof niet dat u zo goed op uzelf past als u behoorde te doen.'


    Hij schudde het hoofd. Hij keek niet op, maar hield zijn ogen op het dek gericht: en zag dus haar medelijdende blik niet.


    'Met mij gaat het wel goed,' zei hij moeilijk.


    Hij liet haar hand los, keerde zich snel om en ging naar zijn vader toe, die bij de officieren van het schip en met de secretarissen van de commissie op de achtergrond stond. Toen wij teruggingen met de kleine motorsloep die Tatham in Engeland had gekocht, zei Eva dat ze vermoedde dat zij de commissie wel iets had gegeven om over na te denken. Tatham kwam met de lift naar beneden om haar te begroeten en toonde voor het eerst sinds ik hem kende iets van emotie. Hij nam haar in zijn armen (en ik voelde mij eerder verlegen dan ontroerd) en verkondigde dat zij de beste vrouw van de wereld was. Die avond werd er weer een raadzitting gehouden die precies vijf minuten duurde... en toen was er een parlement gevormd... het eerste parlement van de Republiek Tatham-eiland.


    Ik herinner mij niet dat ik Tatham ooit zo ernstig heb gezien als op die historische avond toen hij de wereld de handschoen toewierp en zichzelf en het eiland onafhankelijk verklaarde.


    Geen enkele afwijzende stem werd gehoord, toen hij de eenvoudige constitutie van de nieuwe republiek tevoorschijn haalde, die was opgesteld op een vel gelijnd papier en kennelijk in Eva's keurige hand geschreven. Geen stem onderbrak hem toen hij ernstig en met een stem die trilde van emotie zei:


    'Er is vastgesteld...' tot hij eindigde met:


    '... In opdracht van de president van de republiek Tatham-eiland.


    Eva Smith Tatham.


    secretaris'


    


    De gehele nacht werd er doorgewerkt aan het vervaardigen van kopieën voor verzending naar de vertegenwoordigers van de mogendheden. Eva die achter haar schrijfmachine zat en die nu ook had leren stenograferen, was onvermoeibaar. Haar vlugge vingers dansten over de toetsen, haar zachte lach weerklonk door de nacht. Tatham zette thee voor ons. En ik liet mij ook niet onbetuigd want ik componeerde, op Tathams voorstel, een volkslied. Dat was, hoe vreemd het ook mag klinken, mijn taak en ik vlei mij dat het lied, dat aldus begon:


    'Wij zijn verrezen, een volk van de zee,


    Worstelend met ons lot'


    enige werkelijk mooie regels bevatte.


    


    Hackitt werd de volgende morgen afgevaardigd om onze boodschap te overhandigen.


    Hij keerde terug op het eiland en de Scoutina werd op Tathams bevel verlaten en voor en achter stevig verankerd, de liftkooi werd naar de top van de rots gehesen en de mastblokken werden neergehaald. Wij hadden de verbinding met de wereld verbroken.


    'Nu,' zei Tatham.


    Er stond een vlaggenmast op Cape Roosevelt en daar wees Tatham naar.


    En op dat ogenblik ontplooide zich een vlag boven in de mast en wapperde in de wind.


    Een smaragdgroene vlag, met veertig zilveren sterren en met een rode rand. Het was de vlag van de nieuwe republiek.


    Ik herkende de vlag.


    Het was het kleed dat Tatham had gekocht om The Fighting Scout bij grote gebeurtenissen als dekkleed te dienen en waarvan hij na mijn ernstige protesten met tegenzin afstand had gedaan.


    Ik weet niet precies wat er aan boord van de Essex gebeurde. Men heeft mij sindsdien verteld dat men er hevig bij de Britse vertegenwoordiger op aandrong het eiland te bestormen en Tatham aan de commissie uit te leveren, maar hij weigerde daaraan te voldoen en dat was heel verstandig omdat je net zo goed de hemel kon bestormen als de steile rotswanden van het eiland. En bovendien weigerde de Britse admiraal absoluut op welke wijze dan ook strafmaatregelen te nemen, omdat hij geen opdracht had ontvangen zich met de eilandbewoners te bemoeien.


    Er werd krijgsraad gehouden en men ging weer verward uit elkaar.


    Toen moest de Portugese commandant het hoofd hebben verloren en in hoeverre de Costa daar de hand in had, zullen wij nooit te weten komen. Hij lichtte het anker, maakte zich los van de vloot en opende het vuur op de Scoutina, die voor anker lag. Het eerste schot miste, het tweede schoot de pijp en de brug weg en het derde werd nooit afgeschoten.


    Want plotseling steeg van de overhangende rots van Kipling Cove een paddenstoelvormige rookpluim omhoog, gevolgd door de donderslag van de explosie van Tathams tien-centimeter-kanon.


    De Portugese boot helde over en de achtersteven begon te zinken.


    Ik stond op de Bluff en hoorde een zucht naast mij toen het schip langzaam opzij zakte. Eva staarde doodsbleek naar het gedoemde vaartuig.


    'Arme jongen... arme jongen,' zei ze zacht; en ik weet dat één man aan boord van dat oorlogsschip opgewekt de dood zou zijn ingegaan als hij dat had gehoord.


    Ik hoorde de trompet die het scheepsvolk naar hun posten riep en de schrille fluitjes van de bootsmannen.


    Ik zag de Britse schepen de steven wenden toen zij de ankers lichtten en de in het wit geklede figuren bij de kanonnen. Toen ging op de Essex een aantal vlaggen omhoog.


    'Staakt het vuren; de aanval op u gedaan, was onwettig.' Tatham antwoordde:


    'Heb het vuren gestaakt.'


    Even later kwam het volgende sein.


    'Bent u bereid de vertegenwoordigers van de mogendheden te ontvangen?'


    Tathams antwoord was maar kort:


    'Nee.'


    De mannen stonden de gehele dag en nacht bij hun kanonnen. Tatham inspecteerde de rivier en rapporteerde dat de toegang langs die weg onmogelijk was. Als voorzorgsmaatregel stationeerde hij echter een kanon bij de grot en gaf opdracht als er gevaar dreigde de ingang op te blazen, zelfs als men het risico liep dat het land onder zou lopen.


    Maar de vloot viel niet aan. Er volgden nog meer conferenties en vergaderingen en op een ochtend, vier dagen nadat de Portugees tot zinken was gebracht, lichtten de schepen het anker en zetten koers naar zee.


    Drie maanden lang hoorden en zagen wij niets. Wat in Europa gebeurde, wisten wij niet en het liet ons onverschillig. Het werk ging door op het eiland. Alleen het gedreun van de ertsmolens verstoorde dag en nacht de stilte van ons vredige land. De derde november rapporteerde de uitkijk dat er een oorlogsschip in zicht was. Het was een witte kruiser en door de telescoop kon ik de witte vlag onderscheiden die in de top wapperde.


    'Het is een Brits schip,' zei Tatham en later zag hij dat het de Fox was.


    Het schip kwam tot op ongeveer achthonderd meter van de kust en seinde:


    'Kan de kapitein aan land komen?'


    Wij seinden 'ja' en de liftkooi werd neergelaten. Kapitein


    Mainward stapte uit zijn sloep.


    Hij schudde Tatham en mij de hand en gedroeg zich heel hoffelijk tegenover Eva Smith.


    'Er is een reuze gedonder over jullie geweest thuis', zei hij, nadat hij Tatham gecomplimenteerd had met de welvarende indruk die zijn stad maakte, 'en ik heb een brief voor u van Buitenlandse Zaken. Ik weet wat er in staat en ik wil hem graag met u bespreken. Ik denk dat u er wel niet veel voor zult voelen hier nog veel langer zo opgesloten te zitten.'


    Dat deed Tatham ook niet. Ik wist dat enkelen van zijn mannen weg wilden om een vrouw te zoeken om hun nieuwe leven met hen te delen en Eva Smith wilde bijzonder graag vrouwen in het gemeenschapsleven brengen.


    'Het gaat erom,' zei kapitein Mainward, 'of u bereid bent om, naast het feit dat u een republiek bent, of eigenlijk als aanvulling, de soevereine rechten van Groot-Brittannië te erkennen?'


    'Meent u dat werkelijk?' vroeg Tatham.


    'Ja,' zei de kapitein.


    'Het antwoord is bevestigend,' zei Tatham na een knikje van zijn vrouw.


    'Uitstekend,' zei de kapitein. 'Bent u bereid een jaarlijkse bijdrage te geven voor de schatkist van Groot-Brittannië?'


    'Dat zijn wij,' zei Tatham.


    De kapitein overhandigde Tatham zwijgend de brief.


    'Ik zal op mijn schip op uw antwoord wachten,' zei hij.


    Hij nam onze uitnodiging om te blijven lunchen niet aan.


    Het parlement was binnen een half uur bijeen en de brief werd hun voorgelegd. Wat er in stond kwam eigenlijk neer op wat de marineofficier had gezegd. Het concept van het antwoord werd het parlement voorgelezen en goedgekeurd en Hackitt was de boodschapper.


    Wij zagen onze kleine sloep in een halve cirkel wegvaren tot langszij het schip en de kapitein en zijn officieren begroetten Hackitt. Een paar minuten later zei Eva Smith:


    'Kijk.'


    Een kleine bal schoot omhoog naar de top van de mast van de kruiser en een seconde later...


    Bang, zei een kanon op de Fox en de bal sprong open.


    Op de bries wapperde een groene vlag met witte sterren. Bang, zei het kanon weer.


    En toen de Britse kruiser onze vlag groette, wist ik dat de Republiek Tatham-eiland officieel was erkend.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Edward G. Tatham, de voormalige krantenjongen, drukkers- en schoenmakersleerling (met nóg wel twee dozijn ambachten en minstens drie dozijn ongelukken), weet op zeker moment de gehele wereld in opschudding te brengen door zichzelf de soevereiniteit over een klein eilandje in de Atlantische Oceaan aan te meten. Het is rijk aan delfstoffen en in alle opzichten overvloeiend van melk en honing. Bovendien herbergt het een tot dan toe onbekend en ongeëvenaard paardenras, waarmee Tatham alle renbanen van Engeland op stelten zet. De derde plaats waar hij onrust zaait, is het hart van Eva Smith, die weldra als een koningin op Tathams eiland heerst.


    Edgar Wallace's wonderlijke fantasie heeft opnieuw de vreemdste elementen weten te combineren tot een onderhoudende roman, waarin avontuur en romantiek de voornaamste rol spelen. Tot vermaak van de lezer dartelt er een aantal merkwaardige figuren in rond: kapitein Ford, de gevangene Stuckey, de machinist Hackitt, de journalist Callus en, last but not least, de geniale Edward G. Tatham zelf, die er zelfs in slaagt de vloten van alle grote mogendheden in bedwang te houden.
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